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(1 
l 

A^J J.IDI Jfe

^ __ Ji ï-iJbJloVUJIjL.afrl jj^, Yi S-sUl^t ^ ïjâiJ (, c je lïjl «iAyilji
'

SoelïJI

JiJIjI SslLJIoljlj.! ^^JLivI^kAli 0UolJo>UJ
^ Iâ3 VI I J^J j^a-^jJ) ^ ô^^au ^ LJ'^.^aoJI oJail ,jjl jl

jl __ JT ^^ ̂ LMU -^ ^ JJ I Qjry." l»,.l I * UfeSll n ) •.! 1 1 L. i-iLujJ I J I'L^.j « JcjjïJI oâj5>,jil>

^jlj^Lo ,_,]! (jl

»^ 1 liû u» "

Jj VI 1-i-û ^ T ^ o jU!i_x>-jij lAull (_$I=Lp»VI Qj^âuJI J t! » A'IJ jlrfjj».! iiKj jï
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Y S 

ol j
J^Jtill ô jklol+lte <sjio>>. ^j ÔJI o^ ûM^JI iuJI Q« JuajJI

1 SjelïJl

* f jfc
« j__a Ji. 'Ue'h/l Afcl J&tfî I jlj • j oM* ^gJ4 >-T b AJM ^a-il SîMi 

j^ g *." v

0 Ï

jl o l 
>^»s ô^ 
U t^ll

jj ~AS* yà

iljli Yi SoUl c
«jlj» ^ji ^lajJI |J A) < OJ>< II jA*,tf * o^UJI >db

-J>upYiSotJI 
2JUi

tl* \S j Sy* •>* Y Î, O O uJ I ,*j* 0 ojftJU I *_f*-yit à Ar^iJ < > I J*^' | . ,>yii,^ aj .e U
4 " * **

» Yi ï jUJI Q< V o^uJiyi 1 SjSi)I(_»>->o S J^aa ^y» LJ Lg^ .^bwJIolj 

Y ÔJelill

ïj_3j^JI ïojiJI ëLxMOjl ^j_j3 < T ë Oelïi) lïjj ^U4 yen. ^g V i^Vll Sl.,.lll lj lj^fâ^i pi I j)

iJI ^b ^S^LJIs^l j^^i+^ a^^l OA;SuJI*USiro^ U,sJ ^1 IJA ,>

A SjclïJI

J>U. i -:U< ^ô-«J â^Jt ô+ujjluiiio'i < SijLJI JftlyJI .£,
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\ S

0)
ia j4>.x»3Jlë.yklij>»3< V Sje.UJlfti~1fe.Hj * Jltolll I jjs. w^

Jliol Sj-tl^ J+-3 j
* (-^yjauJ! *Ue V! 
J^aiJI dis JM»

à jkl^^aJ (i_>) 
ïja» cuti jJJSotlaJI O-IA ^ L^JI jLâJI J^oDI AJ^. S^ai S

._....! ll,^,...^-! , ï jelâJI « jj4i_i»jv Ï^UJI ôàa ââ».MJl ^>^aOjlô jlelâ^Uc ^ ( J

: Uï JU.A.JI

SiJliJI 
ù. JÎ 

. f 13,1 l^ie ^D .^dl ï^i.'VI ^^tUI, SX-JI SjtnJI

I Jl (1 
LJUs^JhJl juî ^»a)ISotl cs>.s3 Ai^Je, • Ja^oljai I^j1 ^Uï ̂ J SjJ lu.

yi owauJI«U*Vl 0. Jî J^ 
Lgjl ^ Ô..1 o^J UUsS^UooIjOi ^ <dJ J

Sokl
J^ o

"jUI ë-^y'VI J^oil! ^jftjl lflJe»0 Uto«

,
S^fcJ I <_*«uJ I QJÛ '^'

IJLn» l*

li 0^3 VlSl^-i, ÏÏU.V j«A»3Sjkl Jf ^Ï^UJIv-uJIùpli 'Y'
l'Util ^4 Jf J^3 ^^AoïJI r-^'j4 t^jLâ+MiLcu < Oiitl J»
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_,J —— *aJlj_,$-aU Jj^U-JI je «J-*U« «J*-** LS JJ

S^Ul>l>Nobi>iaJU t»,

-UJI

iLb

(1)

>. V .

***. .^ IjC
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L—4 Ate .Vl »j_. U Aie l,j.>u,i Ij Ai I ^ j A» «jl jj AtoâJI J-M-V.

«lii» £» Qjjjj y-3-iaJ I ,_j 

• jj A<oaJI I AgJ «jJyj* ii jLg

I,; r,;' Al I I i Aïoï) I

jî^l-pj I O IM.1.J I J^3 ^ 0»9 I_^*J I <LU-j4 j lis*J U Ait j AvO CL! I ^J AvùU I J-i»

JJ AAJ ojla-l ^oLxAJlj (ji AJOJI ô'jljj j Avaj

AS!

(_yk Li-uj coJ AJuJI Oj(j«-" Xjl jl (j AIOJ U Ait Ailrfb ^ j Av3 <u!

j_.A«ïll 01 ^ . LgJLjs ^CxJjjy Ali-b (jj^-s S^j-i (^-'loulu,

j J „. itn" U Aie All> b ^ j Av3 <D I ^M^SÎ j-fl-*3 o^j-i ^ I jili.n.1 1 ^iêj _>J Jtn'!.l.l A ««.II 

• _,jAv=JiJI I À& Q Li> _^i A«a3 Sj l» I SjJ AJuJ I Jjljajl Hjl jl

,_,! j^JsLD ÎUiil Ail <U»JJI " ^ 1 1 , i ...-î w JS b j.jiy, U Aie _, Av=i <u I _,.. AioaJ I jjXJo

• J3 bJ I dj J^J I jj Asoi) I j»,i.Li.'L; i_9j3-»-> j^2 Lu ^>xû AU» «î I, III'L; ' ^ Ij ûjj^gj^-

(iljm oJo^iJ X,)...illLj .11... Il l-i-û Ji« «j.l.iu'l < U...i,i,,,gl l fïj jJ Ijl 

.iti L Aie jlii

dljLaJJ o-iikJI Sjl jlll j,^S3 L Aie L>,J1» j-j» j Avs <Ul 

;t ^ A«li] I j>^u.j J3 J J^9 O Ij^yJ I _,^-a ojlï- ,_,» « jl O Ij^

« « Àa> jj A*oaJ I .^y ,j A) jJsJ I

l ji A!L.JS,|_PJ (-JjSj^^oJI ,_y]lol>JjJI flwï U Aie j AKJ

4 »ji.' U Aie j Aw ajl j^'i-x.; _; fli yii.1 1 ,jJ I .•»!.. nil jjt jj Aiflill jl 

,_, ——— ^ JKi'l 1,1 ï ±MtXj\jSji j.,i I, in'l.i >Jj3-»Si I3^P3 'ÀuJ" p.l l»«X> <Vj ,j?..i 1.1 1 «u

o — lj4->. ,y * jjJ' J«jej j Ans «J I j.,!1)"!'. .h-jin »pj * Uil r^-U ^àe j-j» Jjïk ^ A«ï JJ 

I «irti...l ; till) hjAll ô/ii ^ ̂ <V*JI dJ-x! Lg-; »j«_«J I O Ij J UJ I

jl. LvJljï-.LijjJUirf ImiJJjJI lÀa. ^i/Jl» (1)

o ———— & jjL , TO ô OUI Qi M <MB»I XjïiJJ tÏ9JoJUaJI o^Aav. UïU (<_.)

T. —— llJI^ÀJiJI llLI Ji— .1 Jjliù (JV-ll IÀ& ,_,» S.1.K» II n 

• A) Jj3 I. ji.-.l.f-i ...I as

LdloljjljJI
J>1 —— à.

TO S
J^S ,-/

jj .w^ll &a»UoJlolj jUaJI
^jA .h i^> ïjïj JHiolj jUJI (j* tlkisMJ
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ft ,'J.fr.l 1 fi Efuli.ll

•/"Y

OiUiiJ 1

1 —— JJ 1 j.i fi,
VI Ô

o

^Jl jbu,^Li (1)
CiV «i.t.u.i.llj ^. J^aaJI jJâjCjl^yJI ^ jja-jj I jj j^iil I ^ oj LJ I

"J- ^jiJ I I JJÎ> ^ 2 Jj IjJ ! oj^cJ I • •— »l Ij Q I 'I;J I Ci t^<= iitS la fLsoy 

I ^.*^l 

-i-AÏlJ

I Ja»»B t j»

Jl " ë aj!û.ll».JLJI jJ J-OJ' ejU.1 " f

oiJl 01 ,>, " ( S 

" (n rjî« Ilolj jUJI ) S.jîjij.JI Ï

ll jj Anï.1 1 i .ji IJ^U

ij j&a âî^i

oj L>-jJ I o_) I J I ^3 J-aj U
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80fl.XM4.il ^1 AJfrllokytj»*) pl-iLJJ S-i

VI 

• jOO

'/fi 

Y.Yû

OjOi

.r

jL»jl

ÔlLJI

UU

I——t>\*}J
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OjlO 
U/K

) MA* ix-^o
• (

1 ——— ̂ ^

jlo-.Vl) (1)

JMiou^JJI. MA*
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1» ô

SjUI oJuî, &. V SjâiJl f li9.1 JaittJîùjMJlS.iJIcJaJo Lils^jOxJ! Jj-y _ \

SjlOJ ISi,Sjbs-o

L lia 1/1

« VI s.»U! f li^ lu,

'I —— «OïVI JJe iio^ o^iJi^, (Jjjdi U^i l^Ja+Jjl jJloUljJ V I^JL>*JI

Soi

I Jl (j)

( JA JS^.Ja-JluaJUaJSiiAOiiJl jJkJI ji^-i J I jl

01

t u»l>4.ll «j^ U^i «^Allp JE SJU-
S 1 O***"*"" *< 0*^- **

s —— ̂ Ij ^jï» j>«l^ -^ tpl^.-*^'^ Jr0 ^ 1 J^»^«J*** •iîJJ'»' 0)
I M*M *« <_

•U S-aUl

•I failli

Vol. 1282, 1-21139
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loi -moldl «À* Jt**iJ\ J^j^t _Y

l£0.*^aV _A
lia Jrfjwo^.jJUxiS-.li.oMj^l ^^jliil/l lia ,^5.1 XoU ,.$1

OA SoUI

jVI

èfZt jdloVUJI lot Lai 

OY soUI^ i «yiilljl lA SoUI^ l SjaiJI^'v la», (1)

jw^....^! ^Jl «^.^4 JS^I ^ l_^_i \î 63 j*

j-j» i ; i,t<n i jl ^jé jjj». «J^AÎt ^Ly-«> *Li) 

.'i(l oJL»uJI Jj*sl ^^.J^L^LJ (jS^jJ»- «Jo-iJ UfVT o jUI j, li»1 i

I jjs. 'Lg^jl .x» T • ô jUJI j>liaJ • , -T-J- :

l> lot colii »o-, j-j;b ^ol^Uu^^u- So. I ojb jlii VI lie, JJa-j _

jib S-nJel, « uJU-JU

y* O

JjliiVI I jj» jlii * o> O-V 'Ut VI ^Jl <U jiù cuvta^J ^9 < jjJjssJI j.^ï> — V

. yj,i jUsVI I jj» j-.j^ît.ju-LuJIj.jjij^JI ^ o lf'l Jl Le^MtL.. ji/VI
<_jiy Ij ^ j-aïll^ije ^Hfl.;...!»!! «Je QJU ,^1 J4JA.. LjS auljoâjjl ,_,» jJOLlgg • Jii i^ '

lia, *UJUl JJt

Jl ^Jl l+,te IjUil «L»^. 01oJ|5 ^1 yj U ^^wJ J>îv. (1 ) _ 1 
IJ.S, 'Lgjl «"jlaJI ,^^1 S^ j ,> j-jM,. ol

,. LjXlo jJlolyo'Vly»*. jU5ï.HJtli . L)JL?aJI^1 Ijl M

lia,

loi

g —— ̂ jk t/ ij'''" '-^ u*^- ' <^>><J' •^ OJ-^- f-â-'Ho»^1-'' jL«-il-! ^.>^l 3."...^.! I •UcVluka. 
•V} —— a>"a-.olJ UiVI>T0JLî-Jl f>b-..l j

SoUI «iA ,>•(_) i SjUJIcIs1 SjSillv».,^ iia#. J lJS Lslî ..,04Jl. riî-JI >«^.. _0
>!» O

Vol. 1282,1-21139
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C^lya VI J^-yol>ku.ll »ia jjj^l < L^oUeO»! £4*0 Ji J3 JiL*

^ — i Jja CjJ ^l'U'VI l^J,j ^Jl, U s^LiJ toy, ^j

OY «

Jdi ïuHJiti « 0JL,-JJ jj
t LgJU. jVo-MeJtJCLi'Ue'ld ^^ 0T, ^.tlgjL.^.11 'U'Vlj,^. Ip-^U... jiJ I 

L_^j.! j>JI_,UjiL! ^«e Jî l^JMi ^ jjl ii^JI aï#aj} ^^.1^4 II J^aoj • jliiVI

à ->1«JI oiA ^ _

^'A!^ l5iijr..J>Jl0J^ll J^A'1j

- < » Ut 'V 1 ,

ï jUI «aft ^ ^ SjïiJIv.ia.j^ j^fcJloJijJI jMi« A*^pJ I jl U Jjjja JjjO. ^j-ojV _ i 
A* £— * JMi^U O7^! 'l**' jl>*' .V Jx» J* i3^ Jvl'L! < ô' jUJI o -La. ^

i_i»^ J^uJ! ^1 o jUI oôû, ,y ^ S/iiJIi.!».^.. JOa-JloJ^J! J>li i U Jrf -XJO ob-. I jl _ 0 

au Q* Ï3UJI ,ji A» Q6 JSj-VL Q.^ls!'l,fl6l _;!_,» I j1 J^j» jl ̂  AtO. < SjUJI OÀÛ ,;,. V SjS

" I « UB^ I o 1^1 yvf* tf «JUI yiA» os JS^Uj 0l).>a,uJI 'U 

lï ^iJI «Uckj s^L, « J< jucJl JjjA jj^. (1

A* j^s Ji^VUj (^«.'ilJI 'Uàfr^lol^al g>«Jr>« O*

Jj1 tj*0JL.-JI >«jJI li 
SjJI ^jij^iJI J^j^joJI jljïljl J^jïjloHJ^ o* «iSb f AJM"j,(AJiaJI

y. .><n'l.U 0 JOfcJI CjOiJI^àjj! IJugJ J^; ^I^JLsjJl jyj^j i ii^XuiJoL^JWi i_^-«j i_tw LJ I

J^ï i J jy*t i U J^AJOt IjU l^ill _>i1xu, 4jJUû4 ^l U ^4* (j1j I Jl — 1

jUsVI IÀA ,y »<L»v-jLi^j(jJI jU 
i • 0-1.-JJ j>Wj • JiJMaJI J^*».

»•«-•* o'

Vol. 1282,1-21139
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— 0

00 SjLJI

lia JU
A» ff Jï^VU Jâtfï»oju

A» ,y Jï^VU Jfaa'&flqg.* o lji, ok» lto VI là 
UJI LsJUb^^loiL.. j-^tJI dUJ J^U. jt*>, jlisVI I%J»

) s>àii lu,, nxv
SJUI ^ 10 ^ JS^VU Jâdô^ou o ljIiot>yC*.ouli Ijlôaij. iv<v «Jtii 

ïiUI yi 10 ^6 JÏ<VU JioïXLgJu- o I A!» oUy*,OJ 1,3*^11 
I —— ̂ jUbjcljL*l<< ^ybJI >illJ J>1* ^i»- < 'L-i^JjJI ^âJ^JI .-IV (].i .".M I s^<. 1 1 ._. ... •! I y r-

SiAj jlii VI I ÀA gj-j

ï j —— ft jUj* j+i jLyjLJi s^^Ji vu-di. nxr 44^. / O U>» > L>« ij^t-jfj ï Ji _r
r ï

Jli» j^jjUsVI I i» o li: I j| U jySxl^Ua^VI ^Jl. Saïj. si^jteVI ï t* j .Û-. _,
I Q*«'VI je Aï I»** « ->•>*» ^«tJJJI ^ybJI ^j» M>>-^ 1*^ « LHH M «3*J« Si 

UJI oJIUsVI oîjiill jlisVI Ij

j ca» jj» j^â>- ^ I _*. J-oiU

o —— . ') ôjiUll lï^ô^l^iùi^ o Jlij IjiwfJ ^XJj. toSJ. SiAj jlisVI lia jlii IJL. I Jl _i 
o UyUJ IdlhJ j^jv. < • JL. ju>j ^ UJ < ^ UJ I J lii VI • UdJ I ^ lj-3_i 1 A AJ>_. id) jj ï à

o jkJ! » JuA ^ ^ o_^aiJI , li»l j»t_, I (jj.y; b^à âjLjJ <ii^u jli) VI lù!â> Jli) 

làjLi JJi, < Lgo.y, Lj «L^LgJ ïi^u; 3UiaJI gèy. jlii VI I JA «.«joUyLaJI

Lill j1 jljSl j1 J^»»^^ Aa3 oS^Sj cJjï Mji>. Sj*V c^uJLJLit jlilVI lia. Jliilox; — 0

Àft i-^b ,Ji «jliJ'^

01 «

ô il«j£»JI S

^1" iy^." ^Jl jliaVI là* ^SjLil JTj-ii _ \
ol ——— ïlial jlij^jôjlilJLj jJUa^ UriioUj,}— l^J S^.yC>. Sjj j ldii« iy.1 ^Ij ï*«jjj*^l S,. jLaïii VI 
o _ II jlii VI liA ^ ï_,Lil JS'j-uil < o^Lj » L$JL>xk!} ï U jâej « a^aJL, o IS lii I Uj-iij < i-Jj j

Vol. 1282,1-2)139
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l3_u

or ioUi

ôit jl 00 ïoLU liijj o jli) »^ jJt Ul b3)4 jUs 
/jë^u,AJI IflJIM,,»! J.JA». (^ <i!J jji

-TM'-'-' < t-â-î^-i^iJjJl _H«-M S jUI « JA ,-j» ^ ë^iJI (ji 14*! I jLiu tnjS». S^l —V

lï*JUJI LgjLIpJI Jiî ^iuyLJI «iA 01>« jlbVI Ij^ 

JUJL. IjUil j^aiûy^JSaâjJl^^ajJ! jjl»
i jJU« jlisVI IJ^JosjJI jlUll*OL,,y I^A U Sj-u

Oi »

aJI La jj^,

1^,9. ëJ^L^^JUJI ^ So^-JIJbj^l ^ _Y

: ^ Uj.jJj-JI jijâ., < U&U lyit -^yjljjVI lÔJ» ^Jl .JLU oLjp:LL> U JJ6 — t

i.'l ,1 jj U.flJli.>Mi'l ,jArtt QrflJUI n|..illljâJyjJI « jJ^JuJI J*â-»JI SiU!yc( « JJJ»; (1)

j» 'UoïVl^u—. jliaVriàgJ'Uj Jlj

^_ — «,1 J^IS. |QJ,I>I.I-I ^jAjJLj ^xlloVUJI » olj jUJI Ja^
• Jtii VI I

• ^IjJI oàA ,ji &»j^> l-g-J ISj ^JKiJ I IÔA ^ S j^auJIo

Vol, 1282, 1-2 11 39
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5-iUI

U,«.j&jltoJl« Iflo^f» XjjUa^l liAj^ki^^^-^J^jCBïejlju^ JUs —

01 , i
j — js^i^iii,^ tuai jj»ïoU! «JA ^ r ï>ji '"

y ——— I Q4 JiL- ^ ô^àJI^.1; Lft^a-1 ujSt ù^sOJUJI *U*\I li.gji.Mf ^^jrtiJt ' \'

' •* *1

JU j, s\ oMol ay—Jl5JLy'Vla,li^'VI £U*1ILî

^ —— âli ^^jï^LijJl^aiAiS^Lta^^ISS^JI yiuji^uJI^lijt'VI J^ji,, (v)
• 0 «jT^ 0-) I ^

J-UJI

o»

li^J

jlisVI IJA

Vol. 1282,1-21139
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ëJoi^ IjU-i! U pêe, o».^ It JJe — 

fcl. ^jlUI 'ti>JI O L»ui>»JiiiliJI J^j^âjJI ^iU-J^i^yoljjjLil «Ikjl

s, 0UJI l

— i
JI jb~^(l ,^4jë jh-wJI ji^ïl>JÎ ^ 4+laJ QÎui_,I^Kol<i.j^*- ù« V.^Q'1 "^ «i

La, j Ij o^. jj-ol^l >lt±.l jt.i,i..ljLJl.afruil J!M g 
^jlïHJj^oJlci.l^j^j, • j^rtOjJl'Ue 

yi^^ill fcb«-

1Y ii

1-j.lkij <u1 ^Je ^uju jlisVI IÀA

J-JJI 

iA s

^Jl

\JA yi ajJLJMi. «t, ^ L 

A»11ïjUI «ÂAyjp^J^tJI ^» Ijl _T
01 .

ij —— a^l^tpli^lM.Ls" jUs^l 1^, J>ti.VI" j^sfij*. «jUI •** { *\jft - t

««JUu 
^—j (JiïàiaJlc.l»l>..KI^Ê« ^^T'Lâe^^T^ J^ï

j — aJloly/Vlyfc»- s*»^^' jAtf jUJIjîlïj •ÀgJ'jîyLs <u>fcu.l 
0V I jl L ..^«ajJI •U*VI £rt«. Ifllk.. jjJlol^Nly^. SMJ&

I Jl,. *lyU i bu.
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1982 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 221

I— stéj i_j-u IjjJLl j o Loti y I jMJtiu.'in «.!,.•»..») ,_5_aJ ! uJj^SiJ I QJ— S*g^. (i_>)
5! Ji» —— Jl

"!^ 1 O6 A"-1 * Lr^A

S, ,,1-x.i lmn',1.1 Ij O— ...lyi» UaJ I j^K I JjJ I

j, — joJUa* jita ^àJI < Iju Q! jLLjJI Jâlj oUg.x^.11 ï^bJI ^1 jl+j! ^ o*

T ïjïiU laijij-.LuJ! j^IjaJI o ia, jliol ^ ^jJjj-JI jJiVj « iLf-lu 3 
• (i—j)

1Y S

VI

y» ï^l,. jijs jJI J.!^! (.jl^, ^ ̂ 1 ^ ̂  'k,« ^ly
a3lli«>l t>^!, 01 0JLî-JJj>ïX,. vOkJI^

11 ii

iibJI ^ovaïJloL.ai.^^wJI «b

li».1 *jL(ael ^ ^i.1^ jl « OU U. Il J^a^j _

J»*V« ,^i.1 ï^oLuou y o^oj» j^s e ^oa ,_, ^^j^aj <o*y 
(Jé^jïJ>Aj0JL>*JI_>livi, • Ukj Lgjt «UalJ, ^i! 1*5^», • o LjJUJ I

* Cj l^â «llj I A .X& ^jf

lo â

<LujLu -bjj-i « 1s Vj ôjS^juJ I o l^Lwt _#& JlJ l.iyi < ^gj1 'Uc'^l

aaJI ïclivs uiSjjiltJ»l_hW U* (jU^> (_r!l ^.«.^j^.» ô^JUJI àjU

n ô

ujl— — JjU-il û^a-}3 Juo < ^j UjJ I ^ &)j)àu ^4

• i_9_r*ÔJJ «t^t-.^. ^AJ^U .' TV 1 1 r* jj I *' I \ ;
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l

+J jJ 

U J46 « «j Uit 1 JB , ai i ïS «

I JJ»

& Jfc jl .^sl &-*» ^ j^VïjaiSe^iiIjaJI »ÏA J^kj S^aif QJU^

1 J^ï^LJI «^Ul SJ.u.^ljs^1 ^JU-JJj,,^ _Y

j,^! y*jb*JI 

î i—— ̂ UJI jU-'VI ^i oUjVlj» ^jAaSU ^j^ilobjjiu j»>lj« ô

« ——— *Ul1«U»l ^It ^.^oiUI ^^OJ^y^-AjU. ^4 jy^

• ^îl^J I » UteSU ji ̂ <xi) I j I .» l» vJl-a*

i 1 r" gltu< • jUI « JA J^ni> ^^ «Lui jxjo Sjjj jy ,ji ((_>JL»-Jl0àjja^! —Y
I tj jJI JOàSjUJI

^ipl'j-^jl

. 
6_j | j_a1 fj I.

J_,iL. _ V

_Y
ï UJIJa c j^=u S.J Lg-î c^ U I ^kli^, V j., j^oaJ I Jk-aCU,! QJ j^ï. ^1 Qj^ay V (1 )

< ^Jj —— i-1 S-jJjO û

Vol. 1282, 1-2 II 39
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.LUI jltoMm S.iUJItf.f) S>iJI 
ï1 Jâ Lg-il dJ j j 0*0 ,><=«y* Jsju-S 8*1» j/-i*JI jlta VI »l#ul 1» J^wUJI Ï^L, Jlj3 
& -ili-i *JJ

jdlobjji-Jljl.»». 04 YA ÏjUI Vç.JMt5>î.1u.U^Ijlî l cj1 j-^j _T
3 jl** « SjLJI

lj/J4 .auu ^ ̂JBl ^ji! ^^oiJIjJUùKIJl (1) _t

âjiUàlcjbjJÀu «jl^a» j^a^> < ^ji.'il £ jUuJI « JJ» ..l^à

a 01 ^^ÀjJI aj j«yî* j^o U j
j ^>il jial ^^UiJiy 

^5j _____ i.1/1 j-, jU*JI jl jï

f 0» j1y*^-JI ^. j;^*^^ ^«sll-S ^*j^A»aJI JAJU^I*^ 11, ^Irf^XI OUJ^-J' y*
I Sïil^» VI « J,oi Jî ji ,

I —— âjj UjljSJl^ jï jUI S^iUVIobj^isJI « Âa Ja+*>j ««U»)*;!*- fJàtt jUI

01, 1 IAjJIsSil.JU-JUj,^ -1

—Y
^"U^A^^pJ jt% •»1>Jïl 1>LAÏo> 

JUJt

«J •_...> yi Y A o jUJI i .iT-y, j SoaLfcCjlfel^il (^a»,; /r1-1* >^* f^*i —A
'

ï jLJI « jjs, ,y i ïjïiJI ^lî»V U^^os «à^ jdl i^LoVlobj>i*JI iiU3 J«A. V
ni (J—i AJl?.'! (ji_>i_.ljJa-olcl,laa-l ^y J jj-1-ijJI Ijja *!/?•

.— »tJx-ij

yi <oJL,-JI gou-l Ijl _ \
lol^. I ^ I^^Ja
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y* • o| "

Y À cjUJI 

U.oLxlo-,1

tsj — )^A«ïji>iiJ<M»lA.ol6iA!iij>w otr^'^'x'^J^ o* jf"4 **** jj** —
V, • ^j

ob.H O'ojl»*j l

ot),lh'lJ jOlJI^AjJI JliuLj UAJI}« Vi é jUliTi*JM^J«JI><à-idJLja«a» Q^Q ^» L^, ,j- - H

UI Qi tj V ^^aJl^loljjUaJI ÔJA trk t54aJDV, VI ïoUI
• ri «jUi

jdlôai'Vlj1 0 liJI yi ^ s^liJIoUU^I^jJI JA-.^ -Y
— t

_-0 

i LgU4«_J>^j1 l^f ~^wJI «3 !_, J L«

tS* 

A

—Y
I

" . jlfclll làflj

« — LÏJ, f-aJI 0* JijJl jJi^jJJI^^aSJIyioboiJI *JA J3.
, prt. JijJ' y* 5^1" y*

Ij 1^1 41ÎJ,, JljJijJI çL^yJ

* Lj . JDJUJS^ «J £*t i y*. ^
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o O l_^9 £y I jl !_/ yûLU _j^c ^ ̂ ..lvi'411 ô^iUoJI olj jLJI JVM jjlaJ I Jl (v>) 

lau i «Meï (1 ) X#>JI SjSsJI ,J L^JI jliJI JafAJIïjO». 'UtfVI oJe , dUJ ,y L, < <L*J 

tSjUI^Iféj idJJ. SiÙI 

_,! j —— ï^

Sj— Sill

« — )>UI

!jaj ^u Jî JH» *AjJI iiUiJ Lgl> -.v— Jlol, jUJI «
Jl **
I < id] J (_rJ»uJI jyâ 13l « y

3 gjiJl «AAi^jVI i^JLoJI Ja^AJloIjSt OA^ i
Lf I 1-Q-; yyl ..ilj I CJ Ij J Loll A-lJy.~- * Lat VI J-»-1 ,•)

^i.^» I Jl (-)

Jajy-ij » L£*»l

ihJI j.nl os

ï^UI »i» ,

1^ lo^Ujf jlii^l^x»^, c-uâjJ jJlol*l>Jlj 
^ lii VI I jji Jli) * JL. ^« Ij Lpt I Jj lia ^1 làA V

^^.l S^Jba.

U J>Jj tilj Jj ̂ »jJI

>«6 yiv-ufcjSi (o 
1,Yt SjUI U &ra 

>v>1 
«JU.

jJI Lgn ryt.i«»JI'iZ>lj jUall 

»<~' J i «^ ^
I0^j ^1 Oj A*0 J1 d* ^ A

YY SoUJl

tjijJI

( j> U.

Ja+iè «jUi «J^lsl

Ti 5oUI ^ ^ SjïàJI
^ O4 '*>•

AiO-,. O1 ,«3^ O1 (..J

J!>U. ^L

J3** —

o_. Ijl _Y
ii-5* 1

• YT Ï.
Vol. 1282,1-21139
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o>l ——— tl (1 ) <x#jàJI X^sil) laàj o.} jj«JI ^ j»oaJI ï-jiîj^ïjG < S jUJI «.iu^IjsV (<_>)

• oïl) Jao^âJ I ojUâJ ^vàjJ I di) àJ Ig-; ~^4^>>J ! o Ij j UaJ I oJj*j>- 'lg-J I Ja^ Sjjj ,j V ~sj» ^«ôe ^5 V

c ——— . .iju l> *biiu,Lj « K.}<o ojOs JU y-iU ^âe Jî j-,» j£ AaâJI ^ cas l«J ! o Ij J UoJ I jxaSs — Y

dUAJ l^-j j^uJIolj jUaJI cJju. ^Je « ^UïVI I iû ^j LJjli

{l jïJl ,y L;inô i^î •" ^ jf11 >"=* J

olj jUJI Q» «aJyu-a4 j-^-jU Jij 

-^ ^ i&* ^" >^ i5' LAv^V. ( I ) — °

O1
«i«JI JLyL. «-"> l-g-j j.j***Jlcjlj jliojl SJIyt^- Oji i^a^M I ^ JJ I ~.jhJI ^ 

V. ol ^ j^iV .19 .^U4 ^ ̂ 1 01 J\j I Jl^l « l^gj bLH|JJkJI yïJs I Jl

lâàj U^j^ij <J^ov. JjJl^î ̂ *»ï" ôii^-ttiw'ûj2' tS' y*

O '

jLU yçt. |_;1 ^ ̂ AaiiJIoljolo J»ajia ^1 ^Sj (j^i.lyill J^a^j» ô^UI «dA^ljè'i —1

jy jLJuJI rl^^l ^ ë .A4.-I..H o

YO Ï

j~i» AoaJ In l-iï I 

I jl i JltfVI l^gj j^o. JijJI ^i ««-»! J(x>^e DU ^ i _,AO jï <u1 _^. AaaJ I j-fl «j

J\

J\ j^, I Jl (,_,) 

ill», àj» jtûVI I iAj-yjJ j j*s js «jl ^UL>. > J«aaJI lia 1^ 1 3l

Y1 ë 

o Ij ^ Ul I Ja»Aj ? V"J I o f lj>JI

L-JLD.1 pi, i Ja^à SjUJ ,j1 ^ -;LU yàe. ^ jt j^oill i^UaJIolj jLJIojjUj I Jl (1) — 

^ i iiiLJI jjj 0 ,j. jijL tdblxitfJI «>iiJ Lgj ..^oajfolj jUoJI ,y aaJ^vx. < Tt à jl

j. JÏJ ^1 a,t »<.! I ^,à-«J I ^y i ilh,i ,-,1

j .ytJI J<5jirl.uJI Uj^, ^1 jïJI ^I^vL-j ^
Lj l I .&! A-U J v_i=- IjJ I « « ^>?-J J l* (_j> • ôuk Lw<J I ^ * JaJ I ",i ''".'J * ^11*71^1* I

vfl- 1̂ 1 » o-^j J u ./' S*AL-JI»j» jyAy • jl^JI £yb ^i ^ JjMJI
jj% ^j j ejL^Lj Jill .h-.wx.ll ojUiJ j^JUI^iàjiJU 1-3-! yy.i.iijlc^lj jUaJI ojjt» ^ < j^^oj >li
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Vl .j.ivxaJIcoljjlJ «jU/VI *U=cl ,1 « k,.«=.

rr s
J,

U JJt i 4j ^Jt

jj — s».. 4 oJjjLoJJ j.^jfe a-jjii. j^v. f-l ,_ji«j cVk -i-^ l-*1 .V'.i'fa ï^kl LS>*J jl ijlàj VI lia. Jj

/ jl jT T > i ^3B • cx^-i OP Jï3 j1 ^j1 S— i-^t o<p V ïjOi Si1 JafA ïjaiî j^ 
/ J/VI ùjjlîT ^ }] .HO+-. / J^l Y • 3] « û*;^, / O U>» V

J>4 — >. ^l^JI ^f. Jj-niJI S^L.CiiK.jrfil Lg^ ~_j4— 4_llolj

^KJI ojoJo+A jï .jLWVI ojji-JI iji o^^JI^/ J^-J l^HjJUa jJI Ja+AJI ïjïi 

I— Sij L-^joJajX..! tj>>.1 cÛ^».^! j1 TV S JÛI Q4 Vj ^ o*^' (j^kj S^jJiaJI j,.A«>ïJI jJUJ

' 1— <i1

y.^..M4jl oljoUaJU ô-jIfSjyt^-^UJI j Ii3 V I t-ta.^ «S» J ̂ o I al 4 ë jUJI • .ÏA » Ko- 1 *ij4 — . i

jUsVI 4-lJjM^ul ±x. JjjùJlï^L. JlpVoJl^jliaVI JJj^j^i'VI J-dJU JJUa,, l**i l^,
: .j-J/VI «jjj yl dJ'J JMi-oJL^Jljul.fJ U,

os lis VI lia Jl

Jo-«u olo Sj^àUI Ja^âJI ô^ii) l^_j -..4^4.1 1 çj Ij j UaJLI ï^llll «J^*JI Qjil (<_>) 

fdJI jlijVI JjiK'l S^4 £« jii VI JrfjJJ^UJI jktVIv-U»^ Jia.^5 Ul J AM.il 

• Y 7 SjUlli>.'V laij l^J «^ÏB (>.» aJljôi;/^Jl5J^ltrL.-Jl

<_l_j ———— fdJI

Y 7 S

Yi S

l——— ̂ -; p-J «, >.«JI Cl. Ij

'Uc VI ^j U-J Ja^ Sj33 |_g V l

l X^â-'VI Sj^'VI S^JIauJI Jyoill J>U « <DUJI<_x*»».«

I j—gj jlj (3JJ4JI ^ 1 ë jclSJI ^ji Lg^JI jli4 SJl*. ë.. V<_*»• IjJI jLat VI^JU-JI J^j 4 «jSiJl o jj> 

" aalj. . <J j^jjvj 4 ^|j ^jjyj! ^ ^ ë Jelâll laij iijhiuJ Lg-iL ~U* yft- ^5! ^4 cjyay y\ ijl*J VI

« A——1 UsJ I • ^ I rf "- 4 Aj Ij ^ Ua ^ I &>- Cu I fSj j,J\ * J I ill] Jk fjj> I ^4 M ^-»iU,i<i«.'. ^ I £}ij>' V 1 ^ tl>'ÎÏ4.l I * Ltoft V I

L..JI U j^»o L5jjl.lëjïiJLjijCUjl

f* ••lit" olll II I til» t<*t I»' 'I • >• • t I . it
•J .'. ; U-ia.^g^iioLjl jl*\34 ÏVjjJJ Ô ^Ift^ H3*-> yy4..M*4, II O Ij J IsoJJ A .I.U.I I Û
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JSL& ji^^ai\3lj,jjJ\ ^ J^^sJ 1,^0^1 Je Ui^jX, _i

-JI ^J^j • 

Ji> l« «iljI

—0 

olj .il ——— waJJ û-J5"Sjjt» I^-jLîj J Jj-j IT..IO ôjSs Ifl.lWl jS(jJL>oJI j-yL iJU Sp» 2jl ^ I j

l SjLJI f ti»'V lay Ja Li» VI QjJiJIo

T ëjâll I I_L>.^I &>L, o J^>>4 Lg^ _j«_~Jlol_, jLxU 0-J5' gjjtj. « J IrOo-l > 

• L^ JJUss ^1 Ja^lSjSi J>U l^irfiiJ aJ j

I J.jà y) Ote Lji ^ 0 ^5 j4 ^Jt ^j^ojiil (_^*JI j» •«!.! >JjajJI !n,Mjn..ll ^ I jl _ A 
J>l_i jjjj , gta. L^., U^j K SuJfY SjÛlv»^ j^-JI^«-JI Jl^-Jl^jJISa^yjJJ
S Ij' •>• -i'jJ' • « jUJI «ù-û j-jt V cijSilJ lai} Lg_. -^-..illolj^UaU ï-jlfâJ^j. l^J <i< J Os- Ja+vo ôjSi

: ïjuiJI dJs J.IO 1

aljlaJI ë>ilDol_,^Uxll ,j;>u^ Ul (1)
J^aill J>U-o!joUJI

< h i .no

Ja — j^ôJI o_^_MJ o J JauJI L^j ..^uJlol; jliaJJ o*li)l âJjuJI j« SiUI ,j9 M •

j — ail I — gj .^iJlolj jUal! S-JiJI Sj^ajl jljjViëjUI «ia^A SjSiJI j.lia.1 j^jj _

J*o là juij S_piLu ciilj ^LoJI Joi^^^ jj» jQ.&\ SiMi Qt Ja3 ôjïsc^àajl I jl ( I )
J/VI j^JI J^Sjolj jLoi! o-MJii! jl «va ,j>-«

jl < JJjUJI « JA ^ A o_,si)l ^,3 Lg_J

iJI JL.-JI ^ LjjJI Savj-iJI (J32;a;,.>Jji>»»JI_^*VI ^y-JI jj-JI O^ '-51 M 

A SjSâJI jjâ Sj^JiJI Jbji^ÂJL; 'lâjJljtOuil I Jl < aJI ,jj6 <

' 1 J>y«JI j^-J! j^»i Uji VU.ëjL^

•'i h; J>1 «.'i'i Lg~> p.^ui<J I CO Ij J UoJJ o-ilf aJ^ivï- J -i>-j -tu^i û^U O^6 •^0"^?** ^ '

a_t,)Jsl j-jt^isLÏ; jXi-L» ^ ̂ .J^aJiD U»iU Uyl (-yi; al. jjl Jt Jj ^1 «jl jCjSjJI ^j <J J>>0 « 0_,ïiJI

,_rJc ^JiJuJlaiJ^ jJU-Jl^^iL. ^3 U SyiâJI .db J>U. j^ 

'
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.>! .««iljlkuLp» ô-iUJI o jjs. ^ î SjSiJI ,_,« «jL^iJlo VUJ! ^i < ^ >jinll (_)^)J/lJ j^ay. _ C
inJl.'^Uto.ïlûtffcJlc.y- bSJ.^W.,1 *k J • iJUtf Ma j IsJI jliJI^yJ^JI ïj, o

O ——— t^àajI-sSH^s-^JI JH» o*.« :w>Sjl C**.^*U££a4j «A» o» k(Vi t3*-L«:lJi yi AwfcJI I -s-*
• jUaVI l^l^cyy'V!

i_»»j«-i j>3 ,jisl.j4».V1 ^j)»^^!*!^^ JaJUajl A«B3 MJJI j1 tko*3 jl j^îla^yj»*!) j^i _T
S .•> jï» Qultt I Jl • ataLla».'!l! ,-jj^Jlol^J»* ^li « jljï ^Jl^jJa-JI J^o^'fJ I Jlj « ï jUI « JJ»

• LJjli-lijI ^wSllI QJ Jy;_^XMj I bïjtÔiJUujI

»LiJI jl JiO*3 j1 V^f «jljï ù« U^ Y 
-^J «J jy&j o*5^ ^^*-9 c»1 •»!>*-• -ii!^*3 i>« «J^ 1 
J —— !àé< S^ill o J^J lîij o*"U* cr^' '^"-y a30 ' U-»-'o-l>'''ll

• llAj, J^J^H y^L. 0Ul&JI

*' ^^^3 o*
^' 'j-*-"J LT* 4* tH>-x JJ>»>«

LA 0h»JJI JtNl^-Jlj .yj'VI.^A-JI j^. SjiiJI «à^J lïij
* 'MéJ l»J I .^ 1

«
< S-iUJI o JJ» ,-j» t Sjïiil liij (^tiJJI ^Jft^l^jcuJIj ,^1 j^l_^«-JloJL>uJI JJJM^J I jl

j.K.Mlllj ,jj jNl j-H^JI^y.L.1 (jfc V» SjLJI^li».1/ |3JJ ^1

• oJ UJI i_j-uJ» < ôjLJI «jjk ^ 1 SjiiiJIjl 0

-T 
J j**

—Y

di [j 3 1— «aj I k |- ^j A Wl

\JaJI

Y ïïilJ<

jV, V^ SoLJI 
Y «J**11 S*JIJI

}<-». O i>v. « ï o 6 JJk ^ V ôjSiJI ;1 \ â^ULJl LrM>^ÏM .^(<" â/Ù^jJj-JI (-^Jjsj U Oi. _ t 

l ——— jït VI ^ lli-7< a .XA ,h|J<ll âjOi JM» (->é*JjJI 'UeSU l|....lll{ Lg-t y .^.1 1 o Ij j Lai) â^

<V,lj« _«^aïJI ^jjjUJI ̂ ^jj^uJIj < ^^aiJI Jla< yj Jjj <
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«Jlial OJ^oj^U». ^OiiaJI^jJI^ ~ 0 
j jât ^Jl SjejJL., 5 jUI o Jus, ^ Y S^uJ I <_i».jv 

j,yt) 04 U^. U ^j^ê ^ Sj, jJI

f_J I jjj • ë jLJI o -xa> o» V «
.,1 ————————— £,.V laj^ ujjtLuJ^ ^y ^Jj rf- QAoc^tu < j

• VA S 

5 jUI oàjj lâij J^aa (jlalrfia.VI jj^ivJlol^L-iJ ^>*ljCi jl Aw^ ^ Jij UU= —Y

OS*'-

V» ô

'Vl t

oj>JI u»

a3L)J4£ ^ *îJ U I O liji^aJ I S^»-ljJ ,ji£; V

* Cj Uj^vuJ I »-(}-?• I_J«J ^j UJ I

0——Lj-JJïjjJ ^ifc

,^!^^! O tf I Jl
l#aJl/<>,jil>*X»,VI liA Ji. Jju^J iJj^J I j U-» I ^i O Ij jj VI11 £'< 

«Ll o-«4^ ^ Jslj
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V,j _ -, 0O?uJloU*U; J U=>l3ljjU3VI li 

olJ J

SjUJLJ (Si,, .«.

l_Jk)'

.Will uSj—Jl j-»—JI Qji> « jjlii'id I Jj» ljiljè'!( 

U3'ill 'l^ul oJe^jOî-J

Jij-Jl j-»-JI ^lî I Jl

(1)

— T

^ loi»

<tu Jal jl ^j/IdjjuJLl l^L- (A) 
<xlj«>3o*o-ejirljli j

I^Nl ^toi Jlia^/l liA^ljp*^ — t

Js>lxij1

J>^L»aJ
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yif. ^] jt^lil ^J6 »li{« jjj^ (j)

«| — _^>U^xviiu ^^as ,_5l JaJ j_y^.. < o jl*JI a Àa ^ Ig^Je^ajviU.II SaiiaaJ I o I* 1^». I »è^ —H

*'^ ^Irf^VI.-a^i-JI^JIs.sUJI «iA^A SjttJU lïi,

(jJj->i3kll o»

• jliiVI ljja>

*!..— ifr VI ^H Imi ^jaJI EJJJ i S j!*JI « jjî, ,-j» A o^aiU lïi^^j^wjJI jyijLy-aa fit U J* —1 ) 

1— — .aij^ct JH A«£u<LauJli_x«uJL> « jUJ) ÔÀÔ ^ Y S^aiJIi-x^kj j^iOl j-itJI ^ ̂ ^u J**°j c5'

* ïjLJI oà-û 0 ô^ïiJL)

J-JJI

j ̂  j'y >_ j^jyjj

, jtisVI

»^6 âjl) I

s,ïiJI f l£»1 ^ _ ̂~ 
. jiibVI ai J*l^aj| ^yb yi^UJI jUûVIv»^ L^ J^*JI ow^j^JI

J»*V Lg-I^ 01 <J j^j, ̂ Jk'VI ^JuJIj ^ j'VI >»ojl0JL.-Jlus,JjcuM,. _ T 
.! — il ^ —— t ax. MçSjliiVI IJA Jlij'jL, j^Sj^sjuJI yJ/VI ajg* J tiiJJ,, jltoVI
^——il tti^ô S->1 jl jUkuVI^I^JtXwlj ft^UuJI ô^jltfOJiVI ÂlaJUI L^»CI jJI iïolja«JlcjL,lj jJ!

« VI ïjLJI f U».*V la^l.jJUJI Uj^. uï 

j — a*JI ,jJ/VI iïyj ^j IAÎ-»?- crkl U»-3 lAt^î- tr»->ï U—y-lf-JI J^v.jJ iJl — t
I ~jb ^ *t J^MuJI.^AuJIol J^A ^J j'VI^J«-JI ^JL^. jklVI I ÎA ait! 'Oj JJt(

jtiaVI

t 0JB<VI JJ^JI, 0J^VIjJuJI «^l^cu.! o»« «jlnael yJ^^lf-JI ^ -0
!, J**VI

Aail I ^ju. O Ulïl ,ji j3|3 ^ I 3J*J I o I J
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-lia* _0

(1)

jtoïl !i

u — iai £̂ >-Ji .
•"! —— •*'•*!

M s

ij S

'I^Oll ^j—ÏJ. ji jJlu9./a3CloCiolu!iL«JI 6JJ» Ig^jfCLsiïi ^«Jl f 1/5/1 J JUHj «Lg^â-Jj) (!

IÏA
J>U-

0-K

< «Xeî(1) S

«6 JïôJU.

a —— k lî S o lî I Jl

SjUI

^ 0 SjSiàl] lïi,^JjllJ o^hJI
yj ^Jl^^l yj âS^^Ï^J

tA ï^UJI Yt ï

ïol — Jl 0 j t oljSill jiUJI

0 ïjSjJI * JÎ^JI

_Y
JU LfrSl j yA

(1) _A 
« ôjL-JI

Sj3» JMi-^oU»^ ,jJt

> Y • • » •

U ïjsi JS
U1 • ^Y*'*»» OP Jib'Utl 

^j J±**i'lj:t't\ ,^1 Jïïî
I JJ»

,, Jib JÎM^J
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jU-^ iJl _1
| —— ̂ VI'Vj — gJ jj — uij- < ol^â.cuJIaj.X! j^j-T'U*! j.13 I j|j • (ji^iVI JijâaJ Ij ciuyiaaj ! ^s

• J— 4 IXI t. j^gJ ty j«

fi ÔjLJ»

U « Jbl&a.'M O»5

U l^-j ,_j^i1 o IxiijS û.,1 Jliol. Cjlj-voX) oej^J! ,^^.111)1 <ÛHJèl>f Q-la-JJ j>~ —V

JUii—l

— .Y

ro s

S— ;H»I^ VI^-LJJ tiljXAJI Jj jJUaJL <a>UJ|

lit.. eï\+iu. liJ^JJwJ I Jj JJ«J I Ijuj L j 

^- -H ,_!». ï i Jjli«JI ^ JJ^aJI »» ._.!...•! il ^[ii V lyp

f A ï

. Vj^a««il>T'lJj't5
^ A «>UJIj1 Y S^iJIjH «>iiJI ^ o jla L Jj

0 ^ ij Yol/uJI ,ji<U«*JI 
« jUI A ia> (ji o jjljJI iiLLb ,3^1 o Lj^ip ̂  7U.I I JjLfU-,. ^JL ë jLJI *ia ^ M j A ^ Y ^ T j

o —— ̂  ̂ c^jv^l ^ ' ^U^^l ûï>i^ l sjl-^ ^ i/^1 A^jJI o«^J«-ll JA —Y
» S ? l S jLJI t_J^-J4_; o JjÏJU^jS «L.I J.; ,.1 .,.'! I < tj,i JÎJ3 !._! ,..-».< (Jj 1̂ LÀ!)» < ^jli) VI I JJÎ. * I (j"J I 

jj I 3 Ij * O J LJ I « j-fi> f lia. V UU^ jjL Lo-^ V I QJ^i^J I O^ita; Cl> Ujl^U f-y-** û^-»- |y*Jj < •*'"''-»rt

aï jdlol^L^S^ill jMi.

• LgJ la^jlfcVI liAflia.lstlj.g.. ^^VlQjJi-JI ^ o^fAi^ JT^I j^, _i
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_ ^

Jo } • • • • J ,_î.}ï-iJI J-sbuJ! jlp a*)j1 ôk&Lrt ,jliiVI I j-a> Jlàj'jL» a* J^x-is _ V 
jiuJI JjUdl^l.3 jdlSï>.>Ulo 
La JJJM ol ^ jJI ^IjaJI j1

_T
j...ill

J>*àJl"s^L. ^ jJI^ U SjLJI o« t'S>UI 5 r ïjililJ là».,

iiL)J oijl^j i o jUI o-xû ^ V ôyiill laij XÏWI.I.K II U j*K.iJ S^JjVI â*^.L-»JI

o^ '•il — "*
^ jl> ,-j! «J jjj>^, < aiLJI ^yl ^I^HH-^JL j^.>»iâ.ll jjj ,y ,^3 \ » « » • J ,J.lsLLll J jbuJI Ujl .134

U jjUoJI lia, jl^i« J*ji ^ *Uc VI (jJI J_x ^L
^i tt »lï(l « L _j^tv_xliD ,jlf: '\Jj_t jyf^y • 5 jldl

«jl —— Jl oia ^ Y^V ^jSjJI^Ufclj*^, SaaJtSj^^ Ijib jltoVI l^>. ^ UJIL _Y

KO 
Jjl JàyJI

y Y s-

(_r_ a» ^LLajxVI Qj>iaJli_,Ua. ^jé ïtûUJL, «IjaJl^ U^LJ., .J I j| _
»lo VI t *

• ïjLJI 6ÔÛ j4 V SjiUJ I i_>»jk! Ij Ijï^jJLjuJ I JlijI^yyjJ l^ôe ^j5JU 

»l jVI jt jj-lu^âjJ^JU-JI ^^^'Vl J^UjIjOv^oJI ^3 JaJI JJU-i — V

QjibJI S^jJili eli J ijMj. O»LT.«-! I jyâijJU i ï jUJI » jji y* )
J\ 'U, j-.i.l

lii VI l^gJ jlj iJi^JI ^ ii^JI ôj jâJI âilill (j* <v.|jvi.-J J^lâJI jl 

(>ol>'Ljl Sik*3 ^XVI 'U'VI ^1 ^Jk, oloJ^JU &H. _ Y
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\1 «jLJI

***« fpTfi» Lwt'iJ T Ot^vpApïk» I >4

• Ixt». I

J«aJI

f« ôjLJI
••••••»

ib*J|

« UJD O1

SjLJI »ÎA

SjSiJI « SA t-jjpyt* lg 

<>JJI

IJA Jlii»j4 a«^
làû, jlij'^f ^yb OM

la. I Jlj • S*)L ÂJU* JD ô^JU. SjJ 1^4 jïi< JJH ki»)

L* s-i-v. o *»^ ' . 'T-j''i! < >>àB J^i-jjU- (j» ,_5jl J VI <_.

........i»..n^ltJLl IjU^I,^. UU^J^JI

J» «**• C»4

*<i * «« >i* '" 1 ^*' 1 j^ ' v-aa--"ViLj j«-* vj 3 o*

L» ^ « lii. i jlilVI làâ>ij
J * *^™"™ " î (JT ^* Olî^^*^^ Oi^A^W^J I <__) 14JB LuiT.f I ^*j* OJ 'uî ,^î J^SJ ' ^" ^

t*'^ u l^^i^t_(/v_r l * I ^*Jj j | tXJ&tf l i*\>^ "IL*-* I _^-*i i'*-t 2kJ*S«*t vÔ4>9 r îijjJb* ,**fc J^-1 >^ -in**AJ I >Jtf
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ûiillb, iUyUJ S^jJ^à £>fc J» 43ljl^;ljaJ»-JI

— T

^ _

rr

j— <aJI

^r-»bJI 'J-*JI

——,jJUI,l T-»'VI

? j'UJI

U o-aUl

• It» Ij- 'Ail a ,l<f

ttJ«-iu J

i 1» s.»lJl l_»».jM »U*'Sll ^JI^jljVIv

51(11" ïJ^ ^
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a 1 £

S, jljVlolyfl VI ûifi> Q« 

ë ——— (*Oj fljflfl.Tmll * tic VI

I —— «
Lai ^LJI

A Ui"« 
« ë-iUJI

« • Uu 

«àe Y • 

< 1 0« OJj^o VI

J*i!J>L£u,Vs^iJls^aJl 
i ëjâiJ

ô jLJI

Lr_i >illjji SjUJI oj-a> ^ V ô^ailJ lasjo 
Jl !.ia JB ëjMLuJl l jJI • oe I &U

> c^kl

l'U () '1,1.1 yen

_T
»U'VI

~ÏL. _ i

J^JkiJ I ë^

_0

ijiU lai, (>(?JaJI «Uc'VI

.U

to

^..11 g-X^J I »Uc* VI

_A

0 * I

yo s

Jli J* jS

' " "i O '

«3ljljS(_rl»uJI jia,, _V 

l*&«*Jii _V

M 5->UI

«* Je <J
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_t
'

uLajJI jJïaO., J ! jl • flj.ll (j.-i.,^J I *Uàc^llMu.o|yioU^M jXbj fl*>OUJl 'U
US'

»**""** (JiylSJIiT.UaJl tj5*a/. l^jà
^ Jï'VI ^Oya'0» «

^ ï
• 0JL?-Jlci,!jl>iJ lïi,

jvl! aaJj5,S!U l->Vlù5MJlsJ ljl OB Ut

. Al I QyiiâyJ I ^ ÂliaJ lo^jJ I Jel-v. —0 
01 ,jXa^ • ^ j^ioJl^jJI f Ul

* ^Jj L-r--- --°" * I I JA a lia-l •__r_'^j*_; - jj_r-i* JI ,^ft ÛJ LU t_3^aaJ^yX>N_i J1 .yJUoJ I _^*P *^^- ̂ l^xiwi ^1 OA^X»» 
' e 1s J« ji o6 c

j' o^* ^ ' ^ -H -^ ' J' <£ ^.'J _
«j £ j\j ^3 U "^ 1 1 ijliiV! IJLÛ ÎAu 3 \ ëj 

• lis VI 1-xû

J*dJI

U o

Ij— ta*V Ij S

y « S*Jjlo (yiol S-«*J. çU* yèc. JS Jib* • Oj*o } • • • U» ^
l^f^« JJ^tu^^jiJIij^tll^ ^^^^l^iL,-^,^*^^!'^^! O.H 1*^3 jiLJ! 
SokJl O^A ^ 1 SjâsJI jl V SjSilJ telj^jJLj^
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J>U «

V «akU^l^lyi^jjJ^lol^j jfc ^I^ÂiiaJI^jJljDAs -0

4,1 Uïb JljiJI ^ko^ljJI l»Jb ^^ty • 0<ri a n ,.ll
LJ

loi —Y
• ojUI «ia. ^ 1 ôjull ,ji

"vLAii j>Uj1«

. 5>UI .ijj 

4 Y SyuJLMtt^ÀjijaJI^^I jM^^l^b J^ U^k —A
ïjSiJlj,lî»'V UyCU,,^! yi ^lisS^-^I^^JIj^-i-jU. j^^.O^yrtJI y*

U S^UI

^ytfin. ..1-X4J I O lj« O

ell JLJMi. jyl, *JU SjuJI

(1) ___

'V

Js'VI,>

y*

4lUJLj>U0JL}aJI JL^! jJl. 0JL.aJljg» yioljjJI OÎU) —Y
Ujïc ^JIïjpjJlj^sj jl, '^jl^LJIïJU yi VU Jï'VI ,> U^ ^0 «jb* UjliUil J^ï'

Vol, 1282, 1-21139



1982 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités ______ 241

• «oUI o j_a ^4 \ SjiuJI

, S*ltJI

j»\> ^, 

ljj

JULiSi.,^1 JU.

• oUhli.ll a JJ5> ^ «-cyl J Ikl
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Jio,, (1)
J^iJI Jili ̂  A.ÙLJU

(,)

oJUjCU,lj

(j)

n s

J-AJI

y» >JI
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jdl Ll^VI u^Jl J*AJB
"VT ï

5 ——— ̂ Jj^JloLJ

A S

0, Se
ôJa,H*j a U» (_rlîaD j^xj Âh.l..u a^l 1 S jU!

r»

l « T1 j TO j Ti jTT j TV ^I^JIi_»>.j^olj jLaJI Ja^ ii^jce 

i* 5 jUli-ii.^^ JvlïJ! ^jjailtiyO». oJLa. ji « jt>^lli_x>.|jJt 'I

Jk« ^1 « olyolkj Xh,)->»!

ôJuJl «lib JM» «ah .t.i1 £6 Ij^ïJ S*)!* Sx»,
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Ij
ïjfy ,jj <dljj « L^JI

, OY SjLU lâij.
l S^ôjjl Xli _^.il ^1 <Uy£>. Jfl _ T 
f UAiVlj1
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t i.i LJ j. iiia.1 — ^ Ans 1 1 t jlj .il l ou l><..,l I

Y Ji- 

QJ -ûj jj wi5lj

JJi., _

jLJI ^JjjJI JliîVI S_,ljl 0ijjJ Uilsi
lia,

jjù QJÎJ < o jLJI » JJb ^ ^ o^ill jjâ JjljJI Jsj-iJlj JMi- VI j-y J — V

• ol^okl Sej^JI o/i.hXll ï:HJê'li cdJ ^^^(jJ^

. O' ^
* .LU, I7.4 I I Cl*

+=-~î\ lia v^ J^^- J^uJI Lcjj^aJI^ Ljj^ojJI iiKI.ui L-jjluJI JWl) (L_.)

0 

i_J o^iÂAj I '"* I ,^4

« dll jj « tlU (j.'.i,.m jl ~LU y££ l ^j\ <cj I j/\« 1 1 XSJ l^tj l

JÎ« ^Lsv.JijJI ^« 

• .^ ; Ijlji^il a>.^ _y I i Ot ë-lUiyior o jUJIi_jj.j«j .
I Jjs> J.; 1-!.).... «at. OT S

^£> Q! ( I

•'«•«•I .** Lt" d> J O **Lj-vii* 6#0 liJ l SA!**- | ^JI Ai^te lifo .**4 «UU ^\JflAjtiMi ^fff- SJ^Y^- *iiiVf .** I 
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liJI lîlll loyal* i ^..Xwill ^ oljjUoJI ôJ*vu. S .il^J ^ jp La O L«3j3 £*>j ( _)

^ ^tl 3.1...^ 1 1 *JUu -^"'f 

0 —— k^^aSJI ^tuV jBLo3.j (jS^Lbj J^jugjij ^ JeLa jJliJj^àJI O 1*-* (

^j —— aJl
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Vj, E lu VI ^ J^'lll

sJlk^ljJ. U)

Jl». ^sJLLJIj^^jJI,^^ JiJjaJIfjt 0s f^13 •»*
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^, .r - -tf — — -- — v t^ — -"^ —'
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^aSjloUj^àaiJ^aa^l/AXul (i>) 

lil_J j ->U3 ^5 o L{JM<3 ̂  Jjii S^ I

(J) 
»*JljlAJI)

y SjLJI
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S Jj*JtJlj,!AaaJl ij1>tT 
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[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

S Oj — fcuJI a

j — a— Jl 
J ——— fLuJI

U^Uail

<Sj«auJI S^kll

« jfc O1 ^ L< (1) 
,_,* â4-aL*JI Jh->i> ^ < SaOuJI S^UIt ^l-xlfll la*

Jtntl.l «O

ï^uJI o'-^W ,JUi Jajljïj 
' Nl «5 j

,y j^

ScLuo ^<jj J|A jjl _>i».j S^L». S

n.|..illl( l^ Jïjï ,JlJI ïi4J

(~)

(ui) 

U.VI

(j)

- Jj'VI J^JJI

LJl. »Nl

I j-a, LJI jj»1

.lïl (1)
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[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]
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2 &]£$5 4
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE] 

UIECTOE ME^KflYHAPOflHOE COrjTAIÏÏEHHE HO OJIOBV

ITPEAMByjIA 

HacToamero

a) SHaHHxejibHoe coaencxBHe pocTy 3KOHOMHKH, ocoôenao B pasBHBaiounixca 
cxpaHax-npOHSBOflHxejiax, Koxopoe Moxex 6bixb oKasano xosapHbiMH corjia- 
nieHHHMH, cnocoôcxByiomHMH cxaÔHjiHsanHH UCH H neyKJioHHOMy pacuiH-
peHHIO 3KCnOpXHbIX nOCTynJieHHH H pbIHKOB CblpbCBblX TOBapOBJ

b) oômHOCTb H BsaHMOCBHSb HHxepecoB H ôojibiiioe 3HaH6HHe HenpepbiBHoro 
Meatfly CTpanaMH-npOHSBOflHTejiHMH H CTpaHaMH-noTpeôn-

flJIH COflCHCTBHH II6JIHM H npHHI(HnaM OpraHH33i;HH 06-beflHHeHHbIX
0 KoH(f)epeHiJiHn OpranH3ai;HH O6T>enHHeHHbix Hai^HH no xoproBJie H 

pa3BHTHio, a xaKxe flJia peiueHHH npoôJieM, OTHOCHII^HXCH K ojiosy, nocpea- 
CTBOM MeamynapoflHoro TOBapaoro corjiameHHH, npnHHMaa BO BHHMaHHe xy 
pojib, KOTOpyio MO5K6T nrpaxb MeacflyHapoflHoe corjiaineHne no ojiOBy B 
ycxanoBJieHHH HOBOFO MeamynapoflHoro SKOHOMunecKoro nopa^Ka;

c) HCKjiioHHxejibHoe SHanemie ojiosa HJIH MHOFHX cxpan, iba SKOHOMHKa B
SHaHHTCJIbHOH MCpe 33BHCHX OX ÔJiaFOnpHHXHblX H CnpaBejlJIHBblX yCJIOBHH
ero npoHSBOflcxBa, norpeÔJieHHH HJIH xoproBJin HM;

d) neoôxoflHMoexb samnxbi H cojieHCTBHfl yjiyHuieHHK) COCXOHHHH H pocxy 
OJIOBHHHOH npoMbiuiJieHHOCTH, ocoôeHHO B pasBHBaioinHXCH cxpaHax-npOH3- 
BOflHxenHX, H oôecneneHHH HaflJieacamjix nocxasoK ojiosa B u;ejiHX saiinixbi 
HHxepecoB noxpeÔHxejieii;

e) snaneHHe gjia cxpaH-npOH3BOfl0TejieH noflaepxaHHH H pacuiHpeHHH noKyna- 
xejibHoâ cnocoôHocxH nx HMnopxa; H

f) acejiaxejibHOcxb noBbimenna a^xj*6*^™81100™ HcnojibsoBanira ojioea KaK B 
passHBaiomHxca, xaK H B npoMbiuiJieHHO passuxbix cxpanax B ^eJIHx 
CTBHH coxpaHCHHio MHpoBbix sanacoB ojioBa;
corjiacHJTHCb o

TJIABA i. D;EJIH

CmambH 1. D,EJIH

Hacxonmee CorjtameHHe HMBCX cjienyiomHe u,enu:
à) oôecneHHXb paBHOBecae Meacgy MHPOBHM npoHSBOflCXBOM H

noxpeÔJieHHCM ojiosa H CMarnarb cepbesHbie xpyflHOcxn, BO3HHKaiou^He B pe- 
syjibxaxe HSJiHuiKa HJIH HexBaxKH ojioBa, KaK oacHflaeMbix, xaK H 4)aKXHHe- 
CKHX;

b) npenaTCTBOBaTb HpesMepnbiM KOJieôaHHHM neH Ha OJIOBO H nocxynJieHHH ox 
3Kcnopxa ojioBa;
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c npHHHM3Tb MCpbl, KOTOpbie ÔyHyX COfleÔCXBOBaXb yBejIHHCHHK) nOCXynJICHHH 
OT 3KCHOpT3 OJIOB3, B OCOOCHHOCTH SKCHOpTHblX HOCXynJieHHH paSBHBaiOUHiX-
CH cxpaH-npoH3BOflHxejieH, c TCM HTOÔbi oôecneHHXb T3KH6 CTpaHbi pecyp-
C3MH HJIH yCKOpCHHH HX 3KOHOMHH6CKOrO H COHHaJIbHOTO p33BHXHH, yMHTb!B3H
oflHOBpeMeHHo HHTepecbi noxpeoHxejiefl;

d) cosnaxb ycjioBHH, Koxopbie 6yflyx cnocoôcxBOBaxb ooecneneHHfo 
HOFO pocxa npoHSBOjjcxBS OJIOBa na npnôbiJibHoô flji 
OCHOBC, HTO ôynex cofleâcxBOBaxb oôecneneHHio H3fljieacaii],ero CHaôaKCHHH no 
cnpaBeflJiHBbiM fljifl noTpeÔHxejieH i^enaM H ycxaHOBJieHHio flJiHTejibHoro
paBHOBCCHH M63CHy npOHSBOflCTBOM H nOTpe6jieHH6M;

e) npenHTCTBOBarb BOSHHKHOBCHHK) Maccosoft ÔespaôoxHi^bi HJIH HCHOJIHOH
33HHTOCTH H «pyFHX Cepb63HbIX TpyflHOCTCH, KOTOpblC MOryT BOSHHKHyXb B
pesyjibxsxe flHcnponopuHH Me^my npejuioxeHHeM ojiosa H cnpocoM na nero;

f) eme ôojibuie paciiiHpaxb ncnojibsoBaHHe H Mecxnyio oôpaôoxicy OJIOBa,
OCOÔeHHO B pa3BHB3K)Uj;HXCH CXpaHaX-npOHSBOflHXejIHXJ

g) B cjiynae HacxynHBuien HJIH oxHflaeMOH HexsaxKH OJIOBa npHHHMaxb Mepbl, 
HanpaBJieHHbie na ysejiHHeHHe nponsBoncxsa ojiosa H cnpsBejuiHBoe pacnpe- 
nejieHHe MexsjuranecKoro ojiosa, HXOÔW CMarnnxb cepbeantie xpyflHocxH, c 
KOxopbiMH MOFJIH 6bi cxojiKHyxbCH cxpaHbi-noxpeÔHxejiH;

h) B cjiynae nacxynHBinero HJIH oacnnaeMoro HSJiHUiKa ojiosa npHHHMaxb Mepbl, 
HanpaBJieHHbie na CMarneane cepbesnux xpyaHocxeâ, c KOXOPMMH MOFJIH 6bi

0 cjieflHXb 33 peajiHsaLineH HeKOMMepnecKHx sanacos ojiosa npaBHxejibcxBSMH
H npHHHMSXb MCpbl, KOXOpblC yCXp3HHJIH 6bl JIK»6bie HeOnpeflejICHHOCXH H
xpyanocxH, Koxopbie Moryx sosHHKHyxb; 

j) HOCXOHHHO Hsynaxb noxpeônocxb B paspaôoxKe H 3Kcnjiyax3u;HH HOBMX
MeCXOpOSSmeHHH OJIOB3 H B COflCOCXBHH BHCHpeHHIO HaHÔOJICe SC^dpCKXHBHblX
MexonoB goôbiHH, oôorameHHH H nepenjiaBKH ojioBHHHbix pyg, B HSCXHOCXH,
nyXCM OK333HHH XCXHHHeCKOÔ H (pHHaHCOBOÔ HOMOII^H CO CXOpOHbl Opra- 
HH33UHH OÔTjCflHHeHHblX HaU(HH H npOHHX Opr3HH3aUHH, BXOflHLHHX B CHCXCMy
OpraHH3ai;HH Oô-beflHHenHbix Hai^Hii; 

k) cnocoôcxBOBaxb pasBHxnio pbiHKa ojiosa B pssBHBaiomnxca cxpanax-npoHS-
BOflHXeJIHX C I^ejIbK) COBCHCXBHH yCHJICHHK) HX pOJIH B c6b!X6 OJIOBa; H

0 nponojiacaxb paôoxy, BbinojiHHeMyio MeaqiyHapogHbiM COBCXOM no ojiosy B 
paMKax HHxoro MeaKaynaponnoro corjiauieHHH no ojiosy (B flajibHeHtueM 
HMenyeMoro naxbiM CorjiauieHHevt) H npeflbiaymnx MexnyHapOHHbix coma-
IH6HHH HO OJIOBy.

rJlABAH.

CmambH 2. OnPEflEJlEHMa

fljia u;ejieH Hacxoamero CorjiameHHa:
«OJIOBO» osHa^aex MexajiJiHMecKoe OJIOBO, Jiroôoe npyroe p3(|>HHHpOB3HHoe 

OJIOBO HJIH OJIOBO, conepxameecH B KOHii,eHxpaxax HJIH OJIOBHHHOH pyne, HSBJIB- 
HCHHOH H3 MecxopoxaeHHH. fljia ^eJIeH Hacxoamero onpenejieHHH HS HOHHXHH 
«py^a» HCKJiiOHaioxcfl: à) Maxepnajibi, HSBJieneHHbie HS pyanoro xejia HJIH u;ejiH 
HHOH, qeM oôorameHHe, H b) Maxepnajibi, Koxopbie yasjiaioxcH B npou;ecce
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OJIOBO» osnanaex pscpHHHpOBSHHoe OJIOBO xopouuero xo- 
Bapnoro KanecTBa HHCXOXOH ne Menée 99,75 npoijenxa;

«ôycpepHbiH sanac» osHanaer 6y(pepHbiH sanac, cosflannbiH coniacHO cxsxbe 
21 H HcnojibsyeMbiH B COOXBBXCXBHH c mason XIII Hacxoamero CorjiameHHa;

«rapanxHH npSBHxejibcxB/oôaaaxejibcxBa npaBHxejibcxB» osHaqaiox (pHHaa- 
coBbie oôasaxejibCXBa nepen COBBXOM, ssaxbie Ha ce6a ynacxHHKaMH B Kanecxae 
oôecneneHHa 4)HHaHCHPOBaHHH flonojiHHxejibHoro ôycpepnoro sanaca B cooxBex-
CTBHH CO CXaXbCH 21. UHH MOryT B 33BHCHMOCTH OT OÔCTOHTeJIbCTB OÔCCne-
HHsaTbCH cooTBeTCTBytoumHMH yHpeacfleHHHMH aaHHTepecoBaHHbix ynacTHHKOB. 
YnacTHHRH necyT OTBeTCTBCHHOcTb nepefl COBCTOM B o6T>eMe CBOHX rapae-
THH/OÔH3aTeJIbCTB;

«HMeiomeeca B pacnopâxeHHH MeTajiJiHHecKoe OJIOBO» osHanaex MeTajiji, 
HaxoaamHÔCH B 6y(pepHOM sanace, BKJHOHaa MeTajui, Koxopbifl Kynjiea fljia 
QycJjepHoro aanaca, HO eme ne nojiynen YnpasjiaiomHM SycpepHbiM sanacoM, H 
HCKJUOHaa MeraJiJi, KOTOpbiii npogaH 03 ôycpepnoro sanaca, HO eme HC 
ynpaBJiHK)UJ(HM ôycpepHbiM sanacoM;

«Tonna» osHaMaex MexpunecRyio foHHy, TO ecrb 1 000 KHJiorpaMMOB; 
«KOHTpojibHbiH nepaofl» osnanaer nepHoa, KOTOpbiô oôtHBjieH

COBCTOM H flJIH KOTOpOrO yCTaHOBJICH OOIUHH paSpeUieHHblH 3KCnOpTHbIH KOH-

«KBapxaji» osnanaeT KanengapHyio MexBepxb roga, Hananaa c 1 «HBapa, 
1 anpejia, 1 HIOJIH HJIH 1 OKTHÔPH;

«HeTTO-3KCnOpT» O3H3HaeT KOJIHH6CTBO OJIOB3, SKCnOpTHpOBaHHOe Ha yCJIO-
BHHX, HSJioaceHHfaix B nacra nepBOM npHJioaceHHa C K HacToameMy CorjiaioeHHio,
33 BblHCTOM KOJIHHCCTBa OJIOBa, HMHOpTHpOBSHHOrO, K3K OÏIpegeJieHO B COOTBCT- 
CTBHH C HaCTbKJ BTOpOH TOFO JKC npHJIOXeHHH;

«ynacTHHK» osnanaeT crpany, npaBHTejibCTBO KOTOpoô paTH4>Hi;npOBajio, 
yTBepflHJio HJIH npHHHJio nacToamee CorjiaiiieHHe HJIH npHcoenHHHjiocb K neMy 
JIHÔO yBeflOMHJio aenosHTapHH B COOTBCTCTBHH co erai-ben 53, HTO OHO ôy^ex 

Hacroamee CorjiaiiieHHe speMenno, HJIH opraHHsauHio, OTECHaiomyio 
cxarbH 56;

poHSBOflHTejib» oanaiaex ynacTHHKa, Koroporo COBBT c ero
COrjiaCHH OOtHBHJI yMaCTHHKOM-npOHSBOflHTeJICM;

«ynacxKHK-noxpeOHxejib» osnanaex yqacxHHKa, Koxoporo COBCX c ero corjia- 
CHH oe^aBHji yMacxHHKOM-noxpeÔHxejieM;

«npocxoe ôojibuiHHCXBO rojiocoB» gocxHraexcH B XOM cjiyqse, ecjin npefljio- 
acenne noraepxHBsexca ôojibiuHHCXBOM FOJIOCOB, noaaHHbix yqacxHHKaMH;

«npocxoe pasnejibHoe SojibiiiHHCXBO FOJIOCOB» jtocxHraexcH B XOM cjiyiae, 
ecjiH npegjioxeHHe nonflepXHBsexca KSK ôojibiiiHHCXBOM TOJIOCOB, noflSHHbix
yH3CXHHK3MH-npOH3BOflHXeJIHMH, X3K H ÔOJIbUIHHCXBOM FOJIOCOB, HOflaHHWX
ynacxHHKaMH-noxpeÔHxe JIHMH ;

«paSflCJIbHOe ÔOJIbUIHHCXBO B flBC XpCXH FOJIOCOB» BOCXHrseXCH B XOM CJiyHSC,
ecjiH npeajioaceHHe noaaepacHBaexca KaK ôojibiiiHHCXBOM B RB& xpexH FOJIOCOB, 
nonaHHbix yHacxHHKaMH-npOH3BOHHxejiHMH, xaK H ôojibuiHHCxBOM B «Be xpexH 
rojiocoB, nonaHHbix

«BcxynjieHHe B cHJiy» osHanaex, BCJIH axox xepMHH ne yxonneH, nepso- 
BcxynjieHHe B cnjiy nscxoamero CorjismeHH», HesaBHCHMO ox xoro, 

JIH x3Koe BcxynjieHHe B CHJiy OKOH^axejibHbiM HJIH BpeMeHHbiM B coox-
BCXCXBHH C nOJIOiKCHHHMH CX3XbH 55;
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«4>HHaHCOBbiH ron» o3Hanaex nepHOfl B OAHH rofl, HaHHHaiomHHCH 1 HKWIH H 
saKaHHHBaiomHHCH 30 HIOHH cjieflyromero roua;

«ceccHH» BKJiioHaex B ceôa O«HO HJIH necKOJibKO saceuaHHH Cosexa.

MACTb nEPBAfl

COBETHO OJIOBV : yCTABHHE 

FJ1ABA III. MEaCflYHAPOflHhlH COBET ITO OJIOBY

CmambH 3. IlPOHOJIÎKEHHE OYHKLtHOHHPOBAHMH M MECTOnPEBbIBAHHE 
MEXflYHAPOAHOrO COBETA HO OJIOBY

1. MeîKflyHapogHbiH cosex no ojiosy (B flajibHenmeM HMenyeMbiH COECXOM), 
cosflaHHbiH B CHJiy npeflbmymHX MeîKflynapoflHbix corjiauieHHH no ojiosy, npofloji- 
xaex dpyHKi^HOHHpOBaxb gjia ijejieH ocymecxBJieHHH nojioxeHHH mecxoro Mexny- 
Hapognoro corjiameHHH no ojiosy c HJICHCKHM cocxasoM, nojiHOMOHHHMH H (J)yHK- 
i(HHMH, npeaycMOxpeHHbiMH HacxoamHM CorjiauieHHCM.

2. Mecxonpe6biB3HHeM Cosexa aBJiaexca xeppnxopHH oflHoro HS ynacx-
HHKOB.

3. non ycjiOBHH coôJiioaeHHfl xpeSoBanna nyHKxa 2 HacxoameH cxaxbH, 
MecxonpeôbmaHHeM CoBexa HBJIHCXCH JIoHflOH, CCJIH COBCX ne npHMex HHOFO

paSflCJIbHblM OOJIblHHHCXBOM B flBC XpCXH rOJIOCOB.

CmambH 4. COCTAB COBETA

1. Cosex COCXOHX H3 Bcex ynacxHHKOB.
2. a) KaatflbiH ynacxHHK npe^cxaBJieH B Cosexe OHHHM nejreraxoM H 

Hasnanaxb saMecxHxejieft H COBCXKHKOB HJI« ynacxHH B ero CCCCHHX.
b) SaMecxHxejib nejieraxa ynojiHOMOHen neHCXBOBaxb H rojiocoBaxb ox 

HM6HH neJieraxa B cjiynae oxcyxcxBHa nocjieflnero HJIH npn npyrnx ocoôbix 
oôcxoHxejibcxsax .

Cmambn 5. KATEFOPHH YHACTHHKOB
1. KaambiH ynacxHHK oôtHBJiaexca COBCXOM, c corjiacna cooxBexcxByiome- 

ro ynacxHHKa, yHacxHHKOM-npoHSBonnxejieM HJIH ynacxHHKOM-noxpeÔHxejieM B 
KpaxHaHiiiHH no BOSMOXHOCXH cpoK no noJiy^eHHH COECXOM yBejtOMJieHHH ox 
nenosHxapHH, HXO xaicofi ynacxHHK cjiaji na xpaneHne HOKyMeux o paxH(|)HKaitHH, 
npHHHXHH HJIH yxBepJKfleHHH CorjiameHHa HJIH o npncoeHHHeHHH K HeMy B coox-
BCXCXBHH CO CXaXbCH 52 HJIH 54 HJIH yBCflOMHJI B COOXB6XCXBHH CO CXaXbCH 53 O
XOM, HXO OH ôygex npHMenaxb nacxoamee CorjiaiiieHHe BpeMCHHO.

2. Ynacxne yHacxHHKOB-npOHSBOflHxejieâ H ynacxHHKOB-noxpeÔHxejieH oc- 
HOBbmaexca cooxBexcxseHHo na HX npoHSBoncxse ojiOBa HS oxenecxBeHHoa 
HJIH Ha HX noxpeôJieHHH MexajiJiHHecKoro ojiosa, HO npn ycjiOBHH, HXO: 
a) ynacxne ynacxHHKa-npoHSBOflHxejia, Koxopbift noxpeôjiaex

MexajiJiHHecKoro ojiosa, npoHSBOjiHMoro HS oxenecxBeHHOH
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ocHOBbiBaexca, c corjiacHH TaKoro ynacxHHKa, na oÔteMe ero siccnopxa 
ojioBa; H

b) ynacxHe ynacxHHKa-noxpeÔHxejia, Koxopwô nponsBOflHx HS oxenecxBeHHOH 
pyflbi SHaHHxejibHyio nacxb noxpeÔJiaevioro HM OJiosa, ocHOBbiBaexca, c 
corjiacna xaKoro yqacxHHKa, Ha ooT.eMe ero HMnopxa ojiosa.
3. B AOKyMeHxe o paxH^HKainin, npHHaxHH HJIH yTsepameHHH CorjiameHHa

HJIH npHCOeflHHeHHH K HCMy HJIH B CBO6M yBeflOMJieHHH B COOXBCXCXBHH CO CXaXbCH
53 o TOM, MTO OHO ôy^BT HpHMCHaxb HacToamce CorJiameHHe BpeMenno, Kaxmoe 
npaBHTCJibCTBO MOXCT yKasaxb, K KaKOH KaxeropHH ynacTHHKOB, no ero MHCHHÏO, 
OHO

4. Ha CBOCH nepBOÔ CBCCHH nocjie BCTyiuieHHH B cHjiy Hacxoamero Corjia- 
COBBT npHHHMaeT peuieHHH, neoôxoHHMbie AJIH npuMeHeHHH HacToameâ

CTaTbH, C OflOÔpeHHH yiaCTHHKOB-npOHSBOHHTejieH, H3 KOTOpblX npHXOHHTCa
ôojiee 50 npoii,eHTOB cyMMbi npou,eHTHbix HOJICH yHacTHHKOB-npoHSBOflHTejieH B 
npoH3BOflCTBe, yKasaHHbix B np0JiO2K6HHH A K HacToaiu;eMy CorjiameHHK), H 
yHacTHHKOB-noTpeÔHTejieû, na Koropbix npHxoauTca ôojiee 50 npoi^enxoB cyMMbi 
npoueHTHbix flOJieâ yHacTHHKOB-noTpeÔHTejieH B noTpeôjieHHH, yicasaHHbix B 
npHJioxeHHH B K nacToameMy CorjiauieHHio.

CmambHÔ. IlEPEXOn H3 OflHOfit KATEFOPHH B APyrVK)

1. ECJIH na OCHOBC CTaTHCTHHecKoro noflcneTa KaKOH-jiHÔo yMacTHHK nepe- 
XOAHT us KareropHH yMacTHHKa-npOHSBOflHTCJia B KaTeropHio yqacxHHKa-noTpe- 
ÔHTejia, HJIH naoëopoT, COBBT no npocbôe flaHHoro ynacTHHKa HJIH no COÔCTBCH- 
HOH HHHi^HarHBe, HO c corjiacHH ynacTHHKa, paccMaTpHBaex cosnasuieeca HOBOC 

, npHHHMaer pemeane o nepexoge HS OHHOH KaTeropHH B npyryio H 
npoi;eHTHyio HOJIIO, KOTOpaa 6yneT npHMenaxbca B cooxBeTCTBHH c 

nynKTa 4 cxaxbH 14.
2. C naxbi BcxynjieHHa B cnjiy npou,eHXHOH HOJIH, ynoManyxon B nynitxe 1 

Hacxoamen cxaxbH, cooxBexcxByiomHH ynacxHHK xepaex BCC npasa H npHBHJierHH 
H ocBOÔoxflaexca ox BCCX xex oôasaxejibçxB no Hacxoaru,eMy CorjiameHHio, 
Koxopbie oxHOcaxca K ynacxHHKaM, BxonaimHM B ero ôbiBiuyio Kaxeropnio, KpoMe
HeBbinOJIHCHHblX (pHHaHCOBblX HJIH HpyFHX OÔHSaXejIbCXB, BO3HHKUIHX y 3XOFO
ynacxHHKa B nepnoa ero npHHaflJieaKHocxH K ero ôbiBiueô KaxeropHH, H npnoô- 
pexaex Bce xe npasa H npHBHJierHH H npHHHMaex Ha ceôa BCC xe oôasaxejitcxBa no 
HacTOHmeMy CorjiameHHK», Koxopwe oxHocaxca K ynacxHHKaM, Bxo^amHM B ero 
Hosyio KaxeropHK).

TJIABA iv. riOJIHOMOHHH H OYHK1J,HH

Cmambn 7. IlOJIHOMOHHfl H «YHKUHH COBETA

COBBX: 
à) oôjianaex xaKHMH nojiHOMOHHHMH H Bbinojinaex xaKHe (J)yHKi^HH, Koxopbie

Moryx 6bixb neoôxoaHMbiMH gjia ocyuj,ecxBJieHHa H 
nacxoamero CorjiameHHa;

b) HMeex npaBO nojiynaxb saiiMbi fljia uejieH AnMHHHCxpaxHBHoro cqexa,
Horo B COOXBCXCXBHH co cxaxbcft 17, HJIH njia i^ejien Cnexa ôy^epnoro sanaca
B COOXB6XCXBHH CO CXaXbCH 24;
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c) nojiyiaex ox HcnojiHHxeJibHoro npeacenaxejia B Jiroôoe BpeMa, Kor^a OH 
noxpeôyex, HH<popMauHio 06 aKXHBax ôycjjepnoro sanaca H 06 onepaiurax c
HHM, KOXOpyiO OH CHHXaCX HeOÔXOHHMOÔ flJIH BbinOJIHCHHa CBOHX CJtyHKUHH HO
HacxoaiueMy CorjiauieHHio;

d) Moxex npocHxb ynacxHHKOB npeacxasHXb HMeromHeca aaHHbie o npons- 
BOflcxBe ojioBa, H3flep>KKax npOHSBojjcxBa ojiosa, ypoBHe npoHSBogcxBa OJIQ- 
B3, noxpeôJieHHH OJIOB3, MejKflyHapoAHOH xoproBJie OJIOBOM H ero sanacax, a 
xaicace jiroôyio apyryio HHdj)opMai^HK), HeoôxoaHMyio gjia nafljiexamero 
ocyumecxBjieHHa HacxoHmero CorjiameHMa, CCJIH axo ne npoxHBOpeMHX nojio- 
aceHHJiM o rocyaapcxBeHHOH ôesonacHOCXH, nsjioxeHHbiM B cxaxbe 47, H 
ynacxHHKH npeflcxaBJiaiox sanpauiHBseMyio xaKHM oôpasoM HHcJ30pMai;Hio B 
BO3MOJKHO ôojiee nojiHOM o6T>eMe;

é) npHHHMaex npaBHjia onepai^HH c ôydjepnfaiM sanacoM, Koxopbie BKJnonaiox, B 
qacxHocxH, djHHancoBbie Mepu, npHMenaeMbie K ynacxHHitaM, ne BbinojiHaio- 
mHM CBOH ooasaxejibcxBa no cxaxbe 22;

f) nydjiHKyex no OKOHHaHHH Kaataoro (jîHHaHCOBoro ro^a oxnex o CBOCH paôoxe 
sa 3xox roa;

g) nyôJiHKyex no OKOHnaHHH KaaKfloro Ksapxajia, HO HC panée HCM nepes xpn 
Mecan,a nocjie oKonnaKHa axoro KBapxajia, CCJIH COBCX ne npwMex HHOFO 
pemeHHa, cooCmenne o KOJiHMecxse MexajuiHiiecKoro ojioBa, HMeBiiieroca B 
ôydiepHOM sanace K KOHny axoro KBapxsjia;

h) npHHHMsex Jiioôbie HafljiexamHe Mepw ajia KOHcyjibxauHÏî H coxpyflHH- 
MCCXB3 c:

i) OpraHMsauneH O6i>eflHHeHHbix Ha^ô, ee cooxBexcxByioinHMH opra- 
H3MH, B nacxHOcxH c KoH(j>epeHn,HeH OpraHHsai^HH OôtegHHeHHbix Ha- 
UHH no xoproBJie H pasBHXHio, cneuHajiHSHpOBaHHbiMH ynpeayieHHaMH, 
apyrHMH op^aHH3a^HaMH, sxoaamHMH B cwcxeMy Oprannsai^HH OôtejjH- 
HCHHbix Han,HH, H cooxBexcxByiomHMH MejKnpaBHxejibcxBCHHbiMH opra- 
HHsaiHiaMH; H

ii) HeyqacxHHKSMH, Koxopbie asjiaioxca HJICHSMH OprsHHsauHH Oô-beflH- 
Tai^HÎi HJIH ee cneuiHajiHSHpOBaHHbix ynpe>KfleHHÔ HJIH ynacxBo- 

B npeflbiayu^HX MeayiyHapoflHbix corjiameHHax no ojiOBy.

8. npoij;Eji,ypbi COBETA

CoBex:
a) ycxanaBjiHBaex CBOH npasujia npouieaypbi;
b) MOJKCX npHHHMaxb jno(5bie Mepbi, Koxopbie OH CHHxaex HeoôxoflHMbiMH 

xoro, Hxoôbi HHCxpyKXHpOBaxb HcnojiHHxejibHoro npeaceflaxejia B xo 
Korfla Cosex ne saceflaex;

c) Moacex B jiioôoe BpeMa:
i) paSflBJIbHblM ÔOJIbUIHHCXBOM B flB6 XpCXH FOJIOCOB HCpeflaXb JIK)6ûMy H3

BcnoMoraxeJibHbix opranoB, yKasaHHbix B cxaxbe 9, JiioQbie nojino- 
MOHHa, Koxopbie COBCX MOJKCX ocymecxBjiHXb npocxbiM pasjiejibHbiM
ÔOJIbfflHHCXBOM FOJIOCOB, 33 HCKJHOHeHHeM XCX nOJIHOMOMHH, KOXOpbie
oxHoeaxca K:
— ycxaHOBJieHHK) H pacnpeflejieHHK) BSHOCOB B COOXBCXCXBHH co cxaxb- 

aMH 20 H 22, cooxBexcxBeHHo;
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—— MHHHMajIbHOH H MaKCHM3JIbHOH UCHaM B COOXB6XCXBHH CO CXaXbHMH
27 H 31;

3KcnopxHoro KOHXpojia B COOXBCTCXBHH co cxaxbHMH 
32, 33, 34, 35 H 36; HJIH

— MepaM, npHHHMaeMbiM B CJiynae HexsaxKH ojioBa B COOXBCXCXBHH co 
cxaTbeâ 40; H

ii) npocTbiM ôojibuiHHCXBOM rojiocoB aHHyjiHpoBaxb nepeflaHy Jiioôbix noji- 
HOMOHHH jiioôoMy BcnoMoraxejibHOMy oprany.

CmambH 9. BcnoMorATEJibHbiE oprAHbi COBETA
1. JJjiH oicaaaHHH Cosexy noMomw npa HcnojineHHH HM CBOHX 

coxpaHHK)TCH cjieflyK)ii];He BcnoMoraxejibHbie opraHbi, coajiaHHbie COBCTOM B
COOTB6TCTBHH C npeflblflymHMH MeSKflyHapOflHblMH COrJiaïUeHHHMH nO OJIOBy:

a) Fpynna no SKOHOMHnecKHM BonpocaM H paccMOTpenHio I;BH;
b) AflMHHHCTpaTHBHblH KOMHT6T;

c) KOMHTBT no cpHHaHCHpOBaHuro ôycpepnoro sanaca;
d) KOMHTBT no nsnepacKaM H i^eaani;
é) KOMHTBT no pasBHTHK»;
jf) KOMHTCT no npoBepKe nojiHOMOHHH; H
g) GraTHCTHHeCKHH KOMHT6T.

2. COBBT MoxceT VHpeiKflaTb TaKHe npyrHB BcnoMoraTejibHbie opraHbi,
KOTOpbie OH COHTCT HeOOXOHHMbIMH.

3. COBBT onpenejiaeT pasgejibHbiM ôojibUiHHCTBOM B HBC TPCTH TOJIOCOB 
cocTas H Kpyr BeHeHHH CBOHX BcnoMoraTejibHbix opranoB.

4. JlK)6oH BcnoMoraTejibHbiH opraa MOHCBT ycxaaaBUHBaTb CBOH npaBHJia 
npou;enypbi, ecjia COBBT ne npuMex HHoro pemeHHH.

5. HecMoxpa aa coxpaHenne BcnoMoraxejibHbix opraHOB, npenycMoxpeH- 
Hbix B nynKxe 1 Hacxoamefl cxaxbH, Cosex MOSKCX B JHOÔOC BpeMH pacnycxHXb 
JIIOÔOH BcnoMoraxejibHbiH opran.

CmambH 10. CTATHCTHKA H M3Y4EHHE PbIHKA OJIOBA

COBCX:
a) npHHHMaex Mepw no ouemce, no MeHbUieft Mepe OHHH pas B KBapxan, 

BepoaxHoro o6i>eMa npoHSBOncxBa H noxpeôJieHHa ojioBa B xenenne cjienyio- 
mero Ksapxajia HJIH KBapxajioB, c i^ejibio OUBHKH oômero nojioxceHna Ha pbm- 
Ke ojioBa B yicasaHHbiH nepnon na ocHOBaHHH cxaxHcxHHecKHx nanHbix, H B
CB33H C 3XHM MO2K6X yHHXbIBaXb H flpyrHC ^jaKXOpbl, HMCIOUlHe OXHOUieHHe K
pbiHKy ojioBa;

b) npHHHMaex Mepbi HJIH nocxoHHHoro nsynenH» HsnepxeK npoH3BOflcxBa ojiosa, 
ypOBHH npOHSBoacxBa ojioBa, xeHneHiîHH nen, xcaneHi^HH pbiHKa H Kpax-
KOCpOMHblX H flOJirOCpOHHblX npOÔJlCM MHpOBOH OJIOBHHHOH npOMblUIJieHHO- 
CTH H C 3XOH I^CJIbK) npOBOflHX HJIH nOOmpH6X XaKHC HCCJI6HOBaHHH np
OJIOBHHHOH npoMbiuiJieHHocxH, KaKHC OH c^Hxaex HyxcHbiMH;
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c) coônpaex HHcpopMauHio o HOBbix ccpepax npHMeneHna ojiosa H o

UHOHHbix ccpepax ero npHMCHCHHa; H 
d) noompaex ôojiee xecHbie CBHSH c opraHHaauwaMH, Koxopbie saHHMaioxca

HCCJieflOBaHHHMH BOIIpOCOB, KaCaiOIUHXCa 3<pCpeKXHBHOH pa3B6flKH, 3 T3K>Ke
, nepepaôoxKH H HcnojibsoBaHHa ojiOBa, H 6ojiee mnpoicoe yqacxne B 

opraHHsaijHax.

niABA V. OPFAHHSAIJHfl H AJJMHHHCTPAIJiHH 

CmambH 11. HcnojiHMTEJibHbiiï npEflCEflATEJib H SAMECTHTE^M
nPEJJCEJJATEJIfl COBETA

1. COBCT HaSHanaCT paSflCJIbHblM ÔOJIblUHHCTBOM B flBC TpBTH rOJIOCOB
nyrewi noflann oiojuieTeHefl nesaBHCHMoro HcnojiHHTejibnoro npegcenaTejia, 
KOTOpwii MO5K6T 6biTb rpajKflaHHHOM ogHoro H3 yqacTHHKOB. Bonpoc o Hasaa- 
HCHHH HcnojiHureJibHoro npeaceflaTejia paccMarpHBaeTca aa nepBOH CCCCHH Co- 
BCTa nocjie BCTynjieHHH B cHJiy Hacroamero CoraaiueHUH.

2. HcnojiHHTCJibHbiM npenceflaxejieM ne MOJKCT ôbiTb HasHaneno nnu,o, 
KOTOpoe npHHHMajio aKTHBHoe ynacTue B OJIOBHHHOH npOMbiimieHHOCTH HJIH 
ToproBJie OJIOBOM B xeneHHe HHTH JICT, npenuiecTBOBaBiUHx «are HasHaneHHa.

3. IlojioaKeHHH nynKTa 2 HacroameH cxaxbH HC npenaxcxByrox Ha3HaHem«o 
Hjieaa nepconajia CoBexa B Kanecxae HcnojiHHxeJibHoro npeflcenaxejia.

4. HcnojiHHxejibHbiii npeflcenaxejib saHHMaex CBOKD flOJiacnocxb B xenemie 
xaKoro cpoKa H na xaKHX apyrnx ycjioBnax, KaKne MOJKCX onpegejiMXb COBBX.

5. HcnojiHHxejibHbiH npegceflaxejib cosbiBaex CCCCHH H npeaceflaxeJibcxsyex 
aa sacenaHHax CoBexa. OH He ynacxsyex B roJiocoBaHnn.

6. Cosex eaceroflHO Hs6npaex flByx saMecxHxejiefl HcnojiHHxeJibHoro npefl- 
cegaxejia, o^noro — us '«HCJia flejieraxoB yHacxHHKOB-npoH3BOflHxejiea, flpyro- 
ro — us HHCJia fleJieraxoB yHacxHHKOB-noxpeOnxejieH. flsa saMecxHxejia Hcnoji- 
HHxejibHoro npegcenaxejia nasbiBaioxca cooxBexcxBCHHO: nepBbift saMecxHxejib 
HcnojiHHxeJibHoro npeacenaxejia H Bxopoô saMccxaxe^b HcnojiHHxeJibHoro npeg- 
cegaxejia. HepBbiH saMecxHxejib HcnojiHHxeJibHoro npeflceflaxejia nsOHpaexca 
nonepeMCHHO HS HHCJia nejieraxoB yHacxHHKOB-nponsBOflHxejieH H H3 
jjejieraxoB ynacxKHKOB-noxpeOHxeJieH cooxBexcxseHHO.

7. ECJIH HcnojiHHxejibHbiM npegceflaxejib yxogHx B oxcxaBKy min B
BpeMCHH ne B cocxcannn Hcnojinaxb CBOH oôasaHHOCxw, COBBX 

HOBOFO HcnojiHHxeJibHoro npe^cenaxejifl B COOXBBXCXBHH c npot(e- 
, npejjycMoxpeHHOH B nyHKxe 1 Hacxoameô cxaxbH. Ro xaKoro Ha3HaneHHa 

HJIH B xeqeHHe BpeMeHHoro oxcyxcxBHa HcnojiHHxeJibHoro npeflceflaxejia ero 
saMenaiox nepBbiH saMecxnxejib HcnojiHHxejibHoro npenceflaxejia HJIH, B cjiynae 
Heo6xoflHMOcx0, BXOpoH saMecxHxejib HcnojiHHxeJibHoro npeacenaxejia, Koxopbie 
ooasaHbi jiHUJb npeflcegaxejibcxBOBaxb na sacejtaHHax, ecjiH COBCX ne npHMex 
HHoro peuieHHa. Cosex npeflycMaxpHBaex xaicace B CBOHX npaBHJiax npoite^ypti 
HasHaneHne Hcnojmaiomero ooasaHHOCxn raaBHoro HcnojiHHxeJibHoro flOJiaKHO- 
cxHoro jiHu;a, oxBexcxseHHoro sa ocymecxBJieHHe H cpyHKHHOHnpOBaHHe nacxoa- 
mero CorjiauieHHa B cooxBexcxBHH co cxaxben 13 B xeieHHe speMennoro oxcyx- 
cxBHa HcnojiHHxeJibHoro npeacenaxejia HJIH go HasHaneHHa HOBOFO Kcnon- 
HHxeJibHoro npeflcegaxejia B COOXBCXCXBHH c Hacxoai^HM nyHKxoM.
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8. Korna OHHH H3 saMecTHTejieft HcnojiHHTejibHoro npeflceAaxejia 
HcnojiHHTCJibHoro npencegaTejia B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 7 HacroameH craTbH, 
OH ne ynacxByeT B rojiocoBaHHn; npaso ronoca yMacraHica, KOioporo OH npencTaB- 

MOiKex ocymecTBJiaxbca B COOTBBTCTBHH c nojioaceHHHMH nyHKTa 2 (b) 
4 HJIH nyHKTa 3 CTaTbH 15.

Cmambn 12. CECCHH COBETA 

1. Caseï, CCJIH OH ne npHHHMaeT HHOFO pememia, npOBOflHT neibipe CCCCHH
B

2. a) CeccHH COBCTS cosbisaiOTCH HcnojiHHTejibHbiM npeacenarejieM HJIH, 
no KOHcyjibTauHH c nepBbiM saMecTHTCJieM HcnojiHHTejibHoro npeflcenaTejia,
HCnOJIHHIOmHM OÔHSaHHOCTH TJiaBHOrO HCHOJIHHTejIbHOrO HOJIXHOCTHOrO JIHi;a.
COBCT B flonojiHCHHe K aacenaHHHM npn npyrwx oôcrojrrejibCTBax, KOHKpexHO 
npenycMOTpeHHbix B nacToameM CorjiameHHH, coÔHpaexcH:

i) no npocbôe Jiioôbix HHTH ynacTHHKOB; HJIH
ii) no npocbôe ynacTHHKOB, HMBIOIHHX BMCCTC no MCHbiueft Mepe 250 TOJIOCOB; 

HJIH
iii) no ycMOTpeHHK) HcnojiHHTCJibHoro npegceijaTejiH.

b) FeHepajibHbiH ceKpeTapb OpraHH3ai;HH O6-beflHHeHHbix Hai^HH cosbiBaex 
nepByio ceccHK) Cosexa B COOTBCTCTBHH c Hacxoam,HM CornauienneM B 
BocbMH flHefl nocjie ero BCTynjieHHH B cHJiy.

3. ECJIH COBCT ne npHHHMaex HHOFO peiueHHa, CCCCHH CoseTa
B MCCT6 HaXOiKaeHHH CoBBTa. YHaCTKHKH yBCflOMJIHIOTCH O COSblBC C6CCHH HC 
.MCHCe H6M 33 15 HH6H, 33 HCKJHOHCHHeM CJiyiaeB KpaHHCH HCOOXOflHMOCTH, KOFfla
ceccHH MoryT 6biTb cossanbi HcnoJiHHTejibHbiM npenceaaTejieM no yBeflOMJieHHio
33 72 M3C3, HJIH CJiyHSCB, B KOTOpblX nOJlOXCHHH HSCTOHmeFO CorJ13UieHHH
xpeôyiOT HHoro.

4. J^JIH oôecneneHHH KBOpyMa H3 JIIOÔOM sacejjaHHH CoseTa HCOÔXOHHMO 
npHcyrcTBHe nejieraTOB, HMeiomnx HBC TpeTH oômero HHCJia FOJIOCOB BCCX 
yMacTHHKOB-npOH3BOflHTejieH H HBC TpeTH oômero HHCJia FOJIOCOB BCCX ynacT- 
HHKOB-noTpeoHTejieH. ITpn oxcyrcTBHH yKasaHHoro Bbiuie KBOpyM3 na flenb, na-
3HaHCHHbIH flJIH OTKpbITHH JIIOÔOH CCCCHH CoBBTa, CO3bIB3eTCH HOBO6 33C6fl3HHe
no HcrenenHH ne Menée CBMH nneÈ, H3 KOTOpoM neJieraxbi, HMeiomHe no MeHbuien 
Mepe 500 TOJIOCOB BCCX yHSCTHHKOB-npoHSBOflHTejiefl H no Menbineft Mepe 500 ro- 
JIOCOB Bcex yHSCTHHKOB-noTpeÔHTeJiefl, BMecxe BSHTWC, cocTaBJiaioT KBOpyM.

Cmambn 13. riEPCOHAJl CDBETA

1. HcnojiHHrejibHbiH npcflceflaxejib, HasaaHeHHbiH B cooTBeTCTBHH 
eft 11, HCCCT OTBexcTBeHHOCTb nepen COBBTOM sa ocymecTBJieHHe H (pyHKi;HO- 
HHposaHHe HacToamero CorJismeHHH B COOTBCTCTBHH c pemeHHHMH CoseTa.

2. HcnojiHHTejibHbiH npencen3Tejib HCCCT TSKJKC OTBexcTBeHHocTb sa pyKO-
BOflCTBO aflMHHHCTpaTHBHblMH CJiyafÔaMH H nepCOH3JIOM.

3. COBBT H33H3Maex YnpaBJiHiomero 6y4)epHbiM sanacoM (B najibHeHiueM 
HMenyeMoro ynpaBjistK)umHM) H CeKpexspa c5oBCT3 (B flSJibHenmeM HMenyeMoro 
CeKpcTapeM) H onpeflejiaeT ycjioBHa fleaxejibnocTH H Kpyr ooasaHHocTeu OÔOHX
HOJIXCHOCTHblX JIHU,.
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4. COBBT aaex yitasaHHa HcnojiHHxejibHOMy npeaceflaTejiw 
roro, KaKHM oèpasoM YnpaBJiaiomHH flOJiacen BbinojiHaTb CBOH oSasannocTH, 
npejjycMOTpeHHbie HacToamHM CorjiameHHeM.

5. B pacnopaiKeHHH HcnojiHHTejibHoro npeflceflaTejia BbmejiaeTca nepco- 
HaJi, KOTOpbiH COBBT CHHTaeT HeoOxoflHMbiM. Becb nepcoHaji, BKJiiOHaa Ynpas- 
jiaromero H CeKpeTapa, OTBeTCTBeneH nepeg HcnojiHHTejibHbiM npenceaaTejieM. 
riopajnoK HasHaneHHa H ycjioBHH HaOMa nepcoHaJia yxsepxjiaioTca COBCTOM.

6. HH HcnojiHHTejibHbiH npeacenaTejib, HH HJieHbi nepconajia He aojixnbi 
0M6Tb MarepnajibHoa saHHTepecosaHHocTH B OJIOBHHHOH npoMbiiiuieHHOCTH, xop- 
rofljie OJIOBOM, TpancnopTHpoBKe ojiOBa, B peKJiaMe, cBaaaHHoii c OJIOBOM, HJIH 
npyroH fleaxejibHOCTH, OTHocam,eûcH K onosy.

7. IlpH HcnojiHCHHH CBOHx oÔHsaHHocTeâ HcnojiHHTejibHbiH npeaceflaTCJib H 
Hjienbi nepconajia He nojixHbi HcnpauiHBaxb HJIH nojiynaTb yKaaanHH OT Kasoro
6bl TO HH OblJIO npaBHTejIbCTBa HJIH OT KaKHX 6bl TO HH 6bIJIO JIHI^ HJIH OpraHOB,
KpOMe CoBCTa HJIH Jini^a, fleâcTByiomero OT HMCHH CoBeTa B COOTBCTCTBHH c 
nojioaceHHHMH nacToamero CorjiauieHHfl. OHH aojiacHbi BoanepjKHBaTbCH OT
JIK)6bIX fleHCTBHH, KOTOpbie MOFJIH 6bl OTpa3HTbCH Ha HX IIOJIOJKeHHH K3K

HOJiacnocTHbix JIH^, OTBeTCTseHHbix TOjibKO nepen CoBeTOM. 
ynacTHHK ooasyeTca coojiiojiaTb CTporo MexayHapoflHbiH xapaicrep 

HcnojiHHTejibHoro npejjceflaTejia H HJICHOB nepcoHajia H ne nu-
TaTbCa OKa3bIB3Tb H3 HHX BJIHaHHe npH HCnOJIHCHHH HMH CBOHX OOaSaHHOCTCH.

8. HcnoJiHHTeJibHbiH npeflcegaTejii., YnpaBjiaiomnH, CeKpeTapb HJIH flpy- 
rne coTpyaHHKH CoBeTa ne BOJiacHbi pasrjiamaTb KaKHe 6w TO HH 6biJio cseneHna 
06 ocyiuecTBjieHHH H (pyHKi^HOHHposaHHH HacToanj(ero CorjiaiueHHa, conn OHH ne
ynOJIHOMOH6HbI H3 9TO COBBTOM HJIH 6CJIH 3TO H6 aBJiaBTCa HeOÔXOflHMblM B CB33H
c HagjiejKamHM HcnojiHeHHCM HX ooasaHHOCTen no HaeroameMy CorjiameHHio.

TJIABA VI. rOJIOCA B COBETE

Cmam bu 14. ITPOljEHTHblE flOJlH H HHCJTO roJlOCOB

1. ynacTKHKH-npoHSBOflHTejiH HMeioT BMecTe 1000 roJiocoB. Kaacflbrà ynacT- 
HHK-npoH3BoaHT6Jib nojiyHacT naTb nepBOHanajibHbix TOJIOCOB; ocTaBiuneca TOJIO- 
ca pacnpegejiaiOTca Mejiyiy yHacTHHKaMH-npoHSBOHHTeJiaMH B MaKCHMajibHO BOS-
MO3KHOH CTCneHH npOITOpUHOHaJIbHO HX HHflHBHflyaJIbHblM npOItCHTHblM flOJiaM B
npOH3BOflCTBe, yKasaHHbiM B Ta6jiHU(ax, cocraBJieHHbix HJIH nepecMOTpeHHbix Co-
BCTOM B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 3 HJIH 4 HaCTOailjeH CTaTbH.

2. YHacTHHKH-noTpeÔHTejiH HMCIOT BMCCTC 1000 TOJIOCOB. KaacitbiH ynacT- 
HHK-noTpeOHTejib nojiynaeT naTb nepBOHanajibHbix FOJIOCOB HJIH, CCJIH HMeeTca 
oojiee 30 ynacTBHKOB-noTpeOHTejieH, HaHoojibuiee uiejioe HHCJIO TOJIOCOB, c TBM 
HToobi o6mee HHCJIO TaKHX nepBOHaiajibHbix FOJIOCOB ne npeBbiniajio 150; 
uiHeca rojioca pacnpenejiaioTCH Meacny yqacTHHKaMH-noTpeÔHTejiaMH B 
MajibHO BosMoacHOH cTeneHH nponopi^HOHajibHo HX HHflHBHflyajibHbi 
HbiM aojiawt B noTpeoJieHHH, yicasaHHbiM B Taojiniiax, cocraBJienHbix HJIH nepe-
CMOTpeHHblX COB6TOM B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 3 HJIH 4 HaCTOaiU,eH CTaTbH.

3. ,D[jia u;ejieH nyHKTos 1 H 2 HacToamen CTaTbH COBBT na CBOBU nepsoo 
ceccHH cocTaBjiaeT Taojinqbi ^po^eHTHbIX HOJICH B nponsBoncTse H noTpeôjieHHH
COOTBBTCTBeHHO ftHfl yHaCTHHKOB-npOH3BOJIHTeJieH H yHaCTHHKOB-nOTpe6HT6JieH. 
COCTaBJICHHbie T3KHM OOpaSOM Ta6JIH^bI HCMeflJieHHO BCTynaiOT B CHJiy.
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4. TaÔJiHUbi, cocxaBJieHHbie B cooxsexcxBHH c nymcxoM 3 HacxoameH 
cxaxbH, saxeM nepecMaxpHBaioxca COBCTOM exeronno H B cny^ae HSMCHCHKH B 
HJieHcxBe HJIH icaxeropHH jiK>6oro ynacxHHKa. IlepecMoxpeHHbie xaKHM oôpasoM 
xa6jiHU,fai HeMegjieHHO Bcxynarox B CHJiy.

5. ,D(jis uejieâ nymcroB 3 H 4 HacToameô cxaxbH Cosex onpenejiaex pacnpe- 
gejieHHe HJIH nepepacnpeaejieHHe npoueHXHbix HOJICH B nponsBOjtcTBe ynacTHH- 
KOB-npOH3BoflHTejieft B cooTBeTCTBHH c npHJioxeHHeM F K HacTOJimeMy Corjia-
UICHHIO.

6. COBBT MOXCT pasaeJibHbiM ÔojibiiiHHCTBOM B flse rpexH TOJIOCOB nepe-
CMOTpCTb npHJIOXCHHe F.

7. jD(jia i;eJieH nynKTOB 304 HacToameû cxaxfaH COBCT onpeaejiaeT pacnpe- 
fleJieHne HJIH nepepacnpeflejieHHe npoi;eHTHbix flOJien B noTpeô^eHHH fljia ynacT- 
HHKOB-noTpeÔHTejieâ Ha OCHOBC cpegaero noTpeôjienHH oJiosa KaxflbiM H3 ynacx- 

oTpeÔHTejieH B KaxflbiH rofl H3 rpex npeamecTByiomHx KajienaapHbix JICT.
8. HH oflHH H3 ynacTHHKOB He MOXCT HMexb Ôojibrae 450 TOJIOCOB.
9. JJ,po6jietme TOJIOCOB ne

Cmambn 15. IlPOiJ(EAypA roJiocoBAHHa B COBETE
1. KaacflWH ynacTHHK HMBCT npaso noflasaTb TO HHCJIO FOJIOCOB, KoropbiM 

OH pacnojiaraex B CoBexe. IIpH roJiocoBaHHH ynacTHHK ne MOXCT aejiHTb CBOH 
rojioca. ECJIH yMacTHHK BosflepXHBaexca npn roJiocoBaHHH, OH paccMaxpHBaexca 
KaK HeroJiocoBaBuiHH.

2. PemeHHH Cosexa, sa HCKJiiOMeHHeM cjiynaes, B Koxopbix npeflycMOxpeno
HHOe, HpHHHMaiOXCH npOCXblM paSfleJIbHblM ÔOJIbllIHHCXBOM rOJIOCOB.

3. JlioôoH ynacxHHK Moacex B (|)OpMe, npneMJieMOH jyifl Cosexa, ynoJiHOMO- 
HHXb Jiioôoro flpyroro yHacxHHKa npegcxaBJistxb ero HHxepecbi H ocymecxBjiaxb 
ero npaso rojioca Ha JIJOÔOH ceccnn HJIH sacejjaHHH Cosexa.

TJIABA VII. nPHBHJIEFHH H HMMYHHTETbl

CmambH 16. IlPHBHJIErHH H HMMYHHTETbl

1. COBBX HBJIHCXCH K)pHflHH6CKHM JIHUOM. B 13CXHOCXH, OH OÔJiaflaex
cnocoÔHOcxbio saKJHonaxb florosopbi, npHOÔpexaxb flBHXHMoe H 
HMymecxBo H pacnopsoKaxbCH HM, a xaK»ce Bosoyxaaxb cygeOHbie

2. Ha xeppHxopHH Kaxfloro y^iacxHHKa COBBX ocBoôoxaaexca B paMKax
na nefl saKOHOflaxejibcxsa ox ynjiaxbi najioroB na CBOH 

H nponee HMymecxso B xaicon Mepe, B KaKOH axo HeoôxoflHMO 
HM CBOHX 4>yHKii,HH no HacxoHiu,eMy CorjiauieHHK).

3. Ha xeppHxopHH KaJKfloro ynacxHHKa Cosexy npenocxaBJiaioxcH xaKHe 
sajiioxHfaie Jibroxbi, KaKHe HBJIHIOXCH HeoôxoflHMbiMH HJIH BbinoJineHHa HM CBOHX 
(jjyHKUHÔ no nacxoameMy CorjiameHHio.

4. RDpHflHHecKHH cxaxyc, npHBHJiernn H HMMyHHxexbi CoBexa na xeppn- 
xopHH npHHHMawuJieH cxpaHbi onpejnejiHJOxca CorjiaïueHHeM o mxaS-KBapxHpe 

npHHHMaromHM npaBHxejibcxsoM H COBCXOM.
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HACTb BTOPAfl 
0HHAHCOBHE IIOJIOlKEHHiï

rjiABA vm. CHETA H PEBH3H5I

CmambH 17. <I>MHAHCOBbIE C4ETA

1. a) fljia ocymecTBJieHHH H (pyHKUHOHHposaHHa nacxoHinero CorjiauieHHH 
cosjjaioxca asa c^exa — AnMHHHCXpaxHBHbin cnex H Cnex ôycpepnoro sanaca.

b) AflMHHHCxpaxHBHbie pacxoflbi Cosexa, BKJHOHaa oKJiaflbi HcnojiHHxejib- 
HOFO npeflcenaxejiH, Ynpasjiaiomero, ceicpexapa H nepconajia, oxHOcaxca na AA-
MHHHCXpaXHBHblH CH6X.

c) Jlroôbie pacxoHbi, CBasaHHfaie HCKjiroHHxejibHo co cflejiKaMH HJIH onepa- 
L(0aMH c 6ydpepHbiM sanacoM, EKjnonaa pacxonw, cBaaaHHbie c nojiyqeHHeM 3aô- 
MOB, CKJiaflHpOBaHHeM, KOMHCCHOHHbiMH H CTpaxoBaHHeM, oxHocaxca Ynpas- 
jiaiomHM na Cnex ôydpepnoro sanaca.

d) Bonpoc 06 oxHeceHHH Jiio6oro npyroro BHfla pacxonoB Ha Cliex ôydpepHO- 
ro sanaca pemaexca HcnojiHHxejibHbiM npenceaaxejieM.

2. Cosex ne Hecex oxBexcxseHHocxH sa pacxoflbi nejieraxoB B Cosexe HJIH 
pacxoHbi HX saMecxHxejiefl H

CmambH 18. BAJIKDTA nnATE>KA
HajiHHHbiMH ynacxHHKOB na AaMHHHCxpaxHBHbin cnex B cooxsex- 

CXBHH co cxaxbaMH 20 H 60, njiaxexH HaJIHHHbIMM ynacxKHKOB Ha Cnex ôycJjepHoro 
sanaca B COOXBCXCXBHH co cxaxbaMH 22 H 23, miaxesoi HajiHHHbiMH c AMMH- 
HHcxpaxHBHoro cnexa ynacxHHKaM B COOXBCXCXBHH co cxaxbew 60 H njiaxeaKH na- 
jiHiHbiMH co Cnexa Sydpepnoro sanaca ynacxHHicaM B COOXBCTCXBHH co cxaxbHMH 
22, 23 H 26 oi;eHHBaioxca B sajiioxe npHKHMawmefl cxpanbi H npoHSBoaaxcn B axoô 
Bajiioxe HJIH, no Bbiôopy cooxBexcxByiomero ynacxHHKa, cyMMa, aKBHBajienxnaa 
npHHHxaiomeHca B sajiroxe npHHHMaioui,eH cxpanbi no sajiioxHOMy Kypcy na aeub 
njiaxeaca, Moacex ôbixb BbinjiaMena B JIIOÔOH Bajiioxe,CBo6oflHO KOHBepxHpyeMOH B 
Bajiioxy npwHHMaiomeô cxpanbi na BajiroxHbix ôwpacax.

CmambH 19. PEBM3HH CHETOB

1. COBCX Hasnanaex pcBH3opoB HJIH npOBepKH ero cnexoB.
2. B BOSMOXHO KpaxHaHuiHii cpoK no OKOHMaHHH Kaacfloro cpHnancosoro 

roua COBBX nyÔJiHKyex npOBepeHHbie HesaBHCHMfaiMH peBHSOpaMH oxqexbi o 
cocxoaHHH AflMHHHCxpaxHBHOro cnexa H Cnexa 6y<pepHoro sanaca npn ycjiOBHH, 
HXO xaKOH OXHCX o COCXOHHHH C^exa 6y<pepHoro sanaca nyôjiHKyexca ne panée 
HCM qepea xpa Mecai^a nocjie OKOHMaHHH dpHHancoBoro roua, K KoxopoMy OH
OXHOCHXCH.
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TJIABAIX. AflMHHHCTPATHBHblH CHET

Cmambn 20, EK>A>KET

1. Ha CBoeîi nepBOH CCCCHH nocjie BcxynjieHHH B cHJiy Hacxoamero Corjia- 
meHHH COBCX yxBepacflaex ôiojiacex aoxoflOB H pacxonos no AflMHHHCxpaxHBHOMy 
cnexy na nepuofl co HHH BcxynjieHHa B cwjiy Hacxoamero CorjiameHHa H no KOHua 
nepBoro (pHHancoBoro roua. B nocjiejryioineM COBCX yxBep>Kflaex ronoBOH 6ion- 
xex Ha Ka>Kflbiâ (pHHancoBbiH ron. ECJIH B Jiioôoe BpeMH B xeneHHe jnoôoro cpn- 
HancoBoro roga oÔHapyacHBaexcn, MXO B cajiy nenpeflBHneHHbix oôcxoHxeitbcxB,
KOXOpbie BO3HHKJIH HJIH MOFyX BOSHHKHyxb, OCX3XOK flCHCiKHblX CpeflCXB H3 AflMH- 
HHCXpaXHBHOM CM6XC, BCpOHXHO, ÔyflCX HeAOCXaXOMHblM flJIH nOKpblXHH
HHCxpaxuBHbix pacxoflOB CoBexa, Cosex MOJKCX yxBepnHXb 
SiOfliKex Ha ocxaBUiyrocH nacxb (pHuancoBoro rona.

2. Ha ocHose ôiOflacexoB, yicasaHHbix B nynKxe 1 HacxonmeH cxaxbH, COBCX 
ycxaHaBJiHBaex pasMep Bsnoca B Bajiioxe npHHHMaromeft cxpaubi Ha AflMH- 
HHCxpaxHBHbiH CM6x flJiH Kaacfloro yMacxHHKa, KoxopbiH oèasaH noJiHOCxbK) ynJia- 
XHXb CBOH BSHOC CoBexy no nojiyneHHH H3Beui,eHHa o ero pasMepe. Kaxflbifl 
yMacxHHK BHOCHX njiaxy «3 pacMexa OHHOH flByxxbiCHMHoft oômeâ xpeôyeMoft cyM- 
Mbi sa Kaxflbiâ rojioc, Koxopbifl OH HMeex B Cosexe na flCHb ycxaHOBjieHHH pasMe- 
pa ero Bsnoca.

3. Cosex Moacex jiHiunxb jiioôoro yMacxHHKa, Koxopbm ne ynjiaMHBaex 
CBoero B3Hoca na AflMHHHCxpaxHBHbiH cnex B xeMeane UICCXH MCCHI^CB co HHH 
yBenoMJieHHH o pa3Mepe Bsnoca, ero npasa rojioca B Cosexe. ECJIH xaKoô 
yMacxHHK ne ynjiaMHBaex CBoero ssnoca B xeMenwe 12 MecaueB co HHH yBenoM- 
JICHHH o pasMepe Bsnoca, COBCX Moxex jinuiHTb ero JiK)6bix apyrnx npas no Ha- 
cxoHin,6My CorjiameHHK) npH ycjioBHH, MXO COBBT no nojiyMenHH JHOÔOFO xaKoro 
npocpoMCHHoro BSHOca BoccxanaBJiHBaex cooxBexcxsyiomero yMacxHHKa B npa-
B3X, KOXOpblX OH SbIJI JIHUI6H B COOXBCXCXBHH C HaCXOHmHM nyHKXOM.

raABA x. CHET BY*EPHOrO 3AHACA

Cmambn 21. CO3UAHME H PA3MEPH EYOEPHOrO 3AHACA

fljia flocxœKCHHH i^ejicfl HacxoHinero CorjiameHHH cosgaexca, B 
6ycpepHbiH 3anac, cocxoau^HH HS oôbiHHoro 3anaca B pasMepe 30 OQO XOHH 
MexajuiHMecKoro ojiosa, Koxopbift nofljiexnx cpHHaHcnpoBaHHK> 3a CHCX BSHOCOB 
npaBHxejibcxB, H nonojiHHxejibHoro sanaca B pasMepe 20 000 XOHH Mexan- 
JiHMecKoro OJIOBa, KoxopbiH nofljieaoîx c|)HHaHCHpoBaHHK) sa cnex saÔMOB nyxeM 

B KaMecxBC ooecncMeHHH CKJiancKHX CBHflexejibcxB, a B cjiyMae 
— rapaHXHH npaBHxejibcxB/oôasaxejibcxB npaBHxejibcxB.

CmambH 22. OHHAHCHPOBAHHE OEblHHOFO BY<l>EPHOrO 3AHACA

1. $HHaHCHpoBaHHe oôbiHHoro GydpcpHoro sanaca Bcer^a ocymecxBJiaexca 
Ha paBHOH OCHOBC yMacxHHKaMH-npOHSBOflHxejiHMH H yMacxHHKaMH-noxpeÔH- 
XCJIHMH. TaKoe (pHHancHpoBaHHe MOKCX B saBHCHMOcxH ox oôcxoaxejibcxB oôec- 
neMHBaxbca cooxBexcxsyiomHMH yMpe^mennaMM saHHxepecoBaHHbix yMacxHHKOB.
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2. JTIepBOHaHSJIbHblH BSHOC H3JIHHHl>IMH, 3KBHBaJieHTHbliî CTOHMOCTH
10 000 TOHH MeTaJiJiHHecKoro OJiOBa, noflJieacHT ynjiaxe c MOMCHTS BCTynjieHHa B 
CHJiy HSCToamero CorjiameHHH. IIocjieflyioinHe BSHOCH HSJiHHHbiMH, 3KBHBa- 
jieHTHbie CTOHMOCTH ocT3K>m.Hxca 20 000 TOHH MeTaJiJiHHecKoro OJiOBa, noiJiJie>K3T 
ynJiaxe B TSKOH cpoK HJIH CPOKH, KSKHC Moxex onpeflejiHTb CoseT.

3. BsHOCbi, yicaaaHHbie B nyHKTe 2 HscToameâ CTaxbH, pscnpeaejiaiOTca 
COBCTOM MejKjiy yiacTHHKaMH B COOTBCTCTBHH c HX npoueHTHbiMH «ojiaMH B
npOHSBOflCTBC HJIH nOTpeÔJICHHH, OnpefleJieHHblMH B TSÔJIHUaX, COCTaBJieHHblX HJIH
nepecMOTpeHHbix COBCTOM B COOTBBTCTBHH c nyHKTOM 3 HJIH 4 craTbH 14 H
flCHCTByiOIUHX Ha MOM6HT pacnpeflCJieHHH B3HOCOB.

4. PasMep B3HOCOB, yKasaHHbix B nyHKTB 2 HacToamen cxaxbH, onpegejiaeT- 
ca na OCHOBC MHHHMajibHOH i;eHbi na naxy BocxpeôoBaHHa BSHOCOB.

5. IlepBOHaHaJibHbiH BSHOC y^acTHHKa, npHHHraromHHca B COOTBBTCTBHH c 
nyHKTOM 2 HacToameâ cxaxbH, MOXCT c corjiacna aannoro ynacTHHKa ôbirb cnejiaH 
nyxeM nepesoga co Cnexa 6y(pepHoro sanaca, cosaaHHoro B paMKax naxoro 
CorjiauieHHa.

6. ECJIH B JIIOÔOH MOMCHT CoBCT aepacHT Ha CncTy ÔycpepHoro sanaca 
jteHeaKHbie aKTHBbi, oômaa cyMMa Koropbix npeBbimaeT cyMMy HaJiHMHbiMH, 
3KBHBajieHTHyio CTOHMOCTH 10 000 TOHH MCTaJiJiHMecKoro OJiOBa no cyme-
CTByiOmeH MHHHMajibHOH U(eHe, OH MOXeT C3HKU[HOHHpOB3Tb BO3Bp3T CpeflCTB H3 
T3KOFO H3ÔbITK3 yH3CTHHK3M HpOHOpI^HOHajIbHO B3HOC3M, KOTOpblC OHH yiIJiaTHJIH 
B COOTBCTCTBHH C H3CTOHUJ(eH CTaTbBH. Flo npOCbÔC yi3CTHHKa CpeflCTBa, KOTOpblC
MoryT ÔbiTb eMy BosspameHbi, MOiyr ÔbiTb ocTaBJieHbi Ha C^eTy ÔycpepHoro 
ssnaca.

7. noKa H3CToamee CorjiauieHHe HaxoflHTca B CHJIC BpeMCHHO H Hesa-
BHCHMO OT HOJIOXeHHH HyHKTOB 2 H 3 HaCTOameH CTaTbH, B3HOC yH3CTHHKa, HOflJie-
xsmHH pscnpeaejieHHK) COBBTOM, ne aojiaceH npeBbiui3Tb 125 ^po^eHTOB ero
B3HOC3, OCHOB3HHOrO H3 GTO npOHCHTHOH flOJIC B HpOHSBOflCTBe HJIH

B npHJioaceHHH A HJIH B K HacToameMy CorjiaïueHHro.

CmambH 23. SAflOŒKEHHOCTb HO B3HOCAM HA CHET BY4>EPHOrO 3ADACA

1. ECJIH ynacTHHK ne BbinoJinaeT csoe oôasaTejibCTBO no ynjiaxe BSHOCOB na 
CHBT 6ycJ)epHoro sanaca B cpox, ycTanoBJieHHbiH fljia ynji3Tbi TBKHX BSHOCOB, TO 
sa HHM HHCJiHTca saflOJiaceHHOCTb. YHacTHHK, sa KOTOpbiM HHCJiHTca sagoji- 
jKCHHOCTb B TeieHHe 60 flHCH HJIH Sojiec, ne cHHTaeTCH ynacTKHKOM fljia i;ejieô
npHH3THa COBBTOM peiUCHHa B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 2 HaCTOamCH CT3TbH.

2. FIpaBO rojioc3 H flpyrne npasa B CoBexe ynacraHica, sa 
HHCJiHTca saaoJiaceHHOCTb B Tenenne 60 aneH HJIH ôoJiee corji3CHO 
nyHKTa 1 HacToameô CTaTbH, npHOCT3H3BjiHBaioTca, CCJIH COBCT
ÔOJIblIIHHCTBOM B flBC TpCTH FOJIOCOB HC npHMCT HHOFO pCUieHHa, HpHHBM JITOÔSH 
33HepSKK3 B BbinOJIHeHHH yHSCTHHKOM o6a33T6JIbCTBa HO ynjiaTC B3HOC3 H3 CH6T
ÔycpepHoro ssnaca ne paccMaTpHBaeTca K3K ssnojiaceHHocTb B u,emx Hscroamero
nyHKT3, 6CJIH T3K33 33J(ep>KKa npOHCXOflHT HCKJIIOHHTejIbHO B OTHOUICHHH TOH
lacTH BSHOca, KOTOpsa npeBbimaeT cyMMy, cooTBBTCTByiomyio ero aojie B 
o^eHOHHbIx saTpaxax, yK333HHbix B npHJioxcHHH G K H3CToameMy CorjiauieHHio.

3. COBBT MOJK6T HpOCHTb flpyrHX yH3CTHHKOB HOKpblTb SaflOJIJKeHHOCTb H3 
flOÔpOBOJIbHOH OCHOB6.

4. ECJIH oÔasaTejibCTBO BbinojineHO corJiacno Tpe6oB3HH3M CoseTa, npaBO 
rojioca H flpyrne npsss y^acTBHKa, sa KOTOpfaiM HHCJIHTCH
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BoccxaHaBJiHBaioxca. ECJIH sanojmeHHOcxb noKpbixa apyrHMH yiacxmiKaMH, TO 
ynacxHHKH nojiynaiOT nojmyio KOMneHcaunio.

CmambH 24. ITOJiyHEHHE 3AHMOB AJIfl EYOEPHOrO 3AHACA

1. COBBX Moscex saHHMaxb fljia uejieH ôycpepHoro 3anaca H non oôecneHCHHe 
CBHflexejibCXB Ha ojiOBO, xpaHHiHHxcH B ÔycfjepHOM sanace, TaKyio

CyMMy HJIH XaKHC CyMMbI, K3KH6 OH CHHXaBX HeOÔXOAHMbIMH. YCJIOBHH JIK)6bIX 
X3KHX 33HMOB flOJDKHbl ÔbITb OflOÔpCHbl CoB6TOM.

2. COBCT MOXCT paSflC^bHblM ÔOJlbUIHHCTBOM B flB6 TpBTH FOJIOCOB npHHHTb
jiioôbie npyrHe Mepbi, Koxopbie OH COMTCT i;ejiecoo6pa3HbiMH AJIH nonojiHCHHa 
CBOHX pecypcoB.

3. Bee pacxoflbi, CBasaHHbie c TBRHMH saflMaMH H MepaMH, OTHOCHTCH Ha 
Cnex ôycpepnoro sanaca.

CmambH 25. CBflSb C QBU1,HM $OHflOM AJIH CbIPBEBblX TOBAPOB

C HanajiOM onepai^HÔ Oômero cponaa COBCT npoBOflHT c 4>oHflOM nepe- 
roBOpbi no BsaHMonpneMJieMbiM ycjiOBHHM H ^opMaM saKJHoneHHa c OÔIU(HM (pon- 
HOM corjiaraeHHH 06 accoL(Hai];HH B ^eJIHX HOJIHOFO HcnojibsoBanHH 
<I>OHfla.

TJIABA XI. JIHKBHJJAUiKH EYOEPHOFO 3 AHACA

CmambH 26. IIPOUEflyPA JIHKBMflALlHH

1. IIo npeKpamcHHH fleftcTBHH nacTOHmero CorjiauieHna npeKpau;aK)TCH 
BCC onepauHH c ôycpepnbiM sanacoM B COOTBCTCTBHH co CTaxbeo 28, 29, 30 HJIH 31. 
ynpaBJiîHomHH ne npoHSBOflHT nocjie axoro aajibHeoiuHX aaKynoK ojiosa H MOSCCT 
nponasarb OJIOBO TOJibKO B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 2, 3 HJIH 8 HacTOHmeii crarbH.

2. ECJIH COBBT ne saMenaeT MeponpHHTHH, npejiycMOTpeHHbie HacToameô
CTaTbBH, HpyrHMH MepOnpHHTHHMH, ynpaBJIHK)IU(HH HpHHHMaCT B CBH3H C JIHKBH-
flan;HeH oycepnoro sanaca Mepbi, HSJioxennbie B nyHKxax 3, 4, 5, 6, 7, 8 H 11 na- 

cxaxbH.
3. B BO3MO3CHO KpaXHaHUIHH CpOK HOCJIB HpeKpameHHH fleHCXBHH HaCXOH-

CorjiameHHH ynpaBJiaioiuiHH oxKJiaflbmaex HS cpegcxB, ocxaiomHXCH Ha 
Cnexe 6y(pepHoro sanaca, cyMMy, Koxopan, no ero oitenKe, HBJiaexca nocxa- 
XOHHOH fljia norauienna saâMOB, Koxopbie MOFJIH 6bixb nojiyneHbi B COOXBBXCXBHH 
co cxaxben 24, H noKpbixna BCCX pacxogoB no jiHKBHHauiHH Oycpepnoro sanaca B 
COOXBCXCXBHH c nojioaceHHaMH HacxoHmeH cxaxbH. ECJIH ocxaxoK na Cnexe 
ÔycpepHoro sanaca asjiaexca HenocxaxoHHbiM HJIH BbinojineHHH axnx u,enew., 
YnpaBjiaromKH nponaex OJIOBO B nocxaxoHHOM oÔ-beMe B xenenne xaKoro nepHoga 
H B xaKHX KOJiHHecxBax, KaKHC Mosccx onpejiejiHXb COBCX B i^ejiHX oôecneneHHH
XpeÔyCMOH HOnOJÏHHXeJIbHOH CyMMbl.

4. ripa ycjioBHH coôjiioneHHH nojioaKeHHH Hacxoam;ero Comainenna 
Kaayioro ynacxHHKa B 6y4)epHOM sanace BOSMemaexca nanHOMy
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5. fljiH onpeflejieHHfl HOJIH ica>Kfloro ynacxHHKa B ôycpepHOM sanace Ynpas- 
npHMenaex cjiegyiomyio npouejiypy:

a) onpegejiaioxca BSHOCBI, BneceHHbie KajKflbiM ynacxHHKOM HaJiHMHbiMH B 
ôycpepHbiH sanac;

b) see OJIOBO, naxoflameeca B pacnopaaceHHH YnpaBJiaiomero na flenb npeKpa- 
meHHa fleÈCTBHH Hacxoamero CorjiauieHHa, oueHHBacxca na OCHOBC coox- 
BexcxByromeH ueHbi Ha OJIOBO B axox nenb Ha npusnaHHOM pbiHKe, onpe- 
HejiaeMOM COBCXOM, H HCHHCJieHHaa xaKHM oôpaaoM cyMMa goôaBJiaexca K 06- 
mefi cyMMe HajiHHHbix aeHejKHbix cpegcxB, Haxoflamaxca y YnpaBJiHiomero Ha
3TOT flBHb, 3a BblHCTOM CyMMbI, TpeÔyCMOH HO IiyHKTy 3 HaCTOHmeH CTaTbH;

c) ecjiH oômaa cyMMa, onpeflejieHHaa B COOTBCTCTBHH c noflnyHKTOM (b) Bbiuie, 
ôojibiiie oômefl cyMMbi Bcex BSHOCOB B 6y(J)epHbiH 3anac, BHeceHHbix BCCMH 
ynacTHHKaMM, TO HSÔWTOK pacnpeflejiaexcH MCJKay ynacxHMKaMH nponop- 
u,HOHajibHO oèmeâ cyMMe B3HOCOB B 6y(pepHbiH aanac Kaxcfloro ynacTHHKa,
OnpefleJICHHOH B COOTBeTCTBHH C IIOflnyHKTOM (à), nOMHO^KCHHOH Ha HHCJTO 
HH6H, B TCHCHMC KOTOpblX T3KH6 BSHOCbl H3XOflHJIHCb B paCnOpaaKCHHH
YnpaBJiaiomero go HHH opeRpamenna fleôcTBHa nacToamero CorjiauiCHHa. 
fljia i;ejieH noflcneTa HHCJia STHX HHCH ne ynHTbisaiOTca HH nem> nojiyueHHH 
YnpaBJiHK>mHM BSHOca, HH fleHb npeKpameHHH flewcrBua nacxoamero Corjia- 
meHHfl. flojia HSÔbiTKa, onpeflejiacMaa xaKHM oôpasoM fljia Kaamoro ynacT- 
HHKa, floéaBJiaeTca K o6meâ cyMMe ero BSHOCOB, onpeflejieHHOÎi B COOTBCT- 
CTBMH c noflnyHKTOM (a) Bbime. IIpn pacnpeflejieHHH xaKoro HSôbiTKa ESHOCM, 
npasa Ha Koxopbie yTpaneHbi BHCCIUHM MX ynacTHHKOM, ne c^HraiOTca 
HaxoflHBUiHMHCH B pacnopajKCHHH YnpaBJiaromero B xeneHHe nepHOfla yrpa- 
Tbi npas;

d) ecjiH oômaa cyMMa, HCHucjieHHaa B COOTBCTCTBHH c noanyHKTOM (b) Bbime,
MCHbllie OÔmCH CyMMbI BCeX B3HOCOB B ÔycJjepHblH 33naC, BHeCCHHblX BCCMH
ynacTHUKaMM, jjecpHiHiT pacnpeaejiaerca Meacfly ynacTHHKaMH nponopiino- 
najibHO oômeH cyMMe MX BSHOCOB. OnpejtejieHHaa T3KHM oôpasoM flJia 
ro ynacTHHKa gojia aecJ)Hi;HTa BbiHuxaeTca us oÔmeô cyMMbi BSHOCOB 
ynacxHHKa, onpenejieHHoâ B COOXBCTCTBHH c noflnyHKXOM (a) Bbiiiie;

ë) HCHHCJieHHaa BbiiueyKasaHHbiM oôpasoM cyMMa flJia Kaacgoro 
paccMaxpHBaexca KaK ero gojia B ôycpepnoM sanace.
6. C coôJiiofleHHeM nojioJKeHHÔ nyHKxa 3 Hacxoameâ cxaxbn flOJia 

ynacxHHKa B neHOKHbix cyMMax H B OJIOBC, npeflHasHaneHHbix fljia pacnpenejieHHa 
B cooxBexcxBHH c nyHKxoM 5 Hacxoamefl cxaxbH, Bbiflejiaexca eMy npn ycjiOBHH, 
HXO, ecjiH JIIOÔOH ynacxHHK yxpaxwji nojTHOCXbro HJIH nacxHHHO CBOC npaso 
yiacxBOBaxb B pacnpeflejieHHH BbipyHKH ox JiHKBHflai^HH 6y4»epHoro sanaca B CHJiy 
cxaxbn 20, 23, 36, 48 HJIH 58, OH jiHiiiaexca B cooxBexcxsyiomeM pasMepe npasa na 
BO3Bpamenne ero JJOJIH H oepasyiomHHCH B pesyjibxaxe ocxaxoK pacnpe^ejiaexca 
Meacay flpyrHMH ynacxHHKaMH nponopi^HOHajibHO MX cooxBexcxByiomHM aojiaM B 
ôycpepHOM sanace.

7. CooxHomeHHe ojiosa H najiHHHbix aene>KHbix cpeacxB, Bbi^ejiaeMbix B 
COOXBCXCXBHH c nojio»ceHiiaMH nyHKxoB 4, 5 H 6 HacxoameH cxaxbH 
ynacxHHKy, JJOJIXHO ôbixb onanaKOBbiM.

8. a) KaaKflOMy ynacxHHKy BbinjiaHHBaexca neneaKHaa cyMMa, 
HJIH nero B cooxBexcxBHH c npoucHypoîi, HSJioxeHHOH B nyHKxe 5 HacxoameH 
cxaxbH.

b) BbigejieHHoe xaKHM oôpasoM KaacgoMy ynacxHHKy OJIOBO nepeaaexca
X3KHMH napXHaMH H B XaKHC CpOKH, KaKHB CoBBX MOK6X CHCCXb
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npH ycjiOBHH HTO, ecjiH oOmee KOJIHHCCTBO ojiosa, Koxopoe HOJIXHO ôbrrb 
nepenano ynacTHHKaM, MeHbiue 30 000 TOHH, TaKOH nepnofl ne npeBbiuiaeT 
24 Mecaues c MOMCHTa npeKpameHHH neHCTBHH HacToamero CorjiaïueHna. ECJIH 
oômee KOJiHHecTBO onoBa coeraBjiaeT 30 000 TOHH HJIH ôojiee, OHO nepenaeTca 
ynacTHHKaM B cpeaneM no 10 000 TOHH B TeneHHe kaxfloro 12-MecaHHoro nepuona 
c MOMCHTa npeKpameHHa neiiCTBHa nacToamero CorjiaïueHHH.

c) ripa KaacfloÈ nepeflane COBCT yMHTbisaeT, B nacTHocTH: 
i) oômee KOJIHHCCTBO BMeiomeroca HJIH u,ejieH pacnpenejieHHH OJiOBa;

H) BOSflCHCTBHe, KOTOpOC BblCBOÔOamCHHe T3KOrO KOJIHHCCTBa OJ1OB3 MO3C6T
OKasaTb na pbiHOK; H

iii) HHTepecbi yMacTHHKOB c uejibio oôecneneHHH HenpeptiBHbix nocTaBOK 
OJiOBa.

<ï) Ho Bbiôopy JiK)6oro ynacTHmca Jiroôaa Taxaa napTHH MOSCCT 
npoflana H HHCTaa BbipynKa OT TaKOH nponaxn Bbinnanena 3TOMy ynacTHHicy.

9. HesasucHMO OT npoi;eflyp jinKBHflauHH, npeflycMOTpeHHbix B 
CTaTbe, Jiioôoe KOJIHHCCTBO ojiosa, BbijjejieHHoe ynacTHHKaM B COOTBCTCTBHH c 
nyHKTOM 8 HacToameii CTaTbH, MOXBT ÔbiTb nepenauo B ôycpepnbiH sanac 
nocjienyiomero MexflyHapOflHoro coraauieHHa no ojiosy.

10. Jlioôoe KOJiHHecTBo ojiosa, BbinejieHHoe ynacTHHKy, KOTOpbifi HC aBJia- 
eTca ynacTHHKOM nocjienyiomero MeaKflynapoaHoro corjiauieHHa no onoBy, BOS- 
spamaeTca TaKOMy ynacTHHKy ne noannee MBM nepes mecTb Mecau,eB nocjie npe- 
Kpain;eHHa neECTBHa HacToamero CorjiauieHHa.

11. Ilocjie pacnpeaejieHHa Bcero sanaca OJiOBa B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 8 
HacToameû CTaTbH YnpaBJiaiomHii pacnpeflejiaeT Me>Kfly ynacTHHKaMH JIKJÔOH
OCT3TOK CyMMbI, OTJIOXeHHOH B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 3 HaCTOaiH,efl CTaTbH,
nponopi^HOHajibHO HOJIC Kaxfloro yHacTHHKa, HCHHCJieHHofl B cooTBeTCTBHH c 
nyHKTOM 5 HacToatu,efi

HACTb TPETbH 
3KOHOMHVECKME IIOJIOXEHMX

TJIABA XII. MHHHMAJIbHAJÏ H MAKCHMAJIBHAH D,EHH 

CmambH 27. MHHHMAJIbHAH H MAKCHMAJIbHAH l],EHbI

1. J],Jia inejieH HacToam,ero CorjiauieHHa ycTanaBJiHBaioTca MHHHMajibHaa H 
MaKCHMcUibHaa I^CHW Ha MCTajiJiHHecKoe OJIOBO, KOTopbie BbipaxaroTca B Majiafi-
3HÔCKHX pHHFHTaX HJIH B JHOÔOH flpyrOH BajHOTC, B OTHOUICHHH KOTOpOH COBCT 
MOSKCT npHHflTb peilieHHe. HHTCpBajI M6»my MHHHMajIbHOH H MaKCHMaJIbHOH
n;eHaMH cocTaBJiaeT 30 npoueHTOB OT MHHHManbHoft i^enbi H nejiHTca na TpH 
paBHbix ceKTopa.

2. HesaBHCHMO OT nojioacenHH nynKTa 1 HacToam,eH CTaTbH, nepBOHanajib-
HblMH MHHHMajIbHOH H MaKCHMaJIbHOH UBHaMH aBJiaiOTCa T6 U(eHbI, KOTOpbie ÔbIJIH
B CHJie no naTOMy CorjiameHHK) na aenb npeKpameHHa ero fleiicTBHa.

3. Ha CBOCH nepBOH CBCCHH nocjie BCTynjienna B cajiy HacToam,ero Coraa- 
H saTCM na ocHOBaHHH HccjieflOBaHHH, nenpepbiBHo npOBOHHMbix Fpynnon
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HO 3KOHOMHM6CKHM BOHpOCSM H paCCMOXpCHHIO UCH HJIH flpyrHMH X3KHMH Op-
raaaMH, KaKiie Moacex onpeaejinxb Cosex, HJIH B COOXBBXCXBHH c nojioaccHHaMH
CX3XbH 31 COBBX paCCM3TpHBaeT H MOJKCT nep6CMaXpHB3Xb MHHHMSJIbHyiO H
MaKCHMajibHyro ncHbi c uejibio flocTHiKCHHa uejieH Hacxoamero CorJiaïueHHa.

4. ECJIH COBCT H6 OnpeflejIHeX HOBblX MHHHMajIbHOH H MaKCHMajIbHOH U6H
Ha CBoeH nepBOÎi CCCCHH nocjie BcxynJieHHa B cnjiy Hacxoamero CorjiameHHH, TO 
MHHHMajibHaH ^eHa ocTaerca TSKOH xe, KSKOH QHS Ôbuia H3 pteab npeKpameHna 
fleâcTBHH nflToro CorJiameHHH, a MaKCHMajibHaa ^eH^ cocTasjiHeT 130 npoueHTOB
OT MHHHMajIbHOH I^CHbl.

5. IIpH paCCMOTpCHHH MHHHMajIbHOH H M3KCHMaJIbHOH I^CH COBCT yMH- 
TbIB36T KpaTKOCpOHHbie H3MeH6HHH H p33JIHHHbie ypOBHH H TeHflCHUHH HpOHS-
BOflCTBS H noTpeQjieHHa ojiOBa, HsgepxKH npoH3BOHCTB3 ojiosa, cymecrByiomne 
MomHOCTH no Aoôbine, afleKBaTHOcTb cymecTByiomeH i^enbi «JIH nojtaepacsHHH H3
3OCT3TOHHOM ypOBHC npO03BOiD(CTBeHHbIX MOU^HOCTCH HO HOOblHC OJIOB3 B Ôyfly-
meM H flpyrne HMeiotune OTHouienne K aaHHOMy Bonpocy 4)aKTOpbi, BJiHaKwune HS
flBHaCCHHe Il,eHbI H3 OJIOBO.

6. COBCT HeaaMeflJiHTCJibHO nyôjiHKyex JiroÔbie nepecMOTpeHHbie MHHH- 
M3jibHyro H M3KCHM3JibHyio u,eHbi, BKJiiOHaa Jiioôbie BpeMCHHbie HJIH ncpe- 
CMOTpCHHwe ujeHbi, onpeaejieHHbie B COOTBCTCTBHH co cxaxbeH 31.

TJIABA XIII. BEJJEHHE O^EPA^HH C BY^EPHHM 3AHACOM

Cmambn 28. OnEPALJHH C BYOEPHblM SAIIACOM

1. YnpaBJiaiou^HH, B COOTBCTCTBHH co cxarbCH 13 H B p3MKax 
H3cxoam,ero CorjiameHHa H HHcxpyKiiHH Cosexa, necex oxBexcxBCHHOcxb nepeg 
HcnojiHHxejibHbiM npeflceflaxeJieM sa onepaunn c 6y4>epHbiM sanacoM.

2. fljia ^eJIeH Hacxoameft cxaxbH pbiHOHHOH IICHOH na OJIOBO aBJiaexca uena
OJIOB3 H3 pblHKC, npH3H3HHOM COBCXOM H3 flCHb npCKpameHHH flCHCXBHa nHXOFO
CorjiauieHHH, HJIH xanaa apyran UCHS, B OXHOUICHKH Koxopon COBCX MOJKCX B 
jiioôoe speMa npHnaxb pemenne.

3. ECJIH pbiHOHnaa E(eH3 HS OJIOBO: 
a) paBHa MaKCHMajibHOH uene HJIH npeBbimaex ee, YnpaBJiaiomHH, CCJIH OH ne

nOJiyHHJI HHblX HHCXpyKUHH OX COBCX3 H C COOJHOflCHHeM nOJIOaCeHHH CX3X6H
29 H 31, npefljiaraex no pbmoHHOH mené OJIOBO, HMeiomeeca B ero pacno-
paXCeHHH, H3 npH3H3HHbIX pbIHK3X HO X6X HOp, HOK3 pbIHOHH3a I^CH3 H3 OJIOBO 
HC yn3JJ(eX HHXe M3KCHM3JIbHOH I^CHbl HJIH nOK3 H6 HCCHKHyX 33n3CbI OJIOB3,
HaxoflamnecH B ero pacnopaaceHHH;

è) HaXOflHXCH B BepXHBM CBKXOpe HHXepB3JI3 MeaCfly MHHHMajIbHOH H M3KCH- 
MajIbHOH I<eH3MH, ynpaBJI«K)UJ(HH MOJKCX npOHSBOflHXb Onep3Ij;HH C OJIOBOM H3
npHSHaHHbix pbiHKax no pbiHOHHOH u,6He, ajia xoro Hxoôbi npejiynpeflHXb 
npesMepHO ôwcxpoe noBbimeHHe axoîi i^eabi, npH ycjiOBHH, MTO OH asJiaexca 
Hexxo-npoasBUOM OJIOBS;

c) HaxoflHTCa B cpenneM cenxope HHxepsajis Meayiy MHHHMSJibHoii H M3KCH- 
MajibHofl u,eHaMH, YnpaBjiaiomHH Moacex npoHSBonnxb onepai^HH c OJIOBOM 
xojibKO npn nojiyneHHH psapeuieHHa paa^eJibHbiM ÔojibiiiHHCxBOM B HBC xpexn 
rojiocoB Cosexs;
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d) HaXOJJHXCa B HHJKH6M CCKTOpe HHXCpBajia M6JKfly MHHHMajibHOH H MaKCH-
MajibHOH u,enaMH, YnpaBJiaiomHH Moacex npOHSBOflHXb onepauHH c OJIOBOM Ha 
npH3naHHbix pbiHKax no pbiHOHHOH ueee, jyia xoro nxoôbi npejjynpesHXb 
qpesMepHO ôbicxpoe noHHxeHHe axoô uenbi, npn ycnoBHH, HXO OH asjiaexca 
Hexxo-noKynaxejieM ojioBa; HJIH

e) pasna MHHHMajibHOH uene HJIH nnace ee, ynpaBJiaioinHH, CCJIH OH ne nojiynnji 
HHbix HHCxpyKinœ OT Cosexa H ecjiH y Hero HMCIOTCH fleneacHbie cpeacrsa, a 

c coéjiiofleHHeM nojioaceHHH craTea 29 H 31, BbicxynaeT c npeajio- 
o saKynKe ojiosa na npH3H3HHbix ptiHKax no pbmoHHOH u,ene no xex 

nop, noKa ptraonnaa i^ena na OJIOBO ne no^HHMeTCH Bbiuie MHHHMajibHOH 
i;enbi HJIH noKa ne HccaKHyx fleneacHbie cpencTBa, HaxoflHmneca B ero 
pacnopaaceHHH.
4. fljia i^ejien HacTOHmero CorjiameHHH npH3HaHHbiMH pbiHKaMH HBJIHIOTCH 

pbmoK ojiOBa «crpeHTC» B HHHaHre, JIoHHOHCKaa 6np»ca MerajuiOB H/HJIH JIIOÔOH
pblHOK, KOTOpblH MO3C6T BpeMH OT BpCMCHH npH3HaB3TbCH CoBBTOM flJIfl

onepaE(HH c ôycpepnbiM sanacoM.
5. YnpaBJiaiomHH MOXBT saKJiionaTb cpoHHbie CHCJIKH B COOTBBTCTBHH c 

nyHKTOM 3 HacToamen cxaTbH TOJibKo B TOM cjiynae, CCJIH HX cpOK HcreKaex HO 
flaxbi npeKpan^eHHH fleEcxBHH Hacxoamero CorjiameHHH HJIH no KaKOH-JiHÔo 
ApyroH gaxbi nocjie npcKpau;eHHH flencxBHa nacxonmero CorjiauieHHH, onpe- 
HejieHHOH CosexoM.

CmambH 29. OrPAHMHEHME HJIH nPHOCTAHOBJIEHHE OnEPALtHft 
C BYtEPHblM 3AIIACOM

1. HesaBHCHMO ox nojioaKeHHH nojinyHKXOB (b) H (d) nyHKxa 3 cxaxbH 28
COBCX MO2K6X OrpaHHMHBaXb HJIH HpHOCXaHaBJIHBaXb CpOHHbie CflCJIKH C OJIOBOM,
Korga Cosex cnnxaex 3x0 Heo6xoj(HMbiM HJIH nocxnaceHHa uejieâ nacxoamero 
CorjiauieHHH.

2. HesaBHCHMO ox nojioxeHHH nojtnyHKXOB (a) H (e) nyHKxa 3 cxaxbH 28 
COBCX, ecjiH OH sacegaex, Moatex orpanHHHXb HJIH npnocxaHOBHXb onepai^HH c 
ôycpepHbiM sanacoM, CCJIH, no ero MHCHHIO, BbinojiHeHHe oôasaxejibcxB, BOSJIO- 
aceHHbix Ha ynpaBJijnomero no SXHM nonnyHKxaM, ne npHBenex K flocxHxeHHio 
^eJ^eH HacxoHiijero CorjiauieHHH.

3. B nepHOflbi, Korna Cosex ae sacenaex, npaso orpaHHMHBaxb HJIH npn- 
ocxaHaBJiHBaxb onepai^HH B COOXBCXCXBHH c nyHKxoM 2 Hacxoamefl cxaxbH npHHafl- 

HcnojiHHxejibHOMy npeflcegaxejiio.
4. HcnojiHHxejibHbiH npenceaaxejib Moacex B Jiioôoe speMa oxMennxb orpa- 

HJIH npHOCxaHOBJieHHe onepaitHH B cooXBexcXBHH c nyHKxoM 3 nacxoa- 
cxaxbH.
5. HeMCflJieHHO no npHHaxHH HcnojiHHxejibHbiM npeacenaxejieM peuienna 

06 orpaHHHeHHH HJIH npHOCxaHOBJieHHH onepannô c QycpepnbiM sanacoM B coox- 
BCXCXBHH c nyHKxoM 3 Hacxoau^eo cxaxbH OH cosbmaex ceccnio Cosexa HJIH pac- 
CMOxpeHHa xaKoro pemenna. TaKaa ceccna npoBOflnxca B xenenne 14 flHeft co gua 
orpaHHMeHHa HJIH npHOCxaHOBJieHHa onepai(HH.

6. COBBX MOXCX noflXBepflHXb HJIH oxMCHHXb Jiioôoe orpaHHHCHHe HJIH 
npHocxanoBJieHHe onepai^Hfl B COOXBBXCXBHH c nymcxoM 3 HacxoameH cxaxbH. 
ECJIH COBCX ne npHxoflHx HH K KaKOMy pemeHHio, onepài<HH c ôycpepnbiM sanacoM 

êes orpaHHHCHHa HJIH BOSoÔHOBjiaioxca B COOXBCXCXBHH c nojio- 
cxaxbH 28.
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7. IloKa Jiioôoe orpanHienne HJIH npHOcraHOBJieHHe onepauHH c ôydpepHHM 
sanacoM, o KoxopoM ôbijio npHHHxo pemenne B COOXBCXCXBHH c HacxoHineft 
cx3xb6H, ocxsexcH B CHJIC, COBCT psccMaxpHBaex axo pemeHHe ne peace HCM 
Kaxflbie ntecTb HegeJib. ECJIH na CCCCHH, cosBaHHOH HJIH raKoro paccMOxpeHH», 
COBCT HC npHHHMaex peiueHHH o npofljienHH orpanHienna HJIH npnocxaHOBjieHHH 
onepauwH c ôydpepnbiM sanacoM, STH onepaunn npojjojiJKSioxcH Ses 
HJIH BOSOÔHOBJIÎUOXCH.

Cmambn 30. ftpyrnE ODEPAUMH c Ey<i>EPHbiM SADACOM
1. COBCX MO^KCT ynojiHOMOHHXb YnpaBJiHioinero aaicynaxb OJIOBO HS npa- 

BHxejibCTBeHHbix HeKOMMepnecKHX sanacoB HJIH npOflasaTb OJIOBO B xaKHe sanacbi 
HJIH HJIH xaKHX sanacoB. COBBX MOJKCX xaiGKe ynojinoMOHHXb YnpaBJiaiomero 
saKynaxb OJIOBO y crpaH-BKJiaflHHKOB B ôycpepHbin sanac naxoro CorjiameHHH sa 
cnex HX HOJieii, nojiyHCHHbix npn jiHKBHgai^HH 6y4)epHoro sanaca no yKasannoMy 
CorjiaiiieHHK). IIojio>KeHHH nyHKxa 3 cxaxbH 28 ne npHMenaroxca K saKynKe H 
npoflaxe onosa, B OXHOUICHHH Koxoporo ôbuio gano xaxoe paspemenne B coox- 
BCXCXBHH c nojioacenHHMH HacxoHiL(ero nyHKxa.

2. HeaaBHCHMO ox nojioxeHHii cxaxefl 28 H 29, COBCX Moxex ynojiHOMOHHXb 
YnpaBjiaromero, CCJIH HMeiomneca B ero pacnopaaceHHH neHeacHwe cpe^cxsa 
HCflOcxaxoHHbi HJIH noKpbixHH ero pacxoflOB, CBHaaHHbix c onepauHHMH, npona- 
saxb aocxaxoHHbie KOJinnecxBa ojioBa no cymecxByiou^eH i;eHe HJIH noKpwxHH 
3XHX pacxonoB.

Cmambn 31. Ey<t>EPHbIH 3AHAC H H3MEHEHHH BAJI1OTHHX KYPCOB

1. HcnojiHHxejibHbiH npeaceaaxejib Moacex cossaxb HJIH JiioSoH ynacxHHK 
MOiKex npocHXb ero cossaxb ceccnio Cosexa HJIH HCMeflJieHHoro paccMoxpenHH 
MHHHMajibHOH H MaKCHMajibHOH u£H., ccjiH HcnojiHHxejibHfaiH npeflCBflaxejib HJIH
y^aCXHHK, B 33BHCHMOCXH OX CJiyHBH, CHHXaCX, MXO XaKOC paCCMOXpCHHC HBJIH6XCH 
HCOÔXOflHMblM B pe3yjIbX3Xe HSMCHeHHH BaJIIOXHblX KypCOB. CeCCHH B COOX- 
B6XCXBHH C H3CXOHmHM nyHKXOM MOFyX 6bIXb CO3B3HbI C yBeflOMJICHHeM MCHBe H6M
sa ceMb flHeô.

2. B cjiyiae Hacxynjiennn ycjiOBHH, nsjioaceHHbix B nyHKxe 1 HacxoHmeft 
cxaxbH, HcnojiHHxejibHbra npencenaxejib MO^KCX ao yicasanHoô B BbimeynoMH- 
HyxoM nynKxe CCCCHH CoBexa BPCMCHHO orpaHHHHXb HJIH npnocxaHOBHXb onepa- 
UHH c 6y4>epHbiM sanacoM, ecjin xaKoe orpaHHHCHHe HJIH npHocxanoBJieHHe HBJIH- 
CXCH, no ero MHCHHIO, neoÔxoflHMbiM HJIH npeaoxBpameHHH saKynoK HJIH npona»c
OJIOB3 YnpaBJIHIOmHM B X3KHX p33M6p3X, HXO 3XH OnepaiJHH MOrjIH 6bl H3H6CXH
ymepô 3ocxH2KeHHio nejieft H3cxoamero CorjiaïueaHH.

3. OrpaHHHCHHe HJIH npHocxanoBjienne onepai^HH c 6y4>epHbiM sanacoH B
COOXBCXCXBHH C H3CXOHU];eH CX3Xb6H MOSKCX 6bIXb nOJJ(XBep>KJieHO , HSMCHCHO HJIH
oxMCHeno CosexoM. ECJIH Cosex ne npHxoanx K onpeaejieHHOMy pemenHio, 
onepauHH c ôycpepHbiM sanacoM, CCJIH OHH ÔbiJiïi BpeMeHHO orpaHHHCHbi HJIH 
npnocxaHOBJieHbi, npOflOJi2K3ioxcH 6es orpanHHeHHH HJIH BOSOÔHOBJIHIOXCH.

4. B xcMenne 30 HHCH co HHH npHHHXHH HM pemeHHH noflxsepflHXb, HSMCHHXb 
HJIH oxMCHHXb orpaHHHCHHe HJIH npHocxaHOBJieHHe onepai;HH c éydpepHbiM 
sanacoM B COOXBBXCXBHH c Hacxonmefi cxaxbeft COBCX psccMaxpHBaex sonpoc 06 
ycxaHOBJieHHH BpeMCHHbix MHHHMajibHOH H MaKCHMajibHOH u,eH H MOJKcx ycxa-
HOBHXb X3KHC I^BHbl. ECJIH COBCX H6 yCX3HaBJIHBaeX BpeMCHHblX MHHHMajibHOH H
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MaKCHMajIbHOH UCH B COOTB6TCTBHH C HaCTOHIUHM IiyHKTOM, CyiH,eCTByiOmHe
MHHHMajibHaa H MaKCHMajibHaa neHbi ocraiOTCH B CHJIB npn ycjiOBHH coôJiiofleHHH 
nojioiKeHHH nyHKTa 6 HacTOHmeft cxaTtu.

5. B TeneHHe 90 HHCH co flHH ycxaHOBJieHHH speMeHHbix MHHHMajibHOH H 
MaKCHMajIbHOH U6H COBBT paccMaTpHBaex STH nenbi H MOKBT ycxaHOBHTb HOBbie
MHHHMajIbHyiO H MaKCHMaJIbHyiO UCHbl. ECJIH COBBT H6 yCTaHaBJIHBaCT HOBblX 
MHHHMajibHOH H MaKCHMajIbHOH UCH B COOTB6TCTBHH C HaCTOHIUHM IiyHKTOM,
BpeMCHHbie MHHHMajibHaa H MaKCHMajibHaa uenbi craHOBHTca
MHHHMajibHOH H MaKCHMajIbHOH UCHaMH.

6. ECJIH COBCT ne ycTaHaBJiHBaer BpeMCHHfaix MHHHMajibHOH H
MaJIbHOH UCH B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 4 HaCTOHIH,eH CT3TbH, OH MOiKBT H3 JIK)-
6oH nocjieflyiomeH ceccHH onpesejiHTfa MHHHMajibHyio H MaKCHMajibnyio I^CHM.

7. OnepauHH c 6y4)epHbiM sanacoM BOSOÔHOBJIHIOTCH B COOTBCTCTBHH c 
nojioxceHHHMH cxaxbH 28 Ha OCHOBC TBKHX MHHHMajibHOH H MaKCHMajIbHOH i;en,
K3KHe yCTaHOBJieHbl B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 4, 5 HJIH 6 HaCTOHU^eH CTaTbH, B 
33BHCHMOCTH OT CJiyH3H.

raABA xiv. SKCnOPTHHH KOHTPOHB

CmambH 32. YCTAHOBJIEHHE SKCnOPTHOrO KOHTPOJIH

1. B TOM cjiynae, Korjia no MCHbiiien Mepe 70 npoi;eHTOB
ycTanoBJieHHoro corjiacno cxaxbe 21, HJIH MaKCHMajibnoro o6i>eMa, 

ycTanoBJieHHoro corjiacno cxaxbe 21 H HSMCHCHHOro (J)HHaHCOBbiMH nojioxceHHHMH 
nyHKTa 7 CTaTbH 22, B saBHCHMOCTH OT TOFO, KaKoii oô-bCM MeHbiiie, HaxoflHTca B 
6y(J)epHOM sanace B BHfle MeTajiJiHHecKoro ojiosa, COBCT MOSCCT
ÔOJIbUIHHCTBOM B flBC TpCTH FOJIOCOB QÔTiHBHTb KOHTpOJIbHblH

2. B TOM cjiynae, Korga no MeHbiiieH Mepe 80 npouem-OB 
o6T>eMa, ycxaHOBJieHHoro corjiacHO craTbe 21, HJIH MaKCHMajibHoro 
ycTanoBJieHHoro corjiacHO CTaTbe 21 H HSMeneHHoro cJjHHaHCOBbiMH 
nyHKTa 7 CTaTbH 22, B aaBHCHMOCTH OT Toro, KaKoii o6i»eM MeHbuie, naxoflHTca B 
ôycpepHOM sanace B BHfle MeTajuranecKoro OJiosa, COBCT MO>KBT oô-bHBHTb
KOHTpOJIbHblH nepHOfl.

3. EIpH o6T>HBJieHHH KOHTpOJIbHOFO nepHÔfla B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 1
HJIH 2 HacToaineH CTaTbH COBCT ycTanaBJiHBaeT o6ui,HH paapeuieHHbiH 3KcnopT-
HblH KOHTHHrCHT flJIH yHaCTHHKOB-npOHSBOHHTCJieH Ha TaKOH KOHTpOJIbHblH HCpH-
oa c yneTOM o^eHOK nponsBOflCTsa H noTpeÔJieHHH, cocTasjieHHbix B COOTBCTCTBHH 
c noflnyHKTOM (a) CTaTbH 10, KOJiHHecTBa MeTajiJiHHeckoro ojfOBa H najiHMHbix 
fleneacHbix cpeflCTB B 6y4>epHOM aanace, oôijeMa, najiHHHa H BepoaTHoro ABH- 

npOHHx sanacoB ojiOBa, COCTOHHHH ToproBJiH OJIOBOM, cymecTsyioEmeft i^e- 
Ha MCTajuiHMecKoe OJIOBO H BCCX npoMHX (paKTOpoB, HMeiomnx OTHOuienne K 

Bonpocy.
4. COBCT flOJixeH Taicace oôecneMHBaTb cooTBCTCTBHe npefljiojKCHHH cnpocy, 

c T6M HTo6bi noflflepacHBaTb n,eHy Ha MeTajuinnecKoe OJIOBO B npeflejiax Mexny
MHHHMajibHOH H MaKCHMajIbHOH nCHaMH. COBCT CTpCMHTCH TaKX6 K TOMy, HTOÔbl
B ôycpepnoM sanace HaxoflHJiHCb MeTajiJiHHecKoe OJIOBO H najiHHHbie fleHe>KHbie 

, nocraTOHHbie HJIH HcnpaBjieHHH jiioÔoro HecooTBCTCTBHH M65Kny npen- 
H cnpocoM, KOTOpoe MOJKCT BOSHHKHyTb.
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5. OrpaHHHCHHe 3Kcnopxa no HacxosuueMy CorjiameHHio B xeneHHe 
ro KOHXpoJibHoro nepnofla saBHcnx ox peuieHHH Cosexa, H HHKaKHe xaKHe orpaHH- 
HeHHH ne Moryx 6bixb BBeaeHbi B aeftcxBHe B xenenne KaKoro-jiHÔo nepnofla, BCJIH 
COBCT ne oô-bHBJiHex flaHHbifi nepHon KonxpojibHbiM H ne ycxanaBJiHBaex HJIH nero
o6m,HH paSpemeHHblH 3KCnOpXHbIH KOHXHHrCHX.

6. COBBT MOXCX oô-bHBJiaxb KonxpojibHbie nepnoflbi H ycxanaBJiHBaxb 
oômne paapeiueHHbie aiccnopxHbie KOHXHHrenxbi HesaBncwMo ox orpammeHna 
HJIH npHocxaHOBJieHHH oncpa^HH c 6yc})epHbiM aanacoM B COOXBCXCXBHH c nojioxe-
HHHMH CXaXbH 29 HJIH 31.

7. OÔmHH paspemeHHbiH 3KcnopxHbiô KOHXHHrenx, panée ycxaHOBjieHHbin 
B cooxBexcxBHH c nyHKxoM 3 Hacxoaui;eH cxaxbH, MOJKCX êbixb yBejiHHCH, HO ne 
coKpamea COBCXOM B xeneHHe KOHXpojibHoro nepHOfla, K KoxopoMy OH
OXHOCHXCH.

8. ECJIH B xeneHHe KOHxpoJibHoro nepHOfla, HJIH Koxoporo ycxaHOBJien 
o6m,HH paspemeHHbiH âKcnopxHbiii KOHXHHrenx B COOXBCXCXBHH c nyHKXOM 3 
Hacxoameo cxaxbH, CKOJibaamaH cpeflHaa pbmoHHOH u,eubi Ha OJIOBO, pacc*îH-
XaHH3H H3 OCHOB6 nepHOfla B 15 HH6H, OCXaCXCH paBHOH HJIH npCBbHliaeX BCpXHHH
npegeji HHXHero ceKxopa sHanaaoHa uen, ycxanoBJieHHoro B COOXBBXCXBHH co 
cxaxbeii 27, B xenenne 12 nocjieflOBaxeJibHbix pbiHOHHbix HHCH, paspeiueHHbiH 
SKcnopxHfaiô KOHXHHrenx yBejiHHHBaexca, c xevi nxoôbi oÔmHH paspeiueHHbiH 
SKcnopxHbiH KOHXHHrenx Ha sect axox nepHOfl cooxsexcxBOBaji:
a) ypoBHK) SKcnopxa sa cooxBexcxByjtouuiHH nepHOfl, BbiHHCJieHHOMy Ha OCHOBC 

KBapxajibHoro cpennero ypOBHa SKcnopxa B xeMenne nocjieaHHx nexbipex 
nocjienoBaxejibHbix KBapxajioB, Koxopwe npefliiiecTBOBajiH KOHxpojibHOMy 
nepnofly H Koxopbie He obiJia o6T>HBJieHbi KOHXpojibHtiMH nepHO/jaMH; HJIH

b) 110 npou,eHX3M ox o6iu;ero paspeuiennoro aKcnopxHoro KOHXHHrenxa, ycxa- 
HOBjieHHoro na axox KOHXpojibHbifl nepnofl,

B 33BHCHMOCXH OX XOFO, K3KOfl H3 3XHX o6"b6MOB ÔOJIbUIC.

9. HesaBHCHMO ox nojioaKCHHH nyHKxa 8 Hacxoamen cxaxbH, OOIUHH paspe-
UieHHblH SKCHOpXHfalH KOHXHHFeHX H3 yKa33HHbIH KOHXpOJIbHblH HepHOfl H6

a) ecjiH nepnon c MOMenxa BBejieHHH aKcnopxnoro Konxpojia, KoxopoMy Heno- 
cpeflcxBCHHO npeauiecxBOBaji npOMeacyxoK, Kor^a ne geflcxBOBajio HHK3KHX 
3KcnopxHbix orpaHHieHHH, H no nepBoro HS 12 nocjienoBaxejibHbix pwHOHHbix 
HH6H, ynoMHHyxbix B nyHKxe 8 Hacxoameô cxaxbH, cocxaBjiaex MCHbioe xpex 
Mecai^eB; HJIH

b) ecjiH nocjieflHHH HssecxnaH pbiHOHHaa i^ena naxoflHJiacb B HHJKHCM ceKxope 
flHanaaoHa uen, npn ycjioBHH, HXO ecjin xpeSosanna, nsjioxeHHbie B nyHKxe 8 
Hacxoameô cxaxbH, HpOflOJiacarox Bbinojinaxbca, xo xasoe yBejinneHHe HeMefl- 
JICHHO Bcxynaex B cHJiy, Kor^a pbiHOHHaa i^ena flocxnraex Bepxnero ypOBHH 
yKasaHHoro ceKxopa HJIH jnoôoro ôojiee BbicoKoro ypOBHH.
10. JUjia i;ejieH HacxoameH cxaxbH pbiHOHHofl u;eHOH na OJIOBO HBJiaexca uena 

Ha OJIOBO Ha pbiHKe OJiosa «cxpenxc» B IlnHaHre, CCJIH COBCX ne npHMex HHOFO 
peuieHHH.

11. B xex cjiynaax, Koraa COBCX ooiiaBJiHex KOHXpojibHbifl nepnoa H 
ycxanaBjiHBaex oomnft paspeuieHHbin sKcnopxHMH KOHXHHrenx na aanHbift nepH- 
oa, OH Moacex oflHOBpeMCHHo npefljiojKHXb JHOÔOH cxpane, Koxopaa xaKxe floébi- 
saex OJIOBO Ha CBOCH xeppnxopHH HJIH xeppHxopHax, BBCCXH B jjeiicxBHe Ha axox 
nepnofl xaKoe orpaHHHCHHe CBoero aKcnopxa ojiosa, nojiyneHHoro nyxeM xaKoû 
floôbiHH, KaKoe COBCX H cooxBexcxByiou);aH cxpana Moryx COBMBCXHO
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uejiecooôpasHbiM. Cosex MOXCX xaioKe KOHcyjibXHposaxbCH co cxpanaMH, HBJIHIO- 
IUHMHCH noxpeônxeJiHMH ojiosa, c uejibio noBbimeHHH acptpeKXHBHocxH KOHXpojia 
Hag nocxaBKaMH ojiosa na MexmynapoflHbie pbiHKH.

12. COBCX MOJKCX npoBonnxb c ynacxHHKaMH-noxpeÔHxejiHMH KOHcyjibxauHH 
o cooxsexcxByiomHX Mepax, ne npoxHBOpeiamHx flpyrHM MeamynapoflHbiM xopro- 
BbiM corjiauieHHHM, c xeM HxoÔbi nonblxaxbcH B xeneHHe KOHxpojibHoro nepHOfla 
ooecneHHXb npennonxeHHe B OXHOUICHHH HMnopxa OJIOBa H3 ynacxHHKOB-npOHs-

Cmambn 33. KOHTPOJlbHblE riEPHOflbl

1. KoHxpojibHbie nepHogbi cooxsexcxByiox KBapxajiaM roga npa ycjiOBHH, 
HXO B JIIOÔOM cjiyqae BBejJieHHH orpaHHneHHH 3Kcnopxa B nepBbifl pas BO BpeMH 

nacxoamero CorjiameHHH HJIH noBXOpHoro BBeflenna B flencxBHe xaKoro 
nocjie npOMeaKyxKa BpeMCHH, B xeMCHHe Koxoporo SKcnopx ne ôbiJi

COBCX MOXeX OÔTïHBHXb KOHXpOJIbHblM HepHOflOM JUOÔOH nepHOfl
ne ôojiee HHXH Mecai;eB H ne Menée nsyx Mecai;eB, 

Mapxa, 30 HIOHH, 30 cenxaopa HJIH 31 geKaÔpa.
2. Oômnii paspemeHHbiH aKcnopxHbiô KOHXHHrenx, Koxopbifi Bcxynnji B 

CHJiy, ne nepecxaex ôbixb geHCXBHxejibHbiM B xenenne KOHxpojibnoro nepnoaa, K
KOTOpOMy OH OXHOCHXCH, B CHJiy XOJIbKO TOFO dpaKXa, MXO KOJIHH6CXBO MCTaJI-
jiHMecKoro ojiOBa B ÔycpepnoM sanace cxajio Menbiue MHHHMajibnoro KOJiHHecxsa, 
Koxopoe xpeôyexca B COOXBBXCXBHH c nyHKxaMH 1 H 2 cxaxbH 32, HJIH jnoôoro 
Hpyroro KOJinnecxBa, KoxopbiM OHO ôbijio saMeneno B COOTBBXCXBHH c nojioace- 
HH«MH yKasaHHbix nynKxoB.

3. YîKe OÔTjHBJICHHblH KOHXpOJIbHblH HCpHOfl MOJKCX ÔblXb OXMBHeH COB6-
XOM flo Hanajia ero ACHCXBHH HJIH npeKpameH B xenenne axoro nepnona.

4. HesaBHCHMO ox noJioxenHH nacToameô cxaxbH, BCJIH B COOXBCXCXBHH c 
CorJiameHHeM SJIH nocjieflHero KBapxajia cpOKa aeficxBHH yKaaanHoro 
eHHH ycxaHOBjien oÔmHH paspeuieHHbifl aKcnopxHbifl KOHXHHrenx H OH Bce 

aeHCXBHxejieH B MOMBHX npeKpameHHH flencxBHH yKasaHHoro CorjiauieHHH H 
ecjiH COBBT ne npnHHMaex HHOFO pemenna na CBOBH nepBOH CBCCHH, xo:
a) CHHxaexca, 'ixo KOHxpojibHbra nepnon, nencxBHxejibHbiH B MOMCHX scxyn- 

JieHHH B CHJiy nacxoamero CorjiameHHH, ootHBJien B COOXBCXCXBHH c Hacxoa- 
IUJHM CorjiauieHHeM; H

b) OÔUJIHH paspemeHHbiH SKcnopxHbiH KOHXHHrenx Ha xaKoft KonxpojibHbiH 
nepHOfl coxpaaaexca na XOM ace KBapxajibHOM ypoBHe, Koxopbin ycxaHOBJien B 
cooxsexcxBHH c naxbiM CorjiauieHHeM fljiH nocjieflHero KBapxajia cpoKa ero 
fleficxBHH, HO Tex nop, noxa OH ne ôyaex nepecMoxpeH CosexoM B coox-
B6TCXBHH C nOJIOSKeHHHMH CX3XbH 32.

CmambH 34. PACnPEflEJIEHHE OBmEFO PA3PEIIIEHHOrO SKCnOPTHOrO
KOHTHHTEHTA

1. OÔIUHH paspemeHHbiH 3KcnopxHbiH KOHXHHrenx HJIH jiioôoro Konxpojib- 
Horo nepnoga pacnpeflejiaexcH Mexny ynacxKHKaMH-npoHSBOflnxejiHMH nponop- 

noKaaaxejiaM HX npoHSBOacxsa HJIH aKcnopxa, B aaBHCHMOcxn ox cjiy- 
sa nocjieflHHe nexwpe nocjiejjOBaxejibHbie KBapxana, npefliiiecxBOBaBuiHe 

KOHXpojibHOMy nepHony H ne o6T>HBJieHHbie KoaxpojibHbiMH nepHOflaMH. Hpn
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pacnpejjejieHHH oôujero paspemeHHoro SKcnopxnoro KOHXHHreHxa B COOTBBTCT-
BH0 C HaCXOaiUHM IiyHKTOM COBCX flOJIiKHblM OÔpaSOM yHHXblBaCX JUOÔbie OÔCXOH-
xejibcxBa, yKasaHHbie B npaBHJie 6 npHJio>K.eHHa F K HacxoaujeMy CorJiameHHK)
HJIH OÔtHBJieHHbie JIK)6bIM yHaCXHMKOM-npOHSBOaHXeJICM HCKJIIOHHXeJIbHblMH B 
COOXB6XCXBHH C npaBHJIOM 9 HpHJIOaCCHHa F, H MOiKCT C COFJiaCHH flpyPHX
yHacxHHKOB-npOHSBonHxejieH HcnojibsoBaxb, B saBHCHMOcxH OT cjiynan, notcasa- 
xejiH npOHSBOflCXBa HJIH SKcnopxa sxoro ynacxHHKa, oxHocaiHHCCH K flpyroMy 
nepnofly, onpegeJieHHOMy COBCTOM.

2. a) HesaBHCHMO OT nojiojKeHHH nynKTa 1 HacToamefl cxaTbH, COBCT 
MOXCT c corjiacHH yHacTHHKa-npOH3BOflHTejiH coKpaxHTb ero nonio B oÔujeM 
paapeuieHHOM aKcnopTHOM KOHTHHreHTe H nepepacnpenejiHTb KOJIHMCCTBO, na 
KOTOpoe naiman HOJIH ôbuia coKpamena, Meamy npyrHMH ynacTHHKaMH-npOHSBO-
flHTCJIHMH npOnOpl^HOHajIfaHO npOl^CHTHblM flOJIHM 3THX yMaCTHHKOB HJIH XC, CCJIH
SToro Tpe6yK)T oocToarejibCTBa, KaKHM-Jinoo apyrHM oêpaaoM.

b) fljia i;ejieô HacToameô craTbH KOJIHHCCTBO ojiosa, onpeneJieHHoe B
COOTBCTCTBHH C nOHnyHKTOM (a) BblUie B OTHOIlieHHH JlIOÔOrO yM3CTHMKa-npOH3-
BOflHTCJiH HJIH jiioôoro KOHTpojibHoro nepHoaa, CHHxaeTCH paapeuieHHbiM
3KCnOpTHbIM KOHTHHrCHTOM flaHHOFO yH3CTHHKa HJIH 3TOFO KOHTpOJIbHOFO
nepHoga.

3. HeTTO-3Kcnopr ojiOBa Kaxfloro yHacTHHKa-npon3BOflHTejia B KajKflOM 
nepHOfle orpaHHHHBaeTCH, ecjiH B nacToameM CorjiaïueHHH ne

HBOC, paSpeiUCHHblM SKCnOpTHblM KOHTHHrCHTOM B OTHOUieHHH
ynacTHHKa Ha jjaHHbin KOHTpojibHbifl nepnofl.

4. KaambiH ynacTHHK-npoHSBOHHTejib npHHHMaex xaKHe Mepbi, KaKHe MO- 
ryr 6biTb neoôxoflHMbiMH gjia BbinojiHCHHH H coôjiioneHHa nojioacenHH aacToamefl 
cxaxbH, c XCM nxoôbi ero SKcnopx BOSMOJKHO ôojiee XOMHO cooxBexcxBOBaji ero 
paspeuiCHHOMy 3KcnopxHOMy KOHXHHreHxy gjia JHOÔOFO KOHXpoJibHoro nepno^a.

5. a) KajKflfaiH ynacxKHK-npoHSBOflMxejib, Koxopbrâ cnnxaex, MXO OH, BOS-
MOXCHO, HC CMO2K6X 3KCnOpXHpOB3Xb B XCHCHHe KaKOrO-JIHÔO KOHXpOJIbHOFO
nepHOfla xo KOJIHHCCXBO ojiosa, Koxopoe OH nweex npaso SKcnopxHposaxb B coox- 
BCXCXBHH c ero paspeuieHHbiM SKcnopxHbiM KOHXHHrenxoM jjjia HaHHoro KOHX- 
pojibHoro nepHOija, oôasan cooôiu(Hxb 06 SXOM Cosexy K3K MOÎKHO CKOpee, HO BO 
BcaKOM cjiynae ne nosace, MBM nepes nsa KSJiennapHbix Mecaija co flna, Kor^a
X3KOH paSpemCHHblH 3KCHOpXHbIH KOHXHHreHX BCXynHJI B CHJiy.

b) ECJIH COBCX nojiynaex x3Koe cooômeHHe HJIH CCJIH OH cnnxaex, MXO 
oii-jiHÔo yMacxHHK-npoH3BOflHxejib, BOSMOSCHO, ne CMTOKCX SKcnopxHpoeaxb B 

xenenne Kaicoro-JiHÔo KonxpojibHoro nepnoga xo KOJIHHCCXBO ojiOBa, Koxopoe OH 
HMeex npaso SKcnopxHposaxb B COOXBCXCXBHH c ero paspeuieHHbiM SKcnopxHtiM
KOHXHHrCHXOM, COBBX MO>K6X HpeflHpHHaXb X3KHC UI3FH, K3KH6, HO 6FO MH6HHK),
oôecnenax (|>aKXHMecKHH BbiBoa oômero paapeuieHHoro SKcnopxHoro KOHXHH- 
reHxa.

6. ,D,Jia i^ejieâ Hacxoameii cxaxbH COBCX Moacex pemnxb, HXO SKcnopx ojiosa 
jiioôoro yMacxHHK3-npon3BOflHxejia EKJHOHSBX OJIOBO, coflepacsmeeca B JIIOÔOM 
MaxepHajie, nojiyneHHOM B pesyjibxaxe jioôbiHH nojiesHbix HCKonseMbix cooxBex-

Cmambn 35. OHPEAEJIEHME flATbi SKCHOPTA

OJIOBO cHHxaexca SKcnopxHpoBaHHbiM, CCJIH B OXHOUICHKH yqacxHHKa, yica- 
saHHoro B npHJioaceHHH C K nacxoameMy CorjiauieHHio, BbinojineHbi c})OpMajib-
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HOCTH, HSJioxceHHbie B yKaaaHHOM npnjioxeHHH npoxHB Ha3B3Hna asHHoro ynacr-
HHK3, npH yCJIOBHH, HTO!

a) COBBT MoaceT c cbrjmcHH cooTBeTCTBywmero yiacTHHKa speMH OT speMenn 
nepecMaTpHBaxb npHJioaceHne C, H peayjibTaTbi JHOÔOFO raKoro nepecMOTpa
HM6K>T T3KyK) 2KB CHJiy, K3K 6CJIH 6bl OHH ÔbIJIH EKJUOMCHbl B yK33aHHOe
npHJioxeHHe; H

b) earn KaKoe-JiHÔo KOJIHHCCTBO OJIOBB sKcnopTHpyeTca KSKHM-JIHÔO ynacx-
HHKOM-npOHSBOflHTeJieM JHOÔblM MCTOflOM, HC HpeHyCMOTpeHHblM B HpHJIO-

C, COBCT onpeflejiaeT, cjiejiyeT JIH cmrraTb raKoe KOJIHHCCTBO 3Kcnop- 
IH i;ejieô HacTOHmero CorjiameHna, H CCJIH cjieayer, TO onpe- 

K KSKOMy nepHoay HajuieïKHT OTHCCTH aKcnopr aroro ojioBa.

CmambH 36. CAHKUMH B CBH3H C 3KCnOPTHBIM KOHTPOJIEKT

1. à) ECJIH, neaaBHCHMO OT nojio>KeHHH CTaTbH 34, Heiro-aKcnopT 
KaKoro-Jin6o ynacTHHKa-npoHSBOflHTejiH B JIIOOOH KOHTpojibHbiH nepnofl npe- 
BbimaeT ero paapemeHHbiô aKcnopTHbiii KOHTHHreHT na STOT KOHTpojibHbifl nepw- 
on ôojibiiie HCM Ha 5 npoijeHTOB, COBCT MOXCT npefljio>KHTb cooTBeTCTByromeMy 
ynacTHHKy BHCCTH B 6y<pepHbiH sanac flonoJiHHTejibHbiH BSHOC, HC npeBbimaroiHHH 
TO KOJTHHecTBO, Ha KOTOpoe oôtcM BbiuieyKasaHHoro SKcnopTa npeBbimaeT ero 
paspeiueHHbifi aKcnopTHbifl KOHTHHreHT. TaKoô BSHOC BHOCHTCH MCTajuiHHecKHM
OJ1OBOM HJIH HaJIHHHblMH HJ1H COflepiKHT T3KyK) H3CTb MeTSJIJIMHCCKOrO OJIOB3 H 
H3JIHMHbIX H BHOCHTCH flO T3KOfl fl3Tb! HJIH T3KHX A3T, K3KH6 MOFyT ÔbITb 
yCT3HOBJ16HbI CoBBTOM. ECJIH H3CTb 3TOFO B3HOC3 BHOCHTC3 HajIHHHblMH, TO OHa 
HCHHCJiaCTCH H3 OCHOB6 MHHHMaJIbHOH I^CHbl, fl6HCTByK)Ii;eH B flCHb HpHHHTHH
peuieHHH. ECJIH nacrb STOFO Bsnoca BHOCHTCH MeTajiJinnecKHM OJIOBOM, TO ona 
BKjiioHaeTCH B psspeuieHHbiH 3KcnopTHbiH KOHTHHreHT cooTBCTCTByiomero ynacT-
HHK3 H3 KOHTpOJlbHblft HCpHOfl, B TCHCHMC KOTOpOFO T3KOH B3HOC flOJUKCH ÔbITb
BHeceH, H ne HBJIHCTCH floêsBJieHHCM K 3TOMy paspeuiennoMy 3KcnopTHOMy KOH- 
THHreHTy.

b) ECJIH, nesaBHCHMO OT nojiojKCHHH CTaTbH 34, coBOKynHbiîi HCTTO-
SKCHOpT KaKOrO-JIHÔO yH3CTHHK3-npOH3BOflHTejia B TeHCHHe JIK)6bIX HCTblpCX 
HOCJieflOB3TeJIbHbIX KOHTpOJlbHblX nepHOflOB, BKJIK)H3K)mHX B HaHJiejKaU],HX CJiy- 
H3HX yK333HHb!H B nOflHyHKTe (û) BblUIC KOHTpOJIbHblH HepHOfl, HpeBblOISCT OOJICC
HCM na 1 npou,eHT ero coBOKynnbiH psspeuieHHbiH sKcnopTHbiô KOHTHHreHT HS 
3TH nepnoflbi, TO paspeujeHHbiH SKcnopTHbift KOHTHHPCHT HSHHOFO yH3CTHHKa B 
TeMCHHe Kaacfloro H3 neTbipex nocjienyioiH,HX KOHTpojibHbix nepHOflos MOXCT 
6biTb coKpameH Ha OHHy MeTBepTb Bcero TaKoro npeBbimeHHH SKcnopTa HJIH, CCJIH 
COBCT npHMBT cooTBeTCTByioiiJ(ee peuieHHe, — Ha ôojiee KpynnyK) sejiHHHHy, HO 
HC Ôojiee HOJIOBHHM ero. TaKoe coKpsmeHHe BCTynaeT B cHJiy c KOHTpojibHoro 
nepHona, cjienyiomero sa TCM, B Tenenne KOTOporo yKasannoe peuienne ôbiJio
npHHHTO COBBTOM.

c) ECJIH HO HCTCHCHKH JHOÔblX T3KHX HCTblpCX HOCJieHOBaTejIbHblX KOHT- 
pOJIbHblX nepHOflOB, B TCHeHHC KOTOpblX COBOKynHblH H6TTO-3KCnOpT OJIOB3

yHacTHHKa npeBbiCHji ero paspeuieHHbift SKcnopTHbifl KOHTHHreHT, 
B no^nyHKTe (b) Bbiuie, COBOKynHblH Herro-SKcnopT ojiosa HSHHOFO 
B Te^enne Jiioôbix neTbipex flSJibHeHUJHX noonejioBaTejibHbix KOHT- 

pojibHbix nepHOflOB, ne BKJHonaiomHX KaKOH-JiHôo KOHTpojibHbift nepnoji, npeny- 
nojioaceHHHMH nonnyHKTa (b) Bbiuie, npeBbiuiaeT
SKCHOpTHblH KOHTHHreHT H3 3TH HCTblpC KOHTpOJlbHblX
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TO COBBX MOJKBT, iioMHMO coKpaïueHHa oôiijero paspeiucHHoro SKcnopxHoro KOH- 
XHHrenxa gaHHoro ynacxHHKa B COOXBBXCXBHH c nojioacenHHMH nonnyHKxa (b)
BbHIie, OÔT>aBHXb, HXO 33HHbIH yH3CXHHK yXpaHHBSCX H3CXb —— KOTOpaa flJlH
nepBoro pasa ne npeBbiuiaex nojiOBHHbi — CBOHX npas Ha ynscxae B pesyjibxaxax 
jiHKBHflauHH ôycpepnoro sanaca. COBCT MOJKCX B JHOÔOC Bpewa BoccxanoBHXb 
cooTBCTCTByiomero ynacTHHKa B TOH Mac™ ero npaB, Koxopsa ôbuia xaKHM o6pa- 
3OM yxpa^ena, na TBKHX ycjiOBHHX, KaKue OH MOXCCT onpeaejiHTb.

d) yHaCTHHK-npOHSBOflHTe^b, KOTOpblH 3KCnOpTHpOBajI OJIOBO B KOJIH-
necTBe, npeBbimajomevi ero paapemeHHbm SKcnopTHbift KOHTUHrenx H JiioÔoe 
KOJIHHCCTBO ojiosa, KOTOpoe eMy ôbijio paspeuieHO 3KcnopxHpoBaTb B COOT-
BCTCTBHH CO CTaTbCH 34 H flpyrHMH nOJIOJKCHHaMH HaCTOHUJ(eH CT3TbH, OÔH33H HpH- 
HHTb 34)(})eKTHBHbie Mepbl flJIH HCnpaBJieHHH npH nepBOM BO3MO2KHOCTH H3py-

HM nojiosceHHH HacTOHmero CorjiaiiieHHH. COBCT, npHHHMaa pemenne o
, KOTOpbie HOJIJKHbl ÔbITb npHHHTbl B COOTBCTCTBHH C HaCTOHIU,HM nyHKTOM,

cjiynan, Korga naHHbiH ynacTHHK ne npHHîui xaKux Mep HJIH npHHaji 
HX c onosflaHHeM.

2. fljifl u,ejieft nognyHKTOB (a), (b) H (c) nyHKTa 1 nacTOHmeô cxaxbH o6mne 
paBpetueHHbie SKcnopxnbie KOHTMHrenxbi, ycxanoBJieHHbie B oxHomeHHH KOHX- 
pojibHbix nepnoflOB, KOJiH^ecxBa, 3KcnopxnpOBaHHbie csepx xaKHX oômHx paspe-
UieHHblX 3KCnOpXHbIX KOHXHHrCHXOB, H CaHKU,HH, BBCfleHHbie B HeÔCXBHe B COOX-
BCXCXBHH c naxbiM ComamenHeM, CHHxaioxcn c MOMenxa BcxynjieHHH B cmiy 
Hacxoainero CorjiameHHH cooxBexcxBCHHO ycxaHOBJieHHbiMH, SKcnopxupo-
B3HHbIMH HJIH BBCneHHWMH B flCHCXBHe B COOXBCXCXBHH C HaCXOHmHM CoiUia- 
UieHHCM.

CmambH 37. CnEUHAjibHbiâ SKCTIOPT
1. B jiioôoe speMH nocjie o6T>aBjieHHa COBCXOM KonxpojibHoro nepHOfla OH 

MO2K6X pasgejibHbiM ÔojibuiHHcxBOM B HBC xpexH rojiocoB paspeuiHXb SKcnopx (B 
najibHeKmeM HMCHyeMbrâ cneu(HajibHbiM SKcnopxoM) onpenejieHHoro Kounnecxsa 
ojioBa B flonojiHeHHe K paspemeHHOMy sKcnopxnoMy KOHXHHrenxy, yxasaHHOMy B 
nyHKxe 1 cxaxbH 34, npn ycjiOBHH, HXO:
a) OH CHHxaex, HXO npeflJioaceHHbiH cnei^HajibHbifi SKcnopx npenHaaHanaexca AJIH

BKJHOH6HHH B HpaBHXejlbCXBCUHblH 33Hac; H

b) OH CHHxaex, HXO npejyioxeHHbiH cneu;HajibHbiH SKcnopx HC ôy^ex, sepoaxHO, 
HcnojibSOBan HH HJIH KaKoîi KOMMepnecKoo HJIH npOMbimjieHHOH uejin BO 
BpeMH 36HCXBHH HacxoHinero CorjiauieHHa.
2. COBCX Moacex pasnejibHbiM 6ojibuiHHCXBOM B use xpexH rojiocoB ycxanaB- 

jiHBaxb xaKHe ycjiOBHa HJIH cneunajibHoro SKcnopxa, KaKHe OH cnnxaex neoÔxo-
flHMWMH.

3. B cjiynae BbinojiHCHHH nojioxeHHH cxaxbH 39 H ycjiOBHH, ycxaHOBJieHHbix
CoBeXOM B COOXBCXCXBHH C IiyHKXOM 2 HaCXOHmeÔ CXaXbH, Cnei^HaJIbHblH SKCriOpX
ne npHHHMaexca BO BHHManHe npn npHMeneHHH nojiojKCHHH nyHKxoB 2 H 4 
cxaxfaH 34 H nyHKxa 1 cxaxbH 36.

4. COBBX Moacex paanejibHbiM ôojibiiiHHCXBOM B HBC xpexn FOJIOCOB B jiioôoe 
BpeMa nepecMoxpexb ycjioBHa, yKasanHbie B nyHKxe 1 Hacxoameô cxaxbH, ecjin 
JIIOÔOH xaKOÎi nepecMoxp He nanecex ymepôa HJia KaKHX-Jinôo Mep, npHHaxbix 
jiK)6biM ynacxHHKOM B COOXBCXCXBHH c npeflocxaBJienHbiM paspeuienHeM H ycjio- 

, yace ycxaHOBjieHHbiMH B cooxsexcHBHH c HyHKXOM 2 Hacxoameô cxaxbH.
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CmambH 38. CnEUHAJibHbiE flEnosHTbi

1. yHacTHHK-npoHSBOHHTejib MOJKCT c corjiacHH CoBera B Jiioôoe BpeMH 
cnaB3Tb ynpaBJiJnomeMy B cneunajibHbiH nenosHT MCTajuiHHecKoe OJIOBO. CneuH- 
ajibHbnï neno3HT ne CHHTaerca nacxbio ôycpepnoro sanaca H ne naxoflHTCH B pacno- 
P5DK6HHH ynpaBJiHioinero.

2. ynacTHHicy-npoHSBOflHTejiio, yBenoMHBUieMy COBBT o CBOBM HaMepeHHH 
cflaTb B cneuHajibHbift genosHT MeTajuranecKoe OJIOBO, nponsBeneHHoe na ero 
TeppHTOpHH, paspemaercH, no npeflcraBJieHHH Cosery xaKHX noKasarejibCTB,
K3KHX OH MOÎKCT HOTpeOOBaTb flJIH yCT3HOBJieHHH, HTO 3TO HM6HHO TOT MCTaJlJI
HJIH TC KomjeHTpaTbi, noflJieacamHe nepepaÔOTKe B MeTajuinnecicoe OJIOBO, 
KOTOpwe HBJIHIOTCH npenMCTOM ciieijHajibHoro nenosHTa, aKcnopTHposaTb xaKOH 
MeTajiJi HJIH TaKHe KOH^eHTpaTbI CBepx jiioôoro pa3peiiieHHoro 3KcnopTHoro 
KOJiHHecTBa, KOTOpoe MOFJIO ôbiTb ycTaHOBJieno HJIH flaHHoro ynacTHHKa B
COOTB6TCTBHH CO CTaTbCH 34, 0 K T3KOMy SKCHOpTy H6 npHM6HHIOTCH nOJIOaCCHHH
nyHKTOB 2 H 4 CTaTbH 34 H nymcra 1 CTaxbH 36 npn ycjioBHH, »ITO ynacTHHK-
npOH3BOflHT6JIb COÔJIIOflaeT TpeÔOBaHHH CT3TbH 39.

3. YnpaBJiHiomHH MOXBT npHHHMaTb cnei(HajibHbie flenosHTbi TOJitKO B 
M fljiH nero Mecre HJIH MecTax.

4. HcnojiHHTejibHbiH npescenaTejib yBeflOMJiaeT yHacTHHKOB o 
juoôoro TaKoro cnei^HajibHoro aenosHTa, HO ne panée HCM nepe3 Tpn 
nocjie ero nojiyneHHH.

5. ynacTHHK-npOHSBOflHTejib, BHeciiiHH MeTajiJiHHecKoe OJIOBO B cneijH- 
ajibHbiH «enosHT, MOXCT HS-bHTb Becb STOT MCTajui HJIH nacTb ero, HTOÔM ocyme-
CTBHTb nOJIHOCTbK) HJIH HaCTHHHO SKCHOpT B CHCT 6FO paSpCIIieHHOrO SKCnOpTHOFO 
KOJIHHCCTBa B JIIOÔOH KOHTpOJIbHblH nepHOfl. B T3KHX CJiyHaHX HSIbHTOe H3
c^e^HaJIbHo^o aenosHTa KOJIHHCCTBO ojiosa paccMaTpHsaeTca KaK aKcnoprapo-
BaHHOC HJIH U(ejie0 SKCnOpTHOrO KOHTpOJia B KOHTpOJIbHblH nepHOfl, B KOTOpOM 
OHO ÔbIJIO H3T>aTO.

6. B TeneHHe Jiioôoro KBapTajia, ne oôijHBJieHHoro KOHTpojibHbiM nepno- 
HOM, JHOÔOH cneuHajibHbiH flenosHT naxonHTCH B pacnopaaceHHH ynacxKHKa, Bnec- 
mero ero, c TBM ejj(HHCTBeHHbiM ycjioBHeM, HTO OH aojmen coÔJiionaTb nojioxeHHH 
nyHKTa 8 eraTbH 39.

7. Bee pacxoflbi, cBHsannbie c KaKHM-Jinôo cnei;HajibHbiM HCHOSHTOM, no- 
KpbiBaK)Tca ynacTHHKOM, BHocamHM ero, H COBCT HHKaKHx pacxonoB B CBHSH c 
3THM ne neceT.

CmambH 39. SAHACbl, XPAH^mHECH Y yHACTHHKOB-nPOHSBOflHTEJIEft

1. a) Sanacbi OJIOBE, xpanamaecH y Jiioôoro ynacTHHKa-npoHSBOflHTejiH H HC 
3KcnopTHpoBaHHtie corjiacHO coflep»ameMycH B npHJioxeHHH C K HacTOHmeMy 
CorjiaïueHHio onpenejieHHio, OTHoeameMyca K naHHOMy yiacTHHKy, ne Moryr 
npesbiuiaTb B JIIOÔOH MOMCHT B Tenenne KaKoro-JiHÔo KOHTpojibHoro nepnona 
KOJIHHBCTBO, yKasaHHoe fljia flaHHoro ynacTHHKa B npHJioxeHHH D K 
CorjiauieHHK).

b) B TaKHe sanacbi He BKJHOHaeTca OJIOBO, Haxonameeca B ny™ c 
BiuiOTb go aaTbi SKCnopTa, onpeflejieHHoft TBM cnocoôoM, KOTOpbifl yKaaan B 
npHJioxeHHH C.

c) COBCT MOXBT nepccMaTpHBaTb npHJioaceHHe D, HO B cjiy^iae 
npn 3TOM KOJiHHecTBa, yKasaHHoro B npHJioaceHHH D fljia Jiioôoro ynacTHHKa, OH
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ycxanoBHXb ycjioBHH, B TOM MHCJic KacaioiiHiecH nepHona H nocjienyiomero
, B OTHOUI6HHH JIK)ÔOrO flOnOJIHHXejIbHOFO KOJlHieCTBa.

2. Jlioôoe yBejiHHCHHe npoueHTHoii HOJIH, onoôpeHHoe B COOTBCTCTBHH c 
nyHKTOM (a) CTaTbH 39 naxoro CorjiameHHH H eme fleftcTByromee B MOMBHT 
npeKpaiHCHHH ACHCTEHH yicasaHHoro CorjiameHHS, H juoôbie ycraoBHH, ycxanoB-
JlBHHbie B CBH3H C HHM, CHHXaK>XCH OflOÔpeHHblMH HJIH yCTaHOBJI6HHblMH B COOT- 
B6XCXBHH C HaCXOHIIHlM CoFJiailieHHeM, CCJIH COBCT HC HpHMCX HHOFO peiUCHHH B
xeneHHe mecTH MecaueB nocjie BCxynjieHHH B CHJiy Hacxoaiu,ero CorjiameHHH.

3. JIioôoH cneiniajibHbiH nenosHT, BHeceHHbiû B cooxBeTCTBHH co CTaxb- 
ew 38, BbiHHxaexcH HS oôteMa sanacos, Koxopbie B cooxBexcxBHH c HacToameû 
craxbea paspemaexcH aepxaxb B xeiieHne KOHxpojibnoro nepwoaa cooTBex- 

yHacxHHKy-npOH3BOflnxejiK>.
4. a) ECJIH na xeppHxopnn Kaicoro-jraôo yMacxHHKa-npoHSBOflHxejia, yKa- 

B npHJioaceHHH E K nacxoameMy CorjiauieHMio, ojiOBHHHan pyna HCHS- 
H3BJieKaexca us Mecxopo>KfleHHH npH aoobine npyrHx nojiesHbix ncKonae- 

Mbix, ynoMHHyxbix B yicasaHHOM npnjio>KeHHH, H no axofl npHHune orpaHHHenHe 
sanacoB, npeaycMaxpHBaeMoe B nyHKxe 1 HacToameH CTaTbH, neoôocHOBaHHO 
orpaHHHHJio 6bi noôbiny STHX npyrux nojiesHbix HCKonaeMbix, TO TaKOMy ynacT- 
HHKy paspeiiiaeTca xpaHHTb na CBOBH xeppnxopnn nonojiHHxejibHbie sanacbi OJIQ-
BHHHblX KOHUCHXpaXOB B XOH CXCnCHH, B KOXOpOH, COFJiaCHO OCJJHlJIiajIbHOMy CBH-
flexejibCXBy npaBnxejibCxsa flannoro ynacxHHKa, OHH ÔbiJiH noôbixbi HCKJIIOHH- 
xejibHO nonyxHO c SXHMH npyruMH nojiesnbiMH HCKonaeMbiMH H cpaKXHMecKH 
ocxajiHCb Ha xeppuxopHH axoro ynacxHHKa, opn ycjioBHH, HXO oxHomeHHe oô-beMa 
xaKHx HonojiHHxenbHbix sanacoB K oômeMy KOJinnecxBy flpyrnx goôbixbix noxtes- 
Hbix HCKonaeMbix HHKorna ne flOJiaiHO npeBbiuiaxb oxHOinenHH, yKasanHoro B npw- 
jioaceHHH E.

b) 3a HCKJHoneHHeM xex cjiynaeB, Korga Cosex flaex na xo csoe corjiacne, 
SKcnopx xaKHx aonojiHHxejibHbix sanacos ne MOKCX ôbixb nanax no JiHKBHflaiJ(HH 
Bcex sanacoB MexajiJiHHecKoro ojiosa B 6ycJ)epHOM sanace, H nocne axoro oôteM 
aKcnopxa sa cnex nonojiHHxejibHbix sanacoB ne MOSKCT npeBbiuiaxb B Ka>KflOM 
Ksapxajie ogny copoKosyio nacTb BCCX aonojiHuxejibHbix sanacoB HJIH 250 TOHH, B
SaBHCHMOCXH OT XOFO, K3KO6 H3 3THX KOJIHH6CXB OKa^CTC» ÔOJlbllie.

5. YnacxHMKH, nepeHHCJieHHbie B npwjioaceHHH D HJIH E, no KOHcyjibxauHH c 
COBCXOM HSflaiOT B OTHOiueHHH T3KHX HonojiHHxejibHbix sanacoB, KaKue Moryx 
ôbixb ofloôpeHbi B cooxBexcTBHH c HacxoHmefi cxaxbcË, npasHJia o
XpSHCHHH, OXpaHbl H KOHXpOJIH.

6. COBCX Moacex c coraacHH cooxsexcxByiomero ynacxHHK 
nepecMaxpHBaxb npHJioacenHH D H E.

7. KaambiH yHacxHHK-npoHSBOflHxejib Hanpasjiaex CoBexy B cpOKH, onpe- 
COBCXOM, cooômeHHa oxHOCuxejibHO sanacoB ojiOBa na ero Teppu- 

ne 3KcnopTHpoBaHHbix coraacHO onpeflejieHHio RJIH nsHHoro ynacTHHKa B 
C. B TSKHC coo6m;eHHH ne BKJiioMaexcH OJIOBO, naxofl5iui,eecH B nyTH 

c pyflHHKa, BnjioTb no flaTbi aKcnopTa, onpeflejieHHofl TCM cnocoôoM, KOxopuH 
yKasaH B npwjioaKeHHH C. Sanacbi, xpanamMeca B COOXBCXCXBHH c nyHKXOM 4 
HacxoameH cxaxbH, yKasbisaioxca B SXHX cooômeHHHx oxnejibHO.

8. YHacxHMK-npoHSBOKHxejib, Koxopbifl BHOCHX cnei^HajibHbie neno3HXbi B
COOXB6XCXBHH CO CTaXbCH 38 HJIH KOTOpOMy paSpCUieHO yBCJIHHHXb KOJIH46CXBO B
COOXBCXCXBHH c nojioaceHHHMH nyHKxa 1 HacxoHiijeH cxaxbH, ne noaflHee IIBM sa 
12 MecHLieB HO npeitpaineHHH neHCXBHH HacxoHiu;ero CorJiameHHa HHdpopMHpyex 
COBCX o CBOHX njianax B oxHomeHHH peajinsai^HH XBKHX cneu;HajibHbix nenosHXOB 
HJIH 3Kcnopxa Bcero HJIH nacxn xaKoro yBejiHMeHHoro KOJinnecxBa, KpoMe
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sanacoB, SKcnopx Koxopbix peryjiHpyexcn nyHKTOM 4 HHCTOH- 
craTbH, H KOHcyjibXHpyexca c COBCTOM OTHOcHTejibHO Hanôojiee ijeJieco- 

oôpasHbix cnocoôoB ocymecxBJieHHa xaKoro 3Kcnopxa c BOSMOXCHO Menbiuen
pbIHKa OJIOBa. CoOXBCXCXByiOIHHH y4aCXHHK-npOH3BOflHXeJIb

oôpasoM yHHXbreaex peKOMCHflauHH CoBexa.

rilABAXV. HEXBATKA OJIOBA

CmambH 40. MEPbl, nPHHMMAEMblE B CJiyqAE HEXBATKM OJIOBA

1. ECJIH B KaKOH-JIHÔO MOM6HT, KOFfla IJCHa H3XOAHXC5I B BCpXHCM CCKTOpe
HJIH npeBbimaex ero, COBBT npaxoHHT K saKJironeHHK), HTO HaÔJHOflaeTca HJIH, 
sepoHTHo, ôyflCT HaôJiioflaTbCH cepbesnafl HexsaTKa onosa, COBCT:
a) npeKpamaeT JIKÎÔOH 3KcnopxHbiH KOHTpojib, KOTOptiii MCOKCT nencTBOBaTb, H 

peKOMCHflyex ypoBCHb aanacoB, KOTOpbiii He noji>KeH npeBbiiuaTbcn; H
b) peKOMeHflyex ynacTHUKaM npHHSTb BCC BOSMOscnbie Mepbi flu» ooecneneHHa

BO3MOJKHO ÔOJiee ÔblCTpOrO yBCJIHHeHHH KOJIHHCCTBa OJIOB3, KOTOpOe OHH
cMoryr npejuiaraTb.
2. COBBT onpenejTHex nepnon, B TeneHHe Koxoporo neâcTByiOT Mepbi, 

npeaycMOTpeHHbie B HacTOHineiî cxaTbe; T3KOH nepuon HCHHCJiaexcH B KBapxajiax, 
npHHCM, Korfla 3TH Mepbi npHM6HHK)TCH B cooTBeTCTBHH c HacTOHiijHM Corjiaiiie-
HH6M B nepBblH p33 HJ1H npHMCHHIOTCH BHOBb IlOCJie HpOMOKyTKa, KOFfla H6 ÔbIJIO 
npHSHaHHOH HeXB3TKH OJIOBa, COBCT MO>K6T o6T>5IBHTb OCpHOflOM flCHCTBHH 3THX
Mep JIIOÔOH nepwofl npOflOJiXHTejibHOCTbio HC ôojiee na-ra Mecsmes H ne Menée 
OflHoro Mecai;a, saKaHMHBaromHHCJi 31 Mapxa, 30 HK>HH, 30 ceHraôpa HJIH 
31 flCKaôpa.

3. COBCT MoaceT aHHyjiHpoBaxb Jiroôbie Mepbi, npHHHTbie na ocHOBaHHH 
HacToaru;eH crarbH, no Hanajia HX peajinsai^HH, npeKpaxHTb HX fleftcxBHe, Koraa 
OHH HaxoflHTca B npou;ecce ocymecTEJieHna, HJIH npofljieBaxb HX HS KBapxajia B 
KBapxaji.

4. C ynexoM OUBHOK npoHSBOflcxsa H noxpeôJieHHa, Koxopbie Cosex nejiaex 
B COOXBCXCXBHH c noflnyHKxoM (a) cxaxbH 10, H c ynexoM KOJinnecxBa Mexaji- 
JiHMecKoro ojiosa H najiHHHbix aeneacHbix cpeacxB, HMCIOIHHXCH B ôycpepHOM sana- 
ce, H Bcex Hpyrax cooxBexcxsyiomHx (paKxopos, B nacxHocxn HcnojibsoBanHH npo-
HSBOflCXBCHHblX MOIHHOCX6H, HaJIHMHH flpyFHX 3anaCOB OJIOBa H XCHfleHUHH Cy-
m;ecxByiomHx IJCH, COBCX npoBOflnx Jiioôbie HCCJieflOBaHHa, HeoôxoflHMbie juia xo- 
ro, HxoQbi nosBOJiHXb eMy oiteanxb OOUHHH cnpoc na OJIOBO H HajiHMHe OJIOBa na 

nepHon H xaKne nocjiejiyiomHe nepnonbi, KaKHe OH MOJKCX onpe-

5. COBCX MOJKCX pasflejifaHbiM ôojibiiiHHCXBOM B HBC xpexH rojiocoB 
ynacxHHKaM «oroBOpHXbca c HUM o xaKHx Mepax, KaKHe MOFJIH 6bi oôecne- 
yqacxHHKaM-noxpeÔHxejiHM cnpaBeflJiHBoe pacnpenejieHHe HMesiueroca 

ojioBa.
6. Cosex Moxex npOBOHHXb c yHacxHHKaMH-npbHSBOflHxejiHMH KOHcyjibxa- 

U,HH o cooxBexcxByK)ii;HX Mepax, He npoxHEOpenamnx npyrHM MexaynapoAHbiM 
xoproBbiM corjiaïueHHHM, c XCM HXOÔM nonbixaxbca B cjiynae nexsaxKH ojiosa 
oôecneHHXb npeflnoMxeHHe B OXHOIUCKHH nocxaBOK OJIOBa ynacxHHKaM-noxpe-
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7. COBCT Ha KaiKflOH npoBOflHMOH B nepHOfl npHMCHeHHa HacxoHmeo cxaxbH 
ceccHH paccMaxpnsaex pesyjibxaxbi Mep, npnnaxbix B COOXBCXCXBHH c HacxoameH 
cxaxbeiï nociie npenmecxByiomeH CCCCHH.

HACTb HETBEPTAH 
IIPOVHE IIOJIO1KEHHX

TJIABAXVI. OEflSATEJIBCTBA YMACTHHKOB

CmambH 41. OEIUME OEJÏ3ATEJIbCTBA

1. B xeneHHe cpOKa aeîîcxBHa Hacxoamero CoiuiauieHna ynacxHHKH 
raiOT see BOSMoacHHe ycHJina H coTpyflHHqaroT flpyr c npyroM B I^CJIHX oÔJierlieHHH
flOCTHiKCHHH l^eJICH CoFJiaUieHHJI.

2. ynaCTHHKH npH3H3K)T OÔHSaTeJIbHblMH BC6 pCIIieHHH COBCTa, npHHHTbie 
B COOTBCTCTBHH C HaCTOHUJ(HM CorJiaUieHHCM.

3. Bes ymepôa gjia oôjumero snaneHaH nyHKxa 1 HacToameft CTaTbH y^acr-
HHKH COÔJIIOaaiOT, B HaCTHOCTH, CJICflyiOmHe yCJIOBHH:

a) flo TCX nop, noKa HMeexca aocxaTOHHoe KOJIKHBCXBO ojiosa flJia nojiaoro 
yHOBJiexBopeHHH HX noxpeÔHOcxeû, OHM ne sanpemaiox H ne orpaHHMHBarox 
HcnojibsoBaHne ojiosa B KomcpexHbix c<pepax npHMeaeHHa, sa HCKJHoneHHeM 
xex cjiynaeB, Korga xaxoe aanpemeHne HJIH orpaHHHCHue ne npoxnBope4Hx 
flpyrHM MeamyHapOHHbiM corjiameHHHM o xoproBjie;

b) OHH coagaiox ycjioBHH, cnocoôcxByromHe SKOHOMHHHOH paspaôoxKe MCCXO-
pOJKflCHHH B COOXB6XCXBHH C nOXpeÔHOCXHMH pbIHKa; H

c) OHH noompaiox oxpany MecxopoacneHHÔ ojiOBa, npefloxBpamaa 
npeKpameHHe HX paspaôoxKH.

CmambH 42. flH4><E>EPEHUHPOBAHHfaIE M KOPPEKTHPOBOHHblE MEPH

Koxopwe aBJiHioxca pasBHBaroiuHMHca cxpanaMH, 
H HaHMenee paaBHXbie cxpaHbi-ynacxHHKH, na aaxepecbi Koxopbix oKasbisaiox ne- 
ÔJiaronpHHXHoe BJiHanne Mepw, npHHHMaeMbie B COOXBCXCXBHH c HacxoHm(HM Co- 
rjiauieHHCM, Moryx oôpainaxbCH K CoBexy c npocbôoô npnHaxb cooxBexcxByromHe 
flH(|)4)epeHiiHpoBaHHbie H KOppeKxnpoBOHHbie Mepbi. Cosex paccMaxpHBaex BO- 
npoc o npHHaxHH xaKHX cooxBexcxByioiuHX Mep B COOXBCXCXBHH c nyHKXOM 3 pa3- 
nejia III pescwiioHHH 93 (IV) KoHc})epeHUHH OpraHH3ai;HH OÔ-beflHHCHHbix Ha^â 
no ToproBJie H paaBHxnio.

CmambH 43. KOHCYJlbTAlJ(HH

Cosex no npoctôe Jiioôoro y^acTHHKa npOBOflHX KOHcyjibxauira OXHOCH- 
xejibHO 4>aKxopoB, HenocpeacxBeHHO saxparHBaioiuHX npeflJioaceHne HJIH cnpoc. 
COBCX Moxex npegcxaBjiaxb CBOH peKOMCHflai;HH na paccMcxpenne ynacxHHKOB.
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CmambH 44. IlPEnflTCTBHH B TOPFOBJIE

1. COBBX B CB6X6 H3yH6HHH HM pbIHKa OJIOB3 BblflBJIHeX JlIOÔbie npCHHXCXBHH
aa nyxH K pacurapeHHio TOproBjin OJIOBOM, nojiycpaÔpHicaxaMH H roxoBbiMH
HSflCJIHHMH H3 H6rO.

2. COBCT MOJKex c ynexoM noJioxeHHH nymcxa 1 HacxoaujeH cxaxbH caM
npHHHMaXb HJIH CXpBMHXbCH K npHHHXHK) B p3MK3X flpyFHX COOXBeXCXByKHUHX
opraHH3au,HH peKOM6Hflai;HH, HanpasjieHHbix na CHHxeHHe, a me axo BOSMoacno, 
Ha nojiHoe ycxpaHenne xaKHx npenaxcxBHH. Cosex nepuo^KHecKH naynaex pe- 

ocymecxBjieHHH xaKHx

CmambH 45. CnPABEflJIHBblE TPYAOBblE HOPMbI

SaHBJIHIOX, HXO BO HSOexaHHC CHHXeHHH SCHSHCHHOrO ypOBHH H
ycxaHOBJieHHH HecnpaBeflJiHBbix KOHKypeaxHbix ycJiOBHÔ B MHPOBOH xoprosjie OHH 
Ôyayx cxpeMHXbCH oÔecnenHXb cnpaBegjiHBbie xpynoBbie nopMbi B ojioBHHHOâ
npOMHIUJICHHOCXH .

CmambH 46. PEAJIH3AD;Hfl OJIOBA H3 HEKOMMEPHECKHX 3AHACOB

1. YHacxHHK, xenaiomHH peajiHsoBaxb OJIOBO us CBOHX HeKOMMepnecKHx 
sanacos, saÔJiarospeMeHHO npenynpeflHB Cosex, KOHcyjibXHpyexca c HHM o CBOHX 
njianax peajiHsauHH.

2. Koraa ynacxHHK yBeaoMJiaex o njiane peajraaauHH ojiosa HS CBOHX 
sanacoB, COBCX HeMefljieHHO naHHHaex ocpHinnajibHbie Koncyjib- 

c naHHbiM ynacxHHKOM no nosony axoro iwana, c xeM nxoôbi ooecnennxb 
BbinojiHCHHe nojioaceHHH nyHKxa 4 Hacxoamen cxaxbH.

3. COBCX BpeMH ox BpeMCHH paccMaxpnBaex xoa pea^nsai^HH xaKHx aanacos 
H Moacex gejiaxb peKOMenflauHH cooxBexcxsyiomeMy ynacxHHKy. TaKoâ ynacxHHK 
HaajiexamHM oÔpaaoM ynnxtiBaex peKOMengai^HH Cosexa.

4. PeajiH3ai)iHH ojiosa HS HeKOMMepnecKHx sanacos ocymecxBJiHexca c HOJDK- 
HbiM ynexoM HeoèxoflHMOCXH saiHHXM ojiOBOfloÔbmaiomeH H ojioBonjiaBHJibHoâ 
npoMbmiJieHHOcxH, a xaicace noxpeÔHxejien ojiosa ox JHOÔOÔ j[e3OpraHH3auHH HX 
oÔbiMHbix pwHKOB, Koxopoâ MOXHO Hsôeacaxb, H ox HeÔJiaronpHHXHblx nocjiefl- 
CXBHH xaKoii peajiH3aE(HH JPIH KanHxajiOBjioaceHHH B reoJioropasBenoHHbie paôoxw 
H B paspaôoxKy HOBbix MecxopoxaeHHH, a xaicxe JUJIH npOLfEexanna H pasBHxna 
ojioBOfloôbisaioiiiieH npoMbmiJieHHOcxH na xeppnxopHH HJIH xeppnxopHax ynacx- 
HHKOB-npOH3BOflHxejieH. PeajiHsa^a ocymecxBJiaexca xaKHMH napxnaMH H B xa-
KH6 CpOKH, HXOÔbl OH3 HC OK33bIBajia HeÔJiarOnpHHXHOFO BJ1HSHHH Ha npOHSBOH-
CXBO H sanaxocxb B OJIOBHHHOÛ npoMbmiJieHHOcxH na xeppnxopHH HJIH xeppHxo- 
PHHX yHacxHHKOB-npOHSBOflHxejieû H ne Bbisbisajia xpynHocxen B

CmambH 47. nOJlOXEHHH O rOCYAAPCTBEHHOft BESOnACHOCTH

HH OHHO nojioxceHHe Hacxojuuero CorjianieHHH ne Moxex paccMaxpnaaxbCH 
K3K xpeSoBanne, nxoôbi xox HJIH HHOÔ yqacxHHK npencxaBJiaji KaKyio-Jinoo 
Hn4)opMai<Hio, pasrjiaïueHHe Koxopon HHCX spaspes c cymecxBCHHbiMH nnxepe- 
caMH ero ôesonacnocxH.
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TJIABA xvil. XAJIOEbl H ClIOPbl

CmambH 48.

1. Jlioôaa >Kajio6a Ha Hapyiuenne KaKHM-jiHÔo yiacxHHKOM nacxoainero 
CoruiauieHHa nepenaexca, CCJIH npyruMH nojiojKenHaMH nacxoamero CorjiameHHa 
He npenycMoxpenbi Mepti no HcnpaBJienHio nojioJKeHHH, no npocbôe no/jaiomero 
axy >Kajio6y ynacxHHKa na paspemenHe Cosexa.

2. 3a HCKJHOHeHHCM cjiynaeB, Korfla B nacxoaineM CorjiameHHH npeny-
CMOXpCHO HHOC, HH OflHH yHaCXHHK HC MOJK6X ÔblXb npH3H3H HapyiHHBUIHM H3CXOa-

CorjiameHHe, CCJIH no axoMy noBony ne npHHara cooTBeTCTByK)maa pesojiio- 
. Bo BcaKOM xaKoii pesojirouiHH yKasbisaiOTca xapaKxep H crenenb napyinenHa.
3. ECJIH COBCT ycTaHaBJiHBaeT B COOTBBTCTBHH c HaeroameM cxaxbea, HTO 

Hapymnji nacToamee CorjiameHHe, OH MOKCT, ecjin flpyrMMH nojioace- 
HacToamero CorjiameHHa ne npenycMOTpeHbi KaKHe-Jinèo HHbie caHKUHH, 

cooTBeTCTByiomero ynacTHHKa npasa ronoca H npyrnx npas enpeAb HO 
HcnpaBJieHHa MM axoro nojioaceHHa HJIH no BbinojiHCHHa HM CBOHX oôaaaxejibCTB
KaKHM-JIHÔO HHblM OÔpaSOM.

4. fljia u(ejieH nacToam;eH cxaxbH non noHHTHCM «napyuieHHe nacToamero 
CorjiameHna» noHHMaexca HapymeHHe JHOÔWX ycjioBHH, ycxaHOB^eHHbix COBC- 
TOM, H^H HeBbraojiHCHHe Jiioôoro oôasaTejibCTBa, BosjiojKCHHoro Ha ynacTHHKa B 
COOTBCTCTBHH c HacToamHM CorjiameHHeM.

5. JIioôoH ynacTHHK, CHHTaromHH, HTO ero 3KOHOMHnecKne HHTepecbi B 
paMKax nacToamero CorjiameHHa cepbesHO ymcMJiaroxca B peayjibxaxe 
Jiioôoro apyroro yqacxHHKa HJIH ynacTHHKOB, 3a ncKJiK»HeHneM fleâcTBHH, 
npwHHMaeMbix BO speMa BOHHbi, MOXCT oôpaTHTbca B COBCT c acajioôoô.

6. Ho nojiyneHHH xaKOH >Kajio6bi COBBT paccMaxpHBaex cosflaBiueeca 
4>aKXHHecKoe nojioaceHne H peuiaex ôojibuiHHCXBOM oômero HHCJia FOJIOCOB BCCX 
ynacxHHKOB-noxpeÔHxejieH H 6ojibuiHHcxBOM oômero MHCJia FOJIOCOB BCCX yqacx- 
HHKOB-npoH3BOflnxejïeH, asjiaexca JIH acajioôa ynacxHHKa oSocHOBaHHOÔ, H, ecjra 
OH peuiaex sxox Bonpoc yxsepflHxejibHO, paspeuiaex ynacxHHKy, nonaBiiieMy 
xajroôy, BbiâxH MS nacxoamero CoraauieHHa.

CmambH 49. CnoPbl

1. BcaKHH cnop o xojiKOBaHHH HJIH npHMeneHHH Hacxonmero CorjiameHHa, 
ne yperyjiHpoBaHHbifl nyxeM neperoaopOB, nepenaexca no npocbôe Jiwôoro 
ynacxHHKa Ha paspememie Cosexa.

2. B cjiyqae nepeflann cnopa B COBCX B COOXBCXCXBHH c HacxoameH cxaxbeii 
ôojibiiiHHcxBO ynacxHHKOB HJIH Jiioôbie yqacxHHKH, Koxopbie pacnojiararox ne 
Menée MCM OHHOH xpexbio TOJIOCOB B Cosexe, Moryx noxpeôosaxb, nxoôbi Cosex 
nocjie BcecxopoHHero o6cy»cfleHHa cnopnbix Bonpocos sanpocnji ao BbmeceHHa 
peuienna saKjnoneHHe KOHcyjibxaxHBHoâ rpynnbi, yKasaHHOH B nyHKxe 3 nacxoa- 
m,eH cxaxbH, no 3XHM BonpocaM.

3. a) ECJIH CoBex He npHMex eannorjiacHO BCBMH nonaHHbiMH roJiocaMH 
HHoro pemenna, xo KOHcyjibxaxHBHaa rpynna COCXOHX us:

i) flsyx HasHaneHHbix yMacxHHKaMH-npOHSBoanxejiaMH JIHII,, OHHO HS Koxopbix 
HMeex ôojibmoH onbix B Bonpocax, anajiornnHbix nannoMy cnopnoMy Bonpo- 
cy, a apyroe — ôojibinoH ropHflHHecKHH aBxopnxex H onbix;
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ii) flByx T3KHX JIHU,, H33HaHeHHbix ynacTHHKaMH-noTpeÔHTejiaMH; H
iii) npeflcenaxejia, eflHHorjiacHO HSÔHpaeMoro HCTbipbMa JiHijaMH, HasnaHeH- 

HbiMH, xaK yKSsano Bbime, HJIH, BCJIH OHH ne CMOiyr npHHTH K corjiacmo, —

b) JIHU3, HasHaneHHbie B cocraB KOHcyjibTaTHBHOH rpynnu, neflcTByioT B 
JIHHHOM KanecTBe, ne nojiyiaa HHCTpyicuHH OT KaKoro-jin6o

c) Pacxoflbi KOHcyjibxaTHBHOH rpynnbi onjianHBaiOTca
4. 3aKJiK)HeHne KOHcyjibTaTHBHOÏî rpynnbi H ero MOTHBHposKa 

IOTCH CoBexy, KOTOpbiô no paccMOTpeHHH Bceii OTHOcameflca 
BWHOCHT pemeHHe no gannoMy cnûpy.

FJIABA XVIII. SAKJIIOHHTEnbHtlE nOJIO3ŒHHH

CmambH 50. 3EnO3HTAPHH 

HacTOHmero CorJiamenira HasHaHaexca FeHepajrbHbiH ceKpe-

CmambH 51. noflllHCAHHE CorJIAUlEHHH

CornaineHHe 6yflex OTKpbiro fljia nognHcaHHH B 
OpraHHsauiHH O6T>ej(HHeHHbix Haitnfl B Hbio-ïïopKe c 3 asrycxa 

1981 roga no 30 anpejTH 1982 rofla BmiiOHHTejibHO CTOponaMH naroro CorjiameHna 
H HpyrnMH rocyaapcTBaMH, KOTOpbie HBJIHIOTCH HJieHaMH K)HKTA^.

Cmambx 52. PATHOHKALIHH, OPHESTME HJIH YTBEPXHEHHE CoraAuiEHHH
Corjiamemie noflJieatHx paTHc[)HKaiJiHH, npHHHTHio HJIH 

nognHcaBiiiHMH ero npaBHTejibCTBaMH corjiacno HX
KOHCTHTyiaiHOHHbIM npOI^eflypaM. flpKyMeHTbl O paTHCJîHKai^HH, npHHHTHH HJIH

cnaiOTca na xpaHCHHe

CmambH 53. YBEflOMJIEHHE O BPEMEHHOM HPHMEHEHHH

1. npasHTejibCTBO, Koropoe noflnncajio Hacxoamee CorjiameHHe H Koxopoe 
HaMepeBaeTca paracpHUHpoBaTb, npHHaxb HJIH yxBepflHTb aacToamee Corjiauie- 
HHC, HJIH npaBHxejibCTBO, flJia KOTOporo COBCT ycxaHOBHJi ycjiOBHa npnco-
eflHHCHHa B COOTB6TCTBHH C nOJIOJK6HHaMH CT3TbH 54, HO KOTOpOC 611^6 HC CMOFJIO
caaxb na xpaHCHne CBOH aoKyMCHT, MOXCT B Jiioooe BpeMa yBegoMHTb flenoan- 
Tapna o TOM, HTO OHO oyneT B npeaejiax orpaHHHeHHH, oOycjioBJieHHbix ero KOH- 
CTHTyuHOHHbiMH H/HJiH 33KOHOflaTejibHbiMH npoi;eflypaMH, npHMenaxb HacToamee 
Corji3iiieHHe BpeMBHHO JIHOO c MOMeHTa ero BCTynjieHH» B CHJiy B COOTBBTCTBHH co 
CT3Tben 55, JIHÔO, ecjiH OHO yxe BcxynHJio B CHJiy, c TOH HJIH HHOH

2. Jiioooe npaBHTCJibCTBO, yKssaHHoe B nyHKTe 1 HacToameH CT3TbH, KOTO- 
poe HanpasjiaeT neno3HT3pHK> yseflOMJieHHe o TOM, HTO BCJieacTBHe npHMeneHHa 

CorjiauieHHa B npegejiax orpaHHHeHHH, oOycjiOBJieHHbix ero KOH-
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CXHXyUHOHHblMH H/HJIH 3aKOHOaaX6JIbHbIMH npOUCHypaMH, OHO HC CMOJKCX BH6CXH
CBOH BSHOcbi na CieT ôycpepHoro aanaca, ne ocymecxBJiaex CBoe npaao rojioca no 
BonpocaM, KacaromHMca nojioxeHHH rjias X-XV BKJiiOHHxejibHO Hacxoamero 
CorjiaïueHHH. Oanaico xaicoe npaBHxejibcxso Bbinojraaex BCC CBOH cpHnancoBbie 
oôasaxejibcxBa, csaaaHHbie c AnMHHHCxpaxHBHbiM CHCXOM. BpeMCHHoe ynacxne 
npaBHTejibCTBa, HanpaBJiaiomero yBenoMJieHne, yicasannoe B HacxoaineM nyHKTe, 
ae npeBbiuiaex 12 MecaneB c MOMenxa BpeMeHHoro BcxymieHHa B CHJiy Hacxoamero 
CorjiaineHHH, ecjin COBBT ne npHMex HHOFO pemeHHa.

CmambH 54. IIPHCOEAHHEHHE K CorjIAIIIEHMK)

1. HacToamee CorjiainenHe oTKpbiTO njia npucoegHHeHHa 
Bcex rocynapCTB na ycjioBHax, ycTaaaBJiHBaeMbix COBCTOM. 
ocymecTBJiaexcH nocpeflCTBOM cnaHH flOKyMCHTa o npHCoefliœeHHH na xpaneHne 
nenosHTapHK). B noKyMCHxax o npHCoeflHHeHHH yKasbmaexca, HTO npaBHTejitcTBO 

see ycjiOBHa, ycTaHOBjieHHbie COBBTOM.
2. Jlioôoe npaBHTCJibCTBo, Koxopoe HaMepeno npncoennHHTbca K Hacxoa- 
y CorjiaïueHHio, HH^opMHpyex oê SXOM Cosex HJIH, no BCxynjieHHa B CHJiy 

Hacxoamero CorjiameHHa, — Cosex naxoro CoraauieHHa.
3. YcxaHOBJieBHbie COBCXOM ycjiOBHa aBJiaroxca OflHHaKOBbiMH B oxnouie- 

HHH npasa rojioca H 4)HHaHCOBbix oeaaaxejibcxs KBK ^JIH npaBHxejibcxB, Koxopbie 
HaMepeubi npHCoegHHHXbca K HacxoameMy CorjiameHHio, xaK H fljia apyrHX 
npaBHxejibcxB, yace ynacxByiomHX B HCM.

4. IIpH npucoeflHHeHHH K nacxoameMy CorjiauieHHio KaKoô-JiHÔo cxpanbi- 
npOHSBOflHxejia, Koxopaa cxanoBHXca yMacxHHKOM-npOH3BOflHxejieM, COBBX:
à) c corjiacHa axoro ynacxHHKa ycxanaBjiHBaex KOJIHHCCXBO H npoijeHXHyio 

HOJIIO, Koxopwe nojixnbi Ôbixb yKasaabi nJia axoro ynacxHHKa B npwjio- 
aceHHax D H E K HacxoameMy CorjiameHHK) cooxBexcxBCHHo; H

b) ycxanaBJiHBaeT xanace oÔcxoaxejibCTBa ajia ii;ejieH 3KcnopxHoro KOHXpojia, 
Koxopbie jjojixHbi 6bixb ysasaHbi npoxHB HaHMeHOBanna axoro y^acxHHKa B 
npHjioaceHHH C K HacxoameMy CorJiamemiio.

YcxaHOBJieHHbie xaKHM oôpasoM KOJIHHCCXBO, npoi;eHXHaa nojia H oôcxoaxejib- 
cxsa HMerox xaKyio ace CHJiy, KaK CCJIH 6w OHH OMJIH BKnioHeHbi B

5. COBCX naxoro Corjiainenna 30 Bcxynjienna B cnjiy Hacxoau^ero Corjiame- 
Moacex ycxanaBJiHBaxb ycjiOBHa, yicasaHHbie B nyHKxe 1 HacxoaumeH cxaxbH, 

npw ycjioBHH noaxBepacneHHa HX COBCXOM na ero nepsoft CCCCHH.

CmambH 55. BcrynjiEHHE B CHJiy

1. Hacxoamee CorjiameHHe Bcxynaex B cmiy oKOHHaxejibno 1 
1982 roga HJIH B Jiioôyio flpyryio nocjienyiomyK) naxy, ecjiH K axoâ flaxe 
npaBHxejibcxBa cxpaH-npOHSBOflHxejieH, na Koxopbie npHxoflnxca no Meatuieô 
Mepe 80 nponeaxoB ox o6m;ero o6i.eMa nponsBoncxsa, yKaaaHHoro B ^po^eHxax B 

A K HacxoameMy CorjiameHHio, H npasHxejibcxBa cxpan-noxpe- 
na Koxopbie npnxonHxca no Menbuieô Mepe 80 nponeHxoB ox oômero 

noxpeôJieHHa, yicasaimoro B npoueaxax B npHJioaceHHH B K HacxoameMy 
CorjiameHHK), cstagyx Ha xpaneHHe HOKyMeHxw o paxH4)HKaiiHH, 

HJIH
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2. ECJIH 1 HKwia 1982 roga HacToainee CorJiauienHe ne BcrynHT B cnjiy B
COOTB6TCTBHH C HyHKTOM 1 HaCTOaiUeH CTaTbH, OHO BCTyUaCT B CHJIy BpCMCHHO,
ecjiH na 3Ty aaTy npaBHTejibCTBa CTpaH-npoHSBOflHTejieô, Ha KOTOpwe npnxoflHTca 
no MCHbiuefi Mepe 65 npouemoB OT oôiuero oô-beMa npoHSBOflCTBa, yicasaHHoro B 
npoucHTax B npHJioaceHHH A, H npaBHTejiberaa crpaH-noTpeOHTejieH, na KOTOpbie 
npHxoflHTca no MCHbiiieft Mepe 65 npouem-oB OT oôiuero oô-bCMa noTpeôjieHHH, 
yicasaHHoro B npouemax B npnjioaceHHH B, cgaflyT na xpaneHHe HOKyMCHTbi o 
paTHcpHKauHH, npHHaTHH, yTBepameHHH HJIH npHCoenHHCHHH HJIH yseflOMaT geno- 
SHTapna B COOTBCTCTBHH co craTbeH 53 o TOM, HTO OHH ôyayT npHMenaTb HacToa- 
iu.ee CorjiameHHe speMenno.

3. ECJIH 1 HK>Ha 1982 rona npouemmie noKaaaTejin, HeoôxoflHMbie fljia 
BCTynjienna Hacroamero CorjiauieHHa B cHJiy B COOTBCTCTBHH c nynKTOM 1 HJIH 2 
HacToameÈ CTaTbH, ne ôynyT flocTHrnyTbi, TO FeHepajibHbiH ceKpeTapb Opra- 
HH3auHH Oô-beAHHeHHbix Hai^HH npeflJiaraeT TCM npaBHTCJibCTBaM, KOTOpwe 
cgajiH Ha xpaneHHe flOKyMCHTbi o paTH(pHKau;HH, npHHaTHH, yTBepameHHH HJIH
npHCOCflHHeHHH HJIH KOTOpbie yBCflOMHJIH fl6nO3HTapHa O TOM, HTO OHH ÔyflyT
npHMCHHTb nacToamee CorjiauieHHe speMenno, nposecTH coBemanne gjia npHHa- 
THH pemeHHH o6 OKOHHaTejibHOM HJIH BpeMCHHOM BCTynjieHHH HacToaiu,ero Co- 
rjianieHHa B CHJiy Mexny HHMH B I^CJIOM HJIH nacTHMHO c TaKOH naTbi, icaicyio OHH 
MoryT ycTanoBHTb. FeHepajibHbiH ceKpeTapb OpraHHsauiHH O6T>eflHHeHHbix Ha- 
U;HH npHrjiauiaeT TaKxe apyrne npaBHTejibCTBa, KOTOpbie noflnncajiH nacToamee 
CorjiaïueHHe HJIH ynacTEOBajin B naTOM Me>KflyHaponHOM corjiaïueHHH no ojioBy, 
npHcyrcTBOBaTb na STOM coBemaHHH B KanecTBe HaÔJiionaTejieH.

4. ECJIH HCpe3 18 Mecau;eB no HCTeneHHH nponJiemioro cpoxa fleâcTBHa 
naToro CorjiauieHHH nacToamee CorjiameHHé BCTyiiHT B CHJiy BpeMeHHo, HO ne
BCTynHT B CHJiy OKOHHaTCJIbHO B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 1 HaCTOaiUCH CTaTbH, T6
npaBHTejibCTBa, KOTopbie cgajiH na xpaueHHe HOKyMeHTti o paTHcf>HKau,HH,
npHHaTHH, yTBepJKflCHHH HJIH npHCO6HHHeHHH, MOFyT Ha OCHOB6 B3aHMHOrO
coraacHa np0naTb peuienne o TOM, HTO, nesasHCHMO OT nojioxeHHH nynKTa 1 
HacToainen CTaTbH, HacToau^ee CorjiauieHHe BcrynaeT B cnjiy Meacay HHMH 
OKOHHaTejibHO. ECJIH STH npaBHTejibCTBa ne npnMyT penienna 06 OKOHnaTejibHOM 
BCTynjieHHH B CHJiy Mexay HHMH nacToamero CorJiauiemia, OHO ocTaeTca B CHJIC
BpeMBHHO.

5. fljia Jiioôoro npaBHTejibCTBa, caaBiuero na xpaHenne «OKyMeHT o para- 
4>HKai;HH, npHHaTHH, yTBepxmeHHH HJIH npHCoenHHCHHH nocjie BCTynjieHHa B CHJiy 
HacToamero CorjiauieHHa, OHO BCTynaeT B cnjiy B genb cnann TaKoro 
na xpaneHHe.

Cmambft 56. YHACTHE MEXnPABHTEJIbCTBEHHblX OPFAHMSAUHH

1. Jlioôaa ccwjiKa B HacToau^cM CorJiauieHHH Ha «npaBHTejibCTBo» HJIH 
«npaBHTejibCTBa» paccMaTpHBaeTca KaK EKJitonaiomaa ccbuiKy na EsponencKoe 
SKOHOMHHecKoe cooômecTBo H Ha jiK)6yio MexnpaBHTeJibCTBeHHyio oprannsa- 
U;HIO, HMeiomyro oôasaTBJibCTBa B OTHOIUCHKH neperosopOB, saKJHOMCHHa H npn- 
MeneHHa MexmyHapoHHbix corjiauieHHH, B nacTHocTH TOBapnbix corjiauieHHH. 
CooTBeTCTBeHHO, jiK)6aa ccbiJiKa B HacToameM CorjiauieHHH Ha ero nonnncanne, 

upHHHTne HJIH yTBepxfleHHc , na yseaoMJieHHe o ero BPCMCHHOM 
HJIH Ha npHCoeflHHCHHe K HeMy paccMaTpHBaeTca no OTHOUICKHK) K

T3KHM MCÎKnpaBHTeJIbCTBeHHblM Opr3HH3aU(HaM K3K BKJIIOHaK)IU,aa CCblJIKy H3
nncaHHe, paTHCpHKai^Hio, npHHaTHe HJIH yTEepacaenne, na yseflOMJieHHe o
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HOM npHMBHeHHH HJIH H3 npHCOeflHHeHHe T3KHX MeXnpaBHTeJIbCTBeHHblX
opraHHsanHH.

2. B cjiynae rojiocosaHHa no Bonpocain, BxonauniM B HX KOMneTeHu,Hio, 
TaKHe opraHHsauHH nogaiOT HHCJIO TOJIOCOB, paBHoe oômewy HHCJiy TOJIOCOB,
KOTOpOe MOJK6T ÔbITb npeflOCTaBJICHO B COOTB6TCTBHH CO CTaTbBH 14 HX FO-

Koxopbie B STOM cjiyiae ne noflaioT CBOH rojioca HHHH-

CmambH 57. nonpABKH

1. COBBT MO5KCT ÔOJIbIHHHCTBOM B flBC TpCTH OÔmerO HHCJI3 FOJIOCOB BCCX 
yHaCTHHKOB-npOHSBOflHTejieH H ÔOJIbUIHHCTBOM B flBC TpCTH O6lli;er0 HHCJia TOJIO-
COB BCCX yHacTHHKOB-noxpeÔHTejieH peKOMCHflOBaTb ynacTHHKaM BHBCTH nonpas- 
KH B HacTOHmee CorjiaineHHe. B CBOCH peKOM6H3ai;HH COBBT ycraHaBjiMBaeT 
cpOK, B TeneHHe KOTOporo KaacflbiH ynacTHHK HOJiiKeH yBeflOMHTb Heno3nxapna o 
TOM, paTHf})HiïHpyeT JIM OH, npHHHMaer HJIH yxBep>KflaeT nonpaBKy HJIH HCT.

2. COBCT MOXST npOflJIHTb CpOK npeflCTaBJICHHH yBeflOMJICHHH O paTH(j)H- 
Kai;HH, npHHSTHH HJIH yTB6p»CfleHHH, yCTaHOBJICHHblH HM B COOTBCTCTBHH C IiyHK- 
TOM 1 HaCTOHIUeH CTaTbH. COBBT yBCAOMJIJieT HCnOSHTapHH O JIK3ÔOM T3KOM

3. ECJIH B TCHBHHe CpOK3, yCT3HOBJieHHOrO B COOTBeTCTBHH C IiyHKTOM 1
cxaxbH HJIH npogjieHHoro B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 2 HacToamen 

craTbH, nonpaBK3 paTHcpHi(HpyeTCH, npHHHMaeTca HJIH yTBepamacTca BCBMH 
ynacTHHKaMH, ona BCTynaeT B CHJiy HeMejyieHHO no nojiyneHHH aenosnTapneM 
nocjiefluero yBeflOMJieHHH o paTHc[3HKau(HH, npHHHTHH HJIH yTBepJKaenHH.

4. ECJIH B TeseHHe cpoKa, ycTanoBJieHHoro B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1
H3CTOHUj;eH CT3TbH HJIH npOflJICHHOrO B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 2 HaCTOHIUCH
cxaTbH, nonpasKa ne psracpHUHpyeTCH, ne npHHHMaeTCH HJIH HC yTBepxflseTca 

, KOTopbie pacnoJiaraiOT no MCHbiiieH Mepe 80 npoiteHTaMH oômero 
roJiocoB yMacTHHKOB-npoHSBOflHTejieH H no MeHbineô Mepe 80 npoi^eHTaMH 

HHCJia TOJIOCOB yHacTHHKOB-noTpeÔHTejieH, ona ne scrynaeT B CHJiy,
ECJIH B TCHenne cpoK3, ycTanoBJieHHoro B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 

craTbH HJIH npofljieHHoro B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 2 HacToamefi 
nonpasKa paTH(|)Ht(HpyeTca, npHHHMaexca HJIH yTBepayjaeTca ynaer- 

, KOTOpwe pacnojiaraioT no Menbiiieâ Mepe 80 npoi^enTaMH oômero iiHCJia 
rojiocoB yMacTHHKOB-npoHSBOflHTejieH H no MeHbuien Mepe 80 npouenTaMH oôme 
ro HHCJia rojiocoB yHacTHHKOB-noTpeÔHTejieH:
a) 3Ta nonpaBKa BCTynaeT B CHJiy flJia ynacTKHKOB, KOTopbie cooômmiH o ee 

paracpHKauHH, npHHHTHH HJIH yTBepxfleHHH , Hepes Tpw Mccauja co «Ha 
nojiyneHHa genosKTapneM nocjieflHero yBCflOMjieHHa o paTH<f>HKau,HH, npn-
HaTHH HJIH yTBepXflBHHH, HeOÔXOflHMOFO flJIH JJOCTHXeHHa HO MCHbUieH Mepe
80 ^po^eHTOB oômero qncjia FOJIOCOB yHacTHHKOB-npoH3BOflHTejieH H no 
MeHbineH Mepe 80 npoueHTOB oômero HHCJia FOJIOCOB yHacTHH 
ÔHTejieH; H

b) JIIOÔOH ynacTHHK, KOTOpbift ne paTH(J>HitHpOBaji, ne npHHaji HJIH ne
nonpaBKy K aare BCTynJienna ee B cnjiy, nepecTaeT c STOH aaTbi yiiacTBOBaTb 
B CorjiameHHH, BCJIH TaKOH ynacTHHK HC flOKaaceT CoseTy Ha ero nepsoH 
ceccHH nocjie îtaTbi BCTynjieHHa nonpasKH B cnjiy, MTO OH ne MOF CBOC-
BpeMCHHO paTHCpHI^HpOBaTb, HpHHaTb HJIH yTBCpflHTb 66 BCJICflCTBHe 3aTpyfl-
neHHH KOHCTHTyi;HOHHoro xapaKTepa, H COBCT HC peuiHT npo^JiHTb
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xaKoro yiacxHHKa cpOK, ycxaHOBJieHHbin flJia paxHcpHKauHH, npHHaxna HJIH 
nonpaBKH, go rex nop, noKa SXH 3axpyflHeHHfl He ôynyx npe-

6. ECJIH KaKOH-JiHÔo ynacxHHK CHHxaex, MXO ero HHxepecbi ôynyx cyme- 
CXBCHHO aaxpoHyxfai xoâ HJIH HHOH nonpaBKOH, OH Moacex no BcxymieHHa nocji CH 
ECH B CHjiy yseflOMHXb flenosHxapna o CBOCM Bbixoae HS Hacxoamero CorjiameHHa. 
3xox Bbixofl cxanoBHXca fleHCXBHxejibHbiM B fleHb BcxynjieHHH nonpaBKH B 
COBCX Moxex B JiioSoe BpeM» paapenmxb xaKOMy ynacxHHKy, na 
Koxopbie OH COHXCX npHCMJieMbiMH, aHHyjiHpOBaxb cBoe yBenoMJieHHe o Bbixone.

7. Jlioôaa nonpaBKa K nacxoameo cxaxbe scxynaex B cmiy xojibKO B TOM 
cjiynae, CCJIH oHa paxH(J>HUHpOBaHa, npHHaxa HJIH yxBepamena BCBMH ynacx-
HHK3MH.

8. nojioaceHHH Hacxoamefl cxaxbH ne saxparHBaîox HHKaKHx npenycMOx- 
peHHbix HacTOHUHHM CorjiaiucHHeM npaB nepecMaxpHBaxb Jiioôoe npHJioaceHHe K 

HJIH fleiîcxBHe JIIOÔOH flpyroâ cxaxbH Hacxoamero CorjiameHHH, npeny- 
cneii;HajibHyK) npoi^egypy B OXHOIIICHKH HSMeneHHH nacxoamero

Cmambn 58. Bbixofl H3 CoraAlUEHHH

JIioôoH ynacxHHK, KoxoptiH BbixoflHx H3 HacxoHiijero CorjiameHHH B xenenne 
cpoKa ero nencxBHH, sa ncioiioHeHHeM cjiy^aeB, Korna OH BbixoflHx:
a) B COOXBCXCXBHH c nojioxeHHHMH nyHKxa 6 cxaxbH 48 HJIH nyHKxa 6 cxaxbH 57; 

HJIH
b) no yBejjOMJieHHio nenosHxapna no MCHbineâ Mepe sa 12 Mecaues no Bbixona, 

cnejiaHHOMy ne panée oflHoro ro^a nocjie BCxynjieHH» B CHJiy Hacxoamero 
CorjiameHHH,

ne HMeex npasa HH na KaKyio HOJIIO BbipyHKH ox JiHKBHnauHH 6y4)epHoro sanaca B
COOXBCXCXBHH C yCJIOBHHMH CXaXbH 26 H HH Ha KaKyK> AOJIK) flpyrXHX aKXHBOB 

B COOXBCXCXBHH C yCJIOBHHMH CX3XbH 60 O npeKpamCHHH
CorjiameHHH.

CmambH 59. CPOK flEHCTBHa, nPOAJIEHHE H nPEKPAmEHHE

1. CpOK aeflcxBHH Hacxoamero CorjiaiiieHHH, sa HCKJironeHHeM cjiynaes, 
B HacxoameH cxaxbe npeAycMoxpeno HHOC, cocxasjiaex naxb JICT co HHH ero 

BcxynjieHHH B CHJiy.
2. COBCX Moscex ôojibiuHHCxBOM B «Be xpexH o6m,ero HHCJia rojiocoB BCBX 

yMacxHHKOB-npoHSBOHHxejieH H SojibiiiHHcxBOM B flBe XpexH o6m;ero HHCjia rojio- 
COB Bcex yMacxHHKOB-noxpeÔHxejieâ npHHHXb pemenne npojouiHXb cpOK flencxBHH 
nacxoamero CorjiameHHH Ha nepHon HJÏH nepnoflbi, ne npëBbimaiomHe B o6w,eu 
CJIOXHOCXH flsyx Jiex.

3. Cosex B peKOMenaauHH ynacxHHKaM ne nosanee HCM nepes nexbipe rona 
nocjie BcxynJieHHH B CHJiy nacxoamero CorjiauieHHH HH(popM0pyex HX o XOM, 
HBJIHCXCH JIH HeoôxogHMbiM H i^ejiecooôpasHbiM BOSoônoBHXb Hacxoamee Corjia- 
ineHne, H ecjiH 3x0 ijeJiecooôpasHO, xo B KaKofl cpopMe. B xo »ce BpeMH OH paccMa- 
xpHBaex Bonpoc o BepoaxnoM cooxHomenHH npëflJioaKeHHH ojiOBa H cnpoca na ne- 
ro K MOMenxy HCxeneHHH cpoKa flencxBHH Hacxoamero CorjiauienHa.
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4. a) JIioôoH ynacTHHK MOSCCX B Jiioôoe speMH nncbMCHHO 
HcnojiHHxejibHoro npeflceflaxejia o TOM, HTO OH naMepen BHCCTH na 
ceccHH CoBexa npefljioaseHHe o npeKpameHHH nencxBHH Hacxoamero Cor-Jia-
IIieHHa.

b) ECJIH COBBT ÔOJIblHHHCXBOM B flB6 XpeXH OÔIHerO HHCJI3 FOJIOCOB BC6X
yHacxHHKOB-npoHSBOflHxejieH H yHacxHHKOB-noxpeQHxejieH npHHHMaex npe^Jio- 
acenne o npeicpameHHH, OH peKOMeHgyex ynacxHHicaM npeitpaxHXb fleôcxBHe 
Hacxoamero CorjiameHHa.

c) ECJIH ynacTHHKH, pacnonaraiomne flsyMa TpeTaMH oômero HHCJia FOJIO- 
COB Bcex yMacTHHKOB-npon3BOflHTejieii H flByMa TpexaMH oôinero HHCJia FOJIOCOB 
BCCX ynacxHHKOB-noxpeÔHxejieH, ysenoMJiaiox COBCX, HXO OHH npHHHMaiox axy 
peKOMCHflai^HK), fleiicxBHe Hacxoam,ero CorjiameHHa npeKpamaexca B ycxanoB- 
jieHHfaiH COBCXOM cpoK, HO ne no3HHee iiiecxH Mecai^eB nocjie nojiyneHHa CosexoM 
nocjieflHero M3 yBenoMJieHHH ox yKasannfaix ynacxHHKOB.

5. COBCX yseflOMJiaex aeno3nxapna p JIWÔOM peuiennH, npHHaxoM B coox- 
BCXCXBHH c nyHKXOM 2 HJIH 4 (c) nacxoameH cxaxbn.

CmambH 60. IlPOlJEAyPA HO nPEKPAIItEHMH flEÈCTBKa CorJIAIIIEHHH

1. COBCX npoaojiacaex cymecxBOBaxb B xeneHae BpeMeHH, neooxonHMoro 
BbinojiHCHHa nojiojKeHHÛ nyHKxa 2 Hacxoamefl cxaxbH, flJia naoJuoneHHa sa 

nHKBHflaitHeH 6y«|»epHoro aanaca H Jiroôbix sanacos, xpanaii;Hxca B COOXBBXCXBHH 
co cxaxbeô 39, a xaiotce HJIH HaôJiiofleHHa 3a HaflJiexamHM BbmojiHeHneM ycnoBHÛ, 
ycxaHOBJieHHbix B COOXBBXCXBHH c HacxoamHM CorjiauieHHCM COBCXOM HJIH B 
cooxBexcxBHH c iiaxbiM CorjiaïueHHeM; COBCX ocymecxBJiaex xaKHe nojiHOMOHHa H 
4>yHKUHH, BoajioxeHHbie na Hero HacxoaujHM CorjiaiiieHHeM, Kaxne HeoôxoflHMbi 
HJia 3XOH ^eJIH.

2. IIo npeKpameHHH aeïîcxBHa nacxoamero CorjiaïueHHa:
a) ôycpepHbiH sanac JiHKBHflHpyexca B COOXBBXCXBHH c nojioaceHHaMH cxaxbH 26;
b) COBCX oueHHBaex oôasaxejibCXBa, npHHaxbie HM na ceôa B OXHOIUCHHH 

CBoero nepcoHajia, 0, CCJIH axo HeoôxoflHMO, npHHHMaex Mepbi, c XBM nxoébi 
oôecneHHXb, nyxeM cocxaBJieHHa aonojiHHxejibHoô cMexbi K AflMHHHCxpa- 
XHBHOMy cnexy B COOXBBXCXBHH co cxaxbefl 20, HajiHMne aocTaxoHHbix neHOK- 
Hbix cpencxB fljia BbinojineHHa SXHX oÔHsaxejifacxs;

c) nocjie BbinojiHCHHa Bcex oôaaaxejibCXB, BOSHHKIHHX y Cosexa, KpOMe oôasa- 
xejibcxB, CBaaaHHbix co CHCXOM 6y4)epHoro aanaca, ocxaiomneca aKXHBbi 
peajiHsyioxca CHOCOÔOM, yKasannbiM B Hacxoameô cxaxbe;

d) ecjiH COBBX npoaojiacaex CBOK> pa6oxy, OH coxpanaex CBOH apxuBbi, cxaxH- 
cxHHecKHe MaxepHajibi H Bee npyrne HOKyMenxbi;

e) ecjiH COBCX ne npoflOJiacaex CBoeô paôoxbi, a cosnaexca opraH-npeeMHHK, 
COBBX nepenaex eMy CBOH apxHBbi, cxaxHCXHnecKHe MaxepHajibi H see apyrae 
flOKyMCHXbi H MOJKCX nepe^axb eMy B cnjiy pemeHHa, npnHHMaeMoro
paSflCJIbHblM ÔOJIbllIHHCXBOM B HB6 XpCXH FOJIOCOB, BC6 CBOM OCXaKJIUHeCa 
aKXHBbl HJIH HaCXb XaKHX 3KXHBOB HJIH pe3JIH3OBaXb HX HO COOCXBBHHOMy
ycMoxpeHHK);

f) ecjiH COBCX ne npoflOJiîKaex CBOBH paSoxw H oprana-npeeMHHKa ne coafla- 
exca, COBCX nepenaex CBOH apXHBbi, cxaxHcxnqecKHe Maxepnajibi H JiioÔbie 
npyrne aoKyMeHXbi TeHepajibHOMy ceicpexapio OpraHH3ai;HH O6i>enHHeH- 
Hbix HaL(HH HJIH JiioôoH MeacflyHapoflHOH opraHHsai(HH no yKasaHHio Fene-
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pajibHoro ceKpexapa HJIH, sa neHMeHHeM xaitoro yicasanna, no ycMOxpeHHio 
Cosexa, a ocxaiomaeca HeneneascHbie aKXHBbi Cosexa nponaioxca HJIH 
peajrasyioxca HHUM cnocoôoM no yicasannio Cosexa; H

g) BbipyHKa ox peajiHsauHH HeaeHexHbix aKXHBOB H jnoôwe ocxaroupeca 
nenexHbie aKXHBbi pacnpegejiaioxca saxeM xaKHM oôpasoM, HXOÔBI KaxjibiH 
yqacxHHK nojiyHHJi nojiK), nponopnHOHajibHyio oômeô cyMMe ero BSHOCOB na
AflMHHHCXpaXHBHblH CH6X, COSflaHHblH B COOXB6XCXBHH CO CXaXbBH 20.

CmambH 61. OrOBOPKM

OroBOpKH B oxHomëHHH jiioôof o H3 nojioâceHHH Hacxoamero CorjiauieHHa ne 
HonycKaioxcH.

B YAOCTOBEPEHHE HEro HHxenoflnHcaBiiiHeca, nojixnbiM oÔpasoM Ha xo 
ynojiHOMOHCHHbie, noflnncaJiH Hacxoamee CorjiameHHe B yKasanHbie HHH.

COBEPIUEHO B ^Renese flBajmaxb mecxoro Hiona xbicana flesaxbcox soceMb- 
Hecax nepsoro roga, npHHCM xeKcxbi nacxoamero CorjiameHHH na aHrjiHHCKOM, 
apaôcKOM, HcnancKOM, KHxaâcKOM, pyccKOM H (f)paHij;y3CKOM aswKax aBJiaioxca
paBHO ayXCHXHHHfalMH.

A

ITPOUEHXHfalE nOJIH CTPAH-nPOM3BOflHTEnEHa

Cmpana npoiieHinnan dojm

Bpa3HJIHH ..............................

TaHJiann ...............................

.......... 5,95

.......... 15,61
i 73

.......... 1,81

.......... 18,62

.......... 35,15

.......... 1,43

.......... 0,92

.......... 19,28

HTOFO 100,00

" Ha ocHosaHHH npOHSBOncTsa onoBHHHbix KOHi;eHTpaTOB B 1980 rofly (Herro-3KcnopT OJIOBSHHUX KonuenipaTOB 
H MeTajunmecKoro onosa B cjiynae Epasuimn).

IlPHMEHAHHE: CnHCOK cxpaH H npoueHTHbix flojieft B HacroHmeM npHjiojKeHHH coCTBBjieH KoHcjjepeHUHefi 
Op^aHH3a^HH 06-benHHBHHbix Haiwft no ojiosy 1980 roua, Ha Koxopoft 6biJi paapaSoraH TCKCT mecToro MextnyHapoa- 
Horo corjiauieHHH no OJIOBy.
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IÏPHJIO2ŒHHE B

IlPOIJEHTHblE flOUH OTflEJIbHHX CTPAH-nOTPEEHTEJIEft H TPYnn CTPAHa

Cmpaualspynna empan npoi\enniHan dojin

AscrpHfl ......................................... 0,27
EojirapHH ....................................... 0,55
Bern-pan ......................................... 0,72
Benecyajia ...................................... 0,34
EaponeftcKoe SKOHOMHiecKoe 

cooômecTBO (27,15)
EejiWHH-JIiOKCeMOypr .................... 1,54

FepMaHHH .................................... 7,75
.............................. 0,23
.............................. 0,10
.............................. 0,05
.............................. 3,42
............................... 2,71

CoeflHHCHHOe KopOJlCBCTBO ............ 5 ,81

............................... 5,54

............................... 0,22
HHHHH ........................................... 1,37
HopnaHHH ....................................... 0,02
HpaK ............................................. 0,07
HcnaHHH ........................................ 2,40
Kanana .......................................... 2,69
KopeûcKaa PecnyôjiHKa ..................... 1,06
Kocxa-PHKa .................................... 0,01
Ky6a ............................................. 0,03
MajibTa .......................................... 0,00
MeKCHKa ........................................ 0,94
HoBaa SejiaHHHH .............................. 0,14
Hopsermi ....................................... 0,26
Depy ............................................. 0,06
nojibiua ......................................... 2,21
PyMWHHH ........................................ 1,81

CaynoBCKaa ApaBHa ......................... 0,03
Ceneraji ......................................... 0,00

PecnyÔJiHKa ................................. 0,03
CoenHHCHHbie lIIraTbi AMepmui ......... 26,91
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Cmpanajzpynna empan ripoi^eumnan donn

COM3 COB6TCKHX CoL(HajIHCTIMeCKHX

IllBeUHH .........................................

flnoffiia ..........................................

Hroro

9,09
0,06
0,39
0,54
0,11
1,80
0,45
0,24
0,82
0,01

17,20

100,00

3 Ha ocHOsaHHH nOTpeôjieHHH nepsHHHoro MeTajijiHMecKoro ojiosa B 1978-1980 ronax (Heiro-HMnopT OJIOBHHHUX 
KOHu,eHTpaTOB H MeTajijiHHecKoro ojiosa B cjiynae CCCP).

E: QiHCOK cTpaH H npoueHTHbix noJieH B HacTosmeM npHjioxeHHH cocraBJicH KoH(pepeHi<HeH 
O6i.eaHHeHHi,ix Hainiii no ojioay 1980 rona, Ha KOTOPOH ÔBIJI paspaBoTau TOKCT uiecToro 

Haponnoro cornauieHHH no ojiosy.

nPHJIOXEHHE C

HACTB HEPBA^. OECTOHTEnbCTBA, OPH HACTYnJlEHUH KOTOPblX OJIOBO CHHTAETCH 
3KCnOPTHPOBAHHbIM flJIH UfJlEÛ SKCnOPTHOFO KOHTPOJIH

OJIOBO CHHTaeTc» SKcnopTHpOBaHHbiM B nenb Bbi«a«[H paspemeHna Ha
3KCnOpT OrpaHMHCKHblX TOBapOB H3 OCHOB3HHH TaMOXBHHblX npaBHJT
(SanpemeHHbifl SKcnopT) npn ycjiOBHH, HTO OJIOBO, oTnpaBJieHHoe c 
njiasHJibHOH KOMnaHHH B ABcrpajiHH H ne nonnanaiomee no« neflcTBHe 
TaMoaceHHbix npaBHJi (SanpemeHHbift SKcnopT), cHHTaerca 3Kcnop-
THpOBaHHblM, KOFfla OTHejI TOprOBJIH H peCypCOB OCpHIJHajIbHO ynoCTO- 
BCpHJI, HTO OJIOBO OTHpaBJICHO C HJiaBHJIbHOH KOMnaHHH. 

EOJIHBHfl OJIOBO CHHTaeTCH 3KCnOpTHpOBaHHbIM, KOFJia OHO npOUIJIO KOHTpOJlb
TaMoxeHHbix BJiacTeii BOJIHBHH HJIH onjiaTbi 3KcnopTHoft noiiuiHHbi. B 
Tex cjiynaax, Korjia ojiOBflHHbie KomieHTpaTbi nepenjiaBJiaioTCH 3a npe- 
nejiaMH TeppHTopHH cTpaHbi na OCHOBC floroBOpoB na nepenjiaBKy pyau c 
onjiaTOH HacTbio nponyio;HH, OJIOBO CHHTaeTcn SKcnopTHpoBaHHbiM HS 
BOJIHBHH, Korna MHHHCTCPCTBO ropnoH H MCTajuiypraiecKOH npoMbim- 
JICHHOCTH najio aKcnopxnoe paspemenne, noKpbiBaioinee nojiyneHHoe 
MeraJiJiHMecKoe OJIOBO.

HHHOH63HH OJIOBO CHHTaCTCH 3KCHOpTHpOBaHHbIM H3 HHflOHeSHH, KOFJia ynJiaHCHbl
nouuiHHbi H/HJIH Korna ojioaaHHbie KOHijeHTpaTbi nocTas-
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Hnrepna

3anp

JICHW H3 IIJiaBHJIbHblH 33BOH H BSBCfflCHbl T3M HOH Ha6jIK>HeHHeM
CTaBHTejia TaMoacHH H Korija nojixHocrabie JiHU,a TaMoacHH 
TaMOJKCHHbiH cepra(pHKaT Ha TaKoe OJIOBO. B STO OJIOBO 
OJIOBO, KOTopoe snocjiencTBHH HMnopTHpyexca B MHjjoHesHio HUH 
peHHero noTpeÔjieHHH.
OJIOBO CHHTaeTca siccnopTHpoBaHHbiM MS MajiansHH Torfla, Korna Kopo- 
jiescKoe TaMOJKCHHoe H aKU,H3Hoe ynpaBJieHHe MaJiaitsHH BSBCCHJIO KOH- 
u,eHTpaTbi HJIH, ecjiH KOHueHTpaTbi nepenjiasjieHbi no yiuiaTbi 3KcnopT-
HOft nOUIJIHHbl, B3BCCHJIO MeT3JIJI C IlCJItlO ynJI3TbI 3KCIIOpTHOH 
nOIIIJIHHbl.

OJIOBO CHHTaCTCH SKCnOpTHpOBaHHblM, KOFJja KOHU(eHTpaTbI flOCTaBJICHbl 
H3 njiaBHJIbHblfl 33BOH, BSBeiUCHbl H HOflrOTOBJieHbl K B3HM3HHIO pOHJITH, 
npH yCJIOBHH, HTO OJIOBO, KOTOpOC H6 HOCTaBJleHO H3 HJiaBHJIbHblH 3EBOH,
cHHTaercH SKcnopTupoBaHHbiM, Korna /KejiesHOflopoacHan KopnopaijHa 
HnrepHH npncjiajia acejiesHOflopoacHyio HaioiaflHyio, 
HOcraBKy KOHijeHTpaTOB STOH KopnopaiiHH JJJIH SKcnopra.
OJIOBO CHHTaeTca SKcnopTHpoBaHHbiM HS TanjiaHfla, Kor^a YnpaBJieHHe 
MHHepajibHbix pecypcoB odpHijHajibHO sacBHfleTejibCTBOBajio, HTO KOH-
qCHTpaTbl HOCTaBJICHbl H BSBCIIICHbl HJiaBHJIbHOH KOMnaHHCH TaHJiaHfla,
npH ycjioBHH, HTO OJIOBO, npeflnasHaHCHHoe na SKcnopT, Koropoe ne
HOCTEBJieHO H3 ÏIJiaBHJIbHyiO KOMnaHHK), CHHTaCTCH SKCnOpTHpOBaHHblM
H3 TaHjiaHfla, Korna YnpaBJieHHe MHHepajitHbix pecypcos Bbinajio paape- 
iiieHHe Ha aKcnopT Taicoro ojiosa.
OJIOBO CHHTaerca aKcnopTHposaHHbiM, Korfla nepeBOSHHK, BXOflamHH B 
KOMHTCT BHyrpeHHero TpaacnopTa PecnyôJiHKH 3anp, Bbijjaji CKBOSHOH 
KOHocaMCHT, KOTOptiH noflTBepacflaeT HocTaBKy ojioBa aroMy nepe-
BOSHHKy. ECJIH HO KaiCHM-JIKÔO npHHHHaM TaKOH HOKyMCHT HC BbWaH H3
KaKyro-JiHÔo napraro ojiosa, TO OJIOBO B STOH napTHH cHHTaeTca aKcnop- 
THpoBaHHbiM JJJIH i^ejieô HacToamero CorjiameHHH, Korna TaMoaseHHoe 
ynpaBJieHHe PecnyôjiHKH 3anp Bbijjajio SKcnoprabie HOKyMCHTbi.

Oômee ycjioBHe JlioÔoe OJIOBO, TpaHcnoprapyeMoe HS ynacTKHKa-npoHSBOBHTejia BO
BpCMH KOHTpOJIbHOro nepHOfla, CHHTaCTCH 3KCnopTHpOB3HHbIM H paCCMa-
TpHBaeTca KaK HacTB paspeiiieHHoro 3KcnopTHoro KOHTHHreHTa naHHoro 
ynacTHHKa fljia naHHoro KOHTpojibHoro nepnofla, KpOMe:
a) cjiynaeB, HSJioaceHHbix B nacToameM npHJioscemiH B OTHOIIICHKH

ABCTpaJIHH; HJIH

cjiynaes, KOTOpbie Moryr 6biTb onpejjejieHbi COBBTOM B COOT-
B6TCTBHH C nOflliyHKTOM (b) CT3TbH 35, 6CJIH (J)OpMajIbHOCTH, H3JIO-

B HacToameM npHJio>KeHHH npoTHB HasBaHHH aanHoro 
poHSBOjiHTeJia, ne SbiJiH saKOHHeHW no OTHOIUCHHIO K 

HaHHOMy ojioay no nanajia KOHTpoJibHoro

b)

HACTB BTOPA^t. HMnOPT yHACTHHKOB-nPOH3BOflHTEJIEfi

fljia I;CJIH onpenejieHHa HCTTO-SKcnopTa ojiosa B COOTBBTCTBHH co craTben 35 oSteMOM 
HMnopTa, BbiiHTaeMbiM H3 oGteMa aKcnopia B TeneHHe KOHTpojibHoro nepHO«a, CHHTaeTca 
oÔ-bCM HMnopTa cooTBCTCTByiomero yHacTHHKa-npoHSBoflHTejia B TeneHHe KBapTajia, 
HenocpencTBeHHO npeflinecTBOBaBOiero o6i.aBjieHHio HaHHoro KOHTpojibHoro nepHOJja, npH 
ycjioBHH, HTO OJIOBO, HMnopTHpoBaHHoe HJia nepenjiaBKH H SBTCM SKcnopTHposaHHoe, ne
npHHHMaeTCa BO BHHMaHHe.
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nPHJIOXEHHE D 

PA3PEIHEHHOE KOJIHHECTBO 3AFIACOB flJIH UEJIEft CTATbH 39a

Cmpana Konunecmeo 6 monnax

ABCTpaJIHH 

BoJIHBHa ...

BpasHJiHH .. 
3aHp ........
HHHOH63HH

HarepHfl 
Pyanjja ..

* UwcjjpoBbie AaHHbie, non^examHc BKJIKHICHHIO B Hacroamee npwioxenae, 6ynyr onpeneJieHbi COBBTOM na ero 
nepBoft ceccHH.

nPMJlOXEHHE E

HonOJIHHTEJIbHblE 3AHACbI OJIOBA, flOBbIMA KOTOPOFO HEPASPblBHO CBS3AHA
cflOBbiHEft npyroro nojiEsnoro HCKOHAHMOFO

Kojimecmeo MemajuiiwecKozo
ojioea e KOtmenmpatnax, 

Komopoe MOXCHO noMectnunw
g 3anac donojwumenbHO 

e pacteme aa odny monny dpy-
flpysue nojie3Ht>ie zozo doSbtmozo nojiemozo 

Cmpana ucKonaeMwe ucKonaeMozo fa moHnax)

AficrpajiHfl TaHTajio-HHo6neBaa pyna ....................... 1,5
3aap TaHTajio-HHoÔHesaHpyna ....................... 1,5
Hm-epHa Hno6neBaHpyna ................................... 1,5

.......................... 1,5
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nPHJIOXEHHE F

riPABHJIA, nPHMEHHEMHE HPH FIEPECMOTPE nPOUEHTHWX flOJIEIÏ 
yMACTHHKOB-nPOHSBOflHTEJIEfl

UpaeiMO 1

a) ITpoijeHTHbie JJOJIH yHacTHHKOB-npoHSBOflHTejieH onpefleJUHOTca sanoBO B nepBtifl 
pas Ha nepBOH CCCCHH Cosexa B cooTBercTBHH c nojio>KeHHaMH Hacroamero CorjiauieHHa.
HeSaBHCHMO OT nOJIOKCHHH DpaBHJja 2, 3TOT nepCCMOTp (IpOBOflHTCa H3 OCHOB3HHH
cBeneHHH sa nocjienmie neTbipe KBaprajia, HenocpejjCTBeHHO npeauiecTByiomHe BBCHCHKIO 
jiK>6oro KOHTpoJibHoro nepHona, sa Koioptie HMCHSTCH u,HcppOBbie «anmbie o npoHSBOflCTse 

Ka>KflbiM H3 yHacTHHKOB-nponsBOflHTejieH. HoBbie npoiteHTHbie flOJin flJia ynacr- 
-npoHSBOflHTeJiefl onpenejiHKJTCH npaMo nponopqHOHajibHo HX npOHSBoncTBy ojiosa B 

STHX HCTbipex KBapraJioB.

b) ITocireHyiomHe nepecMorpw npoi^eHTHbix flOJieô npoBOflHTca c HHTepBajiaMH B 
rofl co BpeMCHH nepsoro nepecMorpa npH ycjioBHH, HTO HH OHHH HS nepHOflOB, 

sa KBaprajiaMH, yKasaHHbiMH B HacToameM npaBHJie, HC 6bin ooT.HBJieH
KOHTpOJIbHblM.

c) ripn TaKHX nocjieflyiomHX nepecMOTpax, npoBOflHMbix B COOTBCTCTBHH c HacroH- 
II;HM npaBHJioM, HOBbie npoijeHTHbie flOJiH noflCHHTbiBaKDTCH cjieayiomHM oôpasoM:

i) npou,eHTHbie AOJIH, ycTaHasjiHBaeMbie npn BTOPOM nepecMorpe, flo^>KHbi 6biTb 
npHMO nponopyHOHajitHbi npoHSBOflcrey oJioBa KaacflbiM HS y^acTHHKOB-npoHs- 
BoflHTejiefl sa nocjiejiHHe 24 nocjienoBaxejibHbix KajieHflapubix Mecsiu,a, sa Koroptie 
HMeiOTca injcppOBbie naHHbie; H

ii) npoqeHTHbie HOJIH, ycraHaBjiHBaeMbie npn TpeTbeM nepecMOTpe H npH scex nocjie- 
flyromax nepecMOTpax, nojixHbi ôbiTb npaMo nponopi<HOHajibHbi npOHSBOflCTBy OJIG- 
Ba KaxflbiM HS yMacTHHKOB-nponsBOflHTejiefl sa nocjienHHe 36 nocueflOBaTejibHbix Ka- 
jieHflapHbix MecaiJieB, sa KOTopwe HMeiOTca u(Hc{)poBbie «aHHbie.

npaeuno 2

a) ECJIH KaKoâ-jin6o nepHOfl o6T>aB^aeTca KOHTpojibHbiM, npoueHTHbie aojin ne 
onpeflejiHiOTCH saHOBO no HCTCHCHHa MeTbipex HajibHeftiuHX nocJienoBarejibHbix KBapxajioB,
HH OHHH HS KOTOpblX HC ÔbIJI OOtaBJICH KOHTpOJIbHblM nepHOflOM. SaTCM npOIICHTHbie flOJIH
onpeflejiHioTCH sanoBO HeMe^jieHHO no nojiyneHHH qHçposbix AaHHbix o npoHSBoncTBe
OJIOB3 KaJKHWM HS yMaCTKHKOB-npOHSBOflHTCJieH B TeHCHHC HBTblpeX T3KHX nOCJIGflOBa-
TejibHbix KBaprajioB; flajibHeoiiiHe nepecMorpw nposoflarca c HHxepBaJiaMH B OHHH ron flo 
TCX nop, noKa KaKOH-Jinôo nepnofl ne o6i,HBJiaeTca KOHTpOJIbHblM.

b) npH JIIOÔOM nepecMOTpe, npoBOflHMOM B COOTBCTCTBHH c HacToamHM npaBHJiow, 
HOBbie ^po^eHTHb^e HOJIH no«CHHTbiBaioTCH cjieflyiomHM oôpasoiw:

i) npoi^CHTHbie HOJIH, ycTanaBjiHEaeMbie npH nepBOM nepecMOTpe, cuenyiomeM sa 
nepHOflOM, «ojiJKHbi ÔbiTb npaMO nponop^onaJibHbi cyMMe o6"beMa 
OJioBa KaambiM HS ynacTKHKOB-npOHSBOHHTejieH sa nooienHHe 12 

nocJieflOBaTejibHbix KaJienflapHbix Mecaues, sa KOTOpwe HMeiOTca uiHcJjpoBbie flan- 
Hbie, H o6i.eMa nponsBOflCTsa sa qeTbipe KBapTajia, nenocpencTBeHHO npefliiie- 
CTByiomHe aTOMy KOHTpojibHOMy nepHony;

ii) ^po^eHTHbIe HOJIH, ycTanaBJiHBaeMbie npn BTOPOM nepecMOTpe, npn ycjioBHH, IITO HH 
OHHH nocjienyioiHHH nepnofl ne ôbiJi o6i.aBJieH KompojibHbiM, KOJiJKHbi QuTb npaMo 
nponopiïHOHaJibHbi nponsBOflCTBy OJioBa Ka>KnbiM HS yiacTHHKOB-npoHssoflHTeJieH sa 
nocjieflHHe 24 nocjiejjOBaTeJibHbix KajieH«apHbix Mecau,a, sa KOTOpbie HMeiOTca
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iii) npou,eHTHbie AOJIH, ycTanaBJiHBaeMbie npn KascAOM nocjieAyiomeM nepecMOTpe, npn
yCJIOBHH, HTO HH OflHH nOCJieAyiOlUHH nepHOU H6 ÔbIJI oGtHBJieH KOHTpOJIbHblM,
AOJiXHbi 6biTb npaMO nponopu,HOHajibHbi nponsBOACTBy ojiosa KaxnbiM us ynacT- 
HHKOB-npOH3BOAHTeJieH sa nocjieAHHe 36 nocjieAOBaTejibHbix KaJieHAapHbix MecaijeB, 
sa KOTOpbie HMCIOTCH ujHcppOBbie AaHHbie.

Tlpaeujio 3

uejieft HaeroamHx npaBHJi cHHTaeTca, HTO nepecMOTpu npOBOHHTCH c HHTep- 
B OHHH rofl, CCJIH OHH npOBOJiHTCH B TOM ace RBaprane KanennapHoro rona, HTO H 

nepecMOTpw.

Upaeujio 4

HacToaunHx npasHji BCC yHacTHHKH-npoH3BOHHT6JiH npeacraBJiaroT CoBCTy 
m«i)pOBbie naHHbie o npOHSBOflCTse sa nocjieHHHe 12 Mecai;eB B TeneHHe Tpex MecaijeB 
nocjie naTbi nocjienHero KajieHflapHoro Mecai;a. ECJTH ynacTHHK ne npencraBHJi 3THX 
AaHHbix, o6i>eM npOH3BOHCTBa axoro ynacTHHKa sa nepwon B 12 MecaueB HCHHCJiaeTca 
nocpencTBOM yMHoaceHHH i;H4>poBbix naHHbix o cpeAHCMecaHHOM o6T,eMe npOH3BOHCTBa,
HMeK>llI,HXCH 3a 3TOT nepHOfl, H3 12.

Upaeiuio 5

D[H(ppOBbie naHHbie o npoHSBoncTBe ojiosa Ha TeppHTOpHH Jiioôoro ynacTHHKa- 
npoHSBOHHTena sa JIIOÔOH nepHOA, KOTopbrâ oKOHHHJica paHbiue, HCM sa 42 Mecai;a «o AHa 
KaKoro-JiHÔo nepecMOTpa, ne npHHHMaioTCH B pacqeT npH nepecMOTpe, paBHO K3K H 
yucppOBbie AaHHbie o npOHSBOHCTBe ojiosa B TeMenne KOHTponbHbix nepHOAOB.

Ilpaewio 6

COBCT MoaccT coKpaTHTb npoijeHTHyio HOJiK) jiroQoro ynacTHHKa-npoHSBOAHTena, 
KOTOpbifl ne SKcnopTHposaji aecb CBOH paspemeHHbiH 3KcnopTHbiH KOHTHHreHT, ycTaHOB-
JICHHblH B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 1 CT3TbH 34, HJ1H BCC KaKOe-JIHÔO yBCJIHMeHHOC KOJIHHC-
CTBO, KOTOpoe OH corjiaciMCH 3KcnopTHpOBaTb B cooTBCTCTBHH c nyHKTOM 2 yKasaHHOH 
CTaTbH. ripn BbineceHHH peiueHHa COBBT yHHTbisacT B KanecTBe CMarnaromero OÔCTO-
HTCJIbCTBa TOT 4)3KT, HTO COOTBCTCTByjOmMfi yHaCTHHK-npOHSBOHHTejIb OTK33ajIca B COOT-
BCTCTBHH c nyHKTOM 2 CTaTbH 34 OT nacTH CBoero paapeuieHHoro SKcnopraoro KOHTHH- 
reHTa nocraTOHHo saÔJiaroBpeMeHHO, AJia Toro HTOôbi nossojiHTb npyrHM ynacTHHKaM- 
npoHSBOjiHTejiaM npanaTb acpcJjeKTHBHbie Mepbi HUH BOcnojmeHHa jje(j)Hi;HTa, HJIH ace TOT
(p3KT, MTO COOTBCTCTByiOIUHH yHaCTHHK-npOHSBOAHTCJlb, KOTOpblH H6 3KCnOpTHpOB3Jl 
KOJIHH6CTBO, yCTaHOBJlCHHOe B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 5 CTaTbH 34, SKCHOpTHpOBajI BCCb
CBOH paspemeHHbift SKcnopTHbift KOHTHHreHT, ycTanoBJieHHbiH B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1
HJIH 2 CT3TbH 34.

Upaeujio 7

ECJIH npoi;eHTHaa AOJia jiioôoro ynacTKHKa-npOHSBOAHTejiH coKpsmaeTca B COOT- 
BCTCTBHH c npaBHJiOM 6, TO ocBOÔoacuaiounaaca TaKHM oôpasoM npoijeHTHaa AOJIH pacnpe- 
AejiaeTca MeacAy ApyrHMH ynacTHHKaMH-npOHSBOAHTejiaMH nponopu(HOH3nbHo HX npou,eHT- 
HbiM AOJiaM, AeftcTByiomHM na AeHb npHHaTH» pemeHHa o TaKOM coKpameHHH.

Upaeiuio 8

HesaBHCHMo OT noJioaceHHH BbiiueHSJioiKeHHbix npaBHJi npoueHTHaa nojia aroôoro 
yMacTHHKa-npoHSBOAHTejia ne AOJiacHa 6biTb coKpamena B JIKDÔOH HBeHaAi^aTHMecaHHbiô 
nepHOA ôojiee HCM Ha OAHy AecaTyro ero npoijeHTHOH AOJIH B Hanajie naHHoro nepHojja.
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UpaeiMO 9

a) CoBer, coonpaacb npHHHTb KSKHB-JIHOO Mepw B COOTBCTCTBHH c HacroaiiniMH
np3BHJI3MH, yHHTblBaCT flOJIJKHblM OÔpaSOM JIK)6bie oecTOHTejIbCTBE, H3 KOTOpbie TOT HJIH
HHOH yHacTHHK-npOH3BO«HTejib yKasbisaeT KBK H3 HCKJiroHHTejibHwe, H MOJKCT
HblM éoJIbUIHHCTBOM B flBB TpCTH TOJIOCOB OTMCHHTb HJIH HSMCHHTb HOJIHOC
HacToaiqHX npaBHJi.

b) fljia qejieft nacroamero npaBHJia H nynicra 1 CTaTbH 34 cjienyiomHe oôcToa-
TCJIbCTBa MOryT, B H3CTHOCTH, C^HTaTbCa HCKJHOHHTCJIbHblMH: H31(HOHajIbHOe
MaccoBsa ssôscTOBKa, nspsjiHSOBaBiuaa ojioBOfloobisaiomyK) npoMbiiiiJieHHOCTb

BpeMCHH, npoHOJiacHTejibHoe npeKpameHHe CHaBacenna aHeprneft HJIH 
npnocT3HOBK3 «BHaceHHa Ha TpaHcnopTHOH MarncrpajiH, sejjiymeH K 

noôepeacbio HJIH K nyHKTy 3KcnopT3, K3K STO onpenejieHo B npHJioaceHHH 
Corji3iueHHK>.

TlpaeuJio 10

qejieô HaeroHmHx npasHJi pacneTbi, K3C3iomHeca TBX 
Tejieii, KOTOpbie aBjiaiOTca KpynHWMH noTpeôHrejiaMH OJIOBS, BbinnaBJiaeMoro H3 OTene-
CTBCHHOH pyflbl, OCHOBblBaHDTCa H3 OÔ'beMe HX SKCHOpTa, a HC H3 OÔ'beMC HX flOÔblHH OJIOB3.

Upaewio 11

B HacroaineM npHJioxeHHH non BbipasceHHeM «npoHSBOflCTBo oJiosa» noHHMaeTca
HCKJHOHHTeJIbHO flO6bIHa OJIOB3 H COOTBCTCTBeHHO HC yHHTblBaCTCH npOflyKI^Ha OJIOBO- 
HJiaBHJItHblX 33BOHOB.

nPMJIOXEHHE G

SATPATbl B CBH3H C EYfcEPHblM SAnACOM no OUEHKE nPEflCEAATEJIfl KOH*EPEHi;HH 
OPrAHH3AU(HH OBT>EflHHEHHbIX HAt(Hfl[ no OJIOBY1980 TOflA

33TpaTbi, csasaHHbie c npHOÔpeTCHHeM H HcnojibsosaHHeM 6ycj)epHoro aanscs, ycTa-
HOBJICHHOrO B COOTB6TCTBHH CO CTaTbCH 21 H3CTOamerO CorjiaiHCHHa, OIlCHHBaiOTCH B 35 
ManaH3HHCKHX pHHrHTOB 33 KHJIOrpaMM.
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] 

SEXTO CONVENIO INTERNACIONAL DEL ESTANO

PREÂMBULO

Las partes en el présente Convenio, 
Reconociendo:

a) La considérable ayuda que los convenios sobre productos bâsicos pueden 
proporcionar al crecimiento econômico, especialmente de los paises produc- 
tores en desarrollo, al contribuir a asegurar la estabilizaciôn de los precios y el 
constante desarrollo de los ingresos de exportaciôn y de los mercados de pro 
ductos primarios,

b) La comunidad e interrelaciôn de intereses de los pafses productores y consu- 
midores y la importancia de una continua cooperaciôn entre ellos a fin de 
apoyar los propôsitos y principios de las Naciones Unidas y de la Conferen- 
cia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo y de resolver los pro- 
blemas relatives al estano por medio de un convenio internacional sobre este 
producto, teniendo en cuenta la funciôn que puede desempenar el Convenio 
Internacional del Estano en el establecimiento de un nuevo orden econômico 
internacional,

c) La excepcional importancia que el estano tiene para gran numéro de paises 
cuya economïa dépende en medida considérable de la existencia de condiciones 
favorables y equitativas para la producciôn, el consumo o el comercio de ese 
producto,

d) La necesidad de protéger y fomentar la buena marcha y el crecimiento de 
la industria del estano, especialmente en los paises productores en desarrollo, 
y asegurar suministros suficientes de estano para salvaguardar los intereses de 
los consumidores,

e) La importancia que para los paises productores de estano tienen el manteni- 
miento y la ampliaciôn de su poder adquisitivo de importaciôn,

f) La conveniencia de aumentar la eficiencia en el uso del estano tanto en los 
paises en desarrollo como en los paises industrializados, para contribuir a con- 
servar los recursos de estano del mundo,

Han convenido en lo siguiente:

CApfruLO i. OBJETIVOS
Articula I. OBJETIVOS 

Los objetivos del présente Convenio son:
a) Lograr un equilibrio entre la producciôn y el consumo mundiales de estano 

y atenuar las graves difîcultades que podrian producirse a consecuencia de un 
excedente o de una escasez de estano, ya scan previstos o reaies;

b) Evitar fluctuaciones excesivas del precio del estano y de los ingresos pro- 
venientes de las exportaciones de estano;
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c) Adoptar disposiciones que contribuyan a incrementar los ingresos provenientes 
de las exportaciones de estano, especialmente los de los pafses productores 
en desarrollo, con objeto de facilitai' a taies paîses recursos para acelerar su 
crecimiento econômico y su desarrollo social, teniendo en cuenta al propio 
tiempo los intereses de los consumidores;

d) Asegurar côndiciones que contribuyan a lograr una tasa dinâmica y ascendente 
de producciôn de estano sobre la base de ingresos remuneradores para los pro 
ductores, lo cual coadyuvarâ a garantizar un suministro suficiente de estano 
a precios equitativos para los consumidores y a proporcionar un equilibrio 
a largo plazo entre la producciôn y el consume;

e) Evitar un extenso desempleo o subempleo y otras dificultades graves que 
pudieran resultar de desajustes entre la oferta y la demanda de estano;

f) Continuar favoreciendo la expansion del uso del estano y el tratamiento del 
estano en los paîses productores, especialmente en los paîses productores 
en desarrollo;

g) En caso de que se produzca o se prevea una escasez de estano, tomar medidas 
encaminadas a asegurar un aumento de la producciôn de estano y una distri- 
buciôn justa del estano métal, para mitigar las graves dificultades que pudieran 
plantearse a los paîses consumidores;

h) En caso de que se produzca o se prevea un excedente de estano, tomar medi 
das para mitigar las graves dificultades que pudieran plantearse a los paîses pro 
ductores;

/) Examinai' las ventas de existencias no comerciales de estano por los gobiernos 
y adoptar medidas destinadas a evitar cualesquiera incertidumbres y dificul 
tades que pudieran plantearse;

j) Mantener en examen la necesidad de desarrollar y explotar nuevos yacimientos 
de estano y de promover, mediante entre otras cosas los recursos de asis- 
tencia técnica y financiera de las Naciones Unidas y otras organizaciones 
del sistema de las Naciones Unidas, los métodos mas eficientes de extracciôn, 
concentraciôn y fundiciôn de los minérales de estano;

k) Promover el desarrollo del mercado del estano en los paîses productores en 
desarrollo para que puedan desempenar un papel mas importante en la comer- 
cializaciôn del estano; y

/) Continuar la labor del Consejo Internacional del Estano desarrollada en virtud 
del Quinto Convenio Internacional del Estano (denominado en lo sucesivo 
el Quinto Convenio) y de anteriores Convenios Internacionales del Estano.

CAPITULO ii. DEFINICIONES
Articula 2. DEFINICIONES 

A los efectos del présente Convenio:
Por "estano" se entiende estano métal, cualquier otro estano refinado o el 

contenido de estano de los concentrados o del mineral de estano extraîdo del 
yacimiento natural. A los efectos de esta definiciôn, se considerarâ que "miné 
ral" no incluye a) el material extrafdo de la masa minéral para otro propôsito 
que el de su tratamiento, y b) el material descartado durante el proceso de tra 
tamiento;
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Por "estano métal" se entiende el estano refinado de buena calidad comercial 
con una ley no inferior a 99,75%;

Por "réserva de estabilizaciôn" se entiende la réserva establecida por el 
articule 21 y regida conforme a las disposiciones del capîtulo XIII del présente 
Convenio;

Por "garantias estatales/compromisos estatales" se entiende las obligaciones 
fînancieras que contraen los Miembros con el Consejo como garantïa para la finan- 
ciaciôn de la réserva de estabilizaciôn adicional conforme al artîculo 21. Esas 
garantias/compromisos podrân ser proporcionados, en su caso, por los orga 
nismes pertinentes de los Miembros de que se trate. Los Miembros serân respon 
sables ante el Consejo y hasta el monto de sus garantias/compromisos;

Por "estano métal en poder" (de la réserva de estabilizaciôn) se entiende las 
existencias de estano métal de la réserva, con inclusion de) estano métal adquirido 
para la réserva pero aûn no recibido por el Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn 
y con exclusion del metal vendido por la réserva pero aûn no entregado;

Por "tonelada" se entiende una tonelada métrica, es decir, 1.000 kilogramos;
Por "période de control" se entiende un période asi declarado per el Con 

sejo y para el cual se ha fijado un tonelaje total de exportaciones autorizadas;
Per "trimestre" se entiende un trimestre civil que empieza el 1° de enero, el 

P de abril, el P de julio o el 1° de octubre;
Por "exportaciones netas" se entiende la cantidad exportada en las condi- 

ciones expuestas en la parte I del anexo C del présente Convenio, menos la canti 
dad importada con arreglo a lo dispuesto en la Parte II del mismo anexo;

Por "Miembro" se entiende un pais cuyo gobierno ha ratifïcado, aceptado o 
aprobado el présente Convenio o se ha adherido a él, o ha notificado al deposita- 
rio conforme al articule 53 que aplicarâ el présente Convenio provisionalmente, o 
una de las organizaciones que cumplen las condiciones del articule 56;

Por "Miembro Productor" se entiende un Miembro que, con su consenti- 
miento, ha sido declarado por el Consejo Miembro Productor;

Por "Miembro Consumidor" se entiende un Miembro que, con su consenti- 
miento, ha sido declarado por el Consejo Miembro Consumidor;

"Mayoria simple" es la que se obtiene si una mociôn es apoyada por la 
mayoria de los votos emitidos por los Miembros;

"Mayoria repartida simple" es la que se obtiene si una mociôn es apoyada 
por la mayoria de los votos emitidos por los Miembros Productores y la mayorïa 
de los votos emitidos por los Miembros Consumidores;

"Mayoria repartida de dos tercios" es la que se obtiene si una mociôn 
es apoyada por una mayoria de dos tercios de los votos emitidos por los Miem 
bros Productores y una mayoria de dos tercios de los votos emitidos por los 
Miembros Consumidores;

Por "entrada en vigor" se entiende, salvo cuando la expresiôn se encuentra 
calificada, la entrada en vigor inicial del présente Convenio, independientemente 
de que dicha entrada en vigor sea definitiva o provisional conforme al arti 
cule 55;
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Por "ejercicio financière" se entiende el période de un ano que empieza 
el 1° de julio y expira el 30 de junio del ano siguiente;

Un "période de sesiones" comprenderâ una o varias sesiones del Consejo.

PRIMERA PARTE

EL CONSEJO INTERNACIONAL DEL ESTANO: 
D1SPOSICIONES CONSTITUCIONALES

CAPITULO ni. CONSEJO INTERNACIONAL DEL ESTANO

Articula 3. CONTINUACIÔN Y SEDE DEL CONSEJO INTERNACIONAL DEL ESTANO
1. El Consejo Internacional del Estano (denominado en lo sucesivo el Con 

sejo), creado en virtud de los précédentes Convenios Internacionales del Estano, 
seguirâ en funciones a fin de administrar el Sexto Convenio Internacional del 
Estano, con la composiciôn, atribuciones y funciones previstas en el présente Con 
venio.

2. La sede del Consejo estarâ situada en el territorio de un Miembro.
3. Con sujeciôn al requisite fijado en el pârrafo 2 de este articulo, el Consejo 

tendra su sede en Londres, salvo que el Consejo décida otra cosa por mayoria 
repartida de dos tercios.

Articulo 4. COMPOSICIÔN DEL CONSEJO
1. El Consejo estarâ integrado por todos los Miembros.
2. a) Cada Miembro estarâ representado en el Consejo por un delegado y 

podrâ designar suplentes y asesores para asistir a sus perfodos de sesiones.
b) Un delegado suplente tendra atribuciones para actuar y votar en nombre 

del delegado en ausencia de este o en otras circunstancias especiales.

Articulo 5. CATEGORIAS DE MIEMBROS
1. Cada Miembro sera declarado por el Consejo, con el consentimiento del 

Miembro interesado, Miembro Productor o Miembro Consumidor, lo antes posi- 
ble después de que el Consejo haya recibido aviso del depositario de que tal 
Miembro ha depositado su instrumente de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o 
adhésion conforme al articulo 52 o al articulo 54, o ha notificado conforme al 
articulo 53 que aplicarâ el présente Convenio provisionalmente.

2. La clasificacion de los Miembros Productores y los Miembros Consumi- 
dores se basarâ en su producciôn minera y en su consumo de estano métal, respec- 
tivamente, con las siguientes salvedades:
a) La clasificacion de un Miembro Productor que consuma una proporciôn consi 

dérable de estano métal précédente de su propia producciôn minera se basarâ, 
con el consentimiento de ese Miembro, en sus exportaciones de estano; y

b) La clasificacion de un Miembro Consumidor que satisfaga una proporciôn 
considérable de su consumo de estano con su propia producciôn minera se 
basarâ, con el consentimiento de ese Miembro, en sus importaciones de 
estano.
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3. En su instrumente de ratification, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion, 
o en la notification que haga conforme al articule 53 de que aplicarâ el présente 
Convenio provisionalmente, cada gobierno podrâ declarar la categoria de Miem 
bros a la que estima que debe pertenecer.

4. En su primer perfodo de sesiones después de la entrada en vigor del 
présente Convenio el Consejo tomarâ las decisiones necesarias para la aplicaciôn 
de este articule con la aprobaciôn de Miembros Productores que reûnan mas del 
50% del total de los porcentajes de producciôn indicados en el anexo A del pré 
sente Convenio para los Miembros Productores y de Miembros Consumidores que 
reûnan mas del 50% del total de los porcentajes de consumo indicados en el 
anexo B del présente Convenio para los Miembros Consumidores.

Articula 6. CAMBIO DE CATEGORIA
1. Cuando, sobre la base de una posiciôn estadistica, un Miembro haya 

cambiado de la posiciôn de Miembro Productor a la de Miembro Consumidor, o 
viceversa, el Consejo, a pétition de dicho Miembro o por iniciativa del propio 
Consejo con el consentimiento del Miembro, considerarâ la nueva situation, deci- 
dirâ el cambio de categoria o determinarâ el porcentaje que sera aplicable de 
conformidad con lo dispuesto en el pârrafo 4 del articule 14.

2. A partir de la fecha de entrada en vigor del porcentaje indicado en el 
pârrafo 1 de este articulo, el Miembro interesado cesarâ de tener cualesquiera 
derechos, privilégies y obligaciones establecidos en el présente Convenio que 
sean propios de los Miembros de su anterior categoria, excepto cualquier obliga 
tion financière o de otro carâcter contraïda por el Miembro en su categoria ante 
rior, y adquirirâ todos los derechos y privilégies y estarâ sujeto a todas las obli 
gaciones que sean propios de su nueva categoria de conformidad con el présente 
Convenio.

CAPITULO iv. FACULTADES Y FUNCIONES
Articulo 7. FACULTADES Y FUNCIONES DEL CONSEJO 

El Consejo:
a) Tendra las facultades y ejercerâ las funciones que sean necesarias para la admi 

nistration y aplicaciôn del présente Convenio;
b) Tendra la facultad de tomar préstamos para las necesidades de la Cuenta 

Administrativa establecida de conformidad con el articulo 17, o de la Cuenta de 
la Réserva de Estabilizaciôn de conformidad con el articulo 24;

c) Recibirâ del Présidente Ejecutivo, cuando asi lo solicite, la informaciôn relativa 
a los actives y operaciones de la réserva de estabilizaciôn que considère nece- 
saria para el ejercicio de sus funciones con arreglo al présente Convenio;

d) Podrâ requérir de los Miembros que faciliten la informaciôn disponible relativa 
a la producciôn de estano, los costos de producciôn del estano, el nivel de 
producciôn del estano, el consumo de estano, el comercio internacional y 
las existencias de estano, asi como cualquier otra informaciôn que necesite 
para la satisfactoria administraciôn del présente Convenio y que no sea incom 
patible con las disposiciones del articulo 47 sobre la seguridad nacional, y los 
Miembros facilitarân en lo posible la informaciôn solicitada;
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e) Establecerâ unas normas por las que se regulen las operaciones de la réserva 
de estabilizaciôn, normas que incluirân, entre otras cosas, las medidas finan- 
cieras que habrân de aplicarse a los Miembros que no cumplan las obligaciones 
que les impone el articule 22;

f) Publicarâ después de cada ejercicio financiero un informe sobre sus activi- 
dades durante ese ejercicio;

g) Publicarâ después de cada trimestre, pero no antes de que hayan transcurrido 
très meses desde el final de ese trimestre, a menos que el Consejo décida 
otra cosa, un estado que indique el tonelaje de estano métal en poder de la 
réserva de estabilizaciôn al fïnalizar dicho trimestre;

h) Adoptarâ todas las disposiciones adecuadas para facilitar la consulta y la cola- 
boraciôn con:
i) Las Naciones Unidas, sus ôrganos compétentes, en particular la Confe- 

rencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, los organis 
mes especializados, otras organizaciones del sistema de las Naciones Uni 
das y las organizaciones intergubernamentales pertinentes; y

ii) Los paises no miembros que sean Miembros de las Naciones Unidas o 
miembros de sus organismes especializados o que hayan sido partes en los 
précédentes Convenios Internacionales del Estano.

Articulo 8. PROCEDIMIENTOS DEL CONSEJO 
El Consejo:

a) Elaborarâ su propio reglamento;
b) Tomarâ cualquier medida que juzgue necesaria para asesorar al Présidente 

Ejecutivo cuando el Consejo no esté reunido;
c) Podrâ en todo momento:

i) Por mayoria repartida de dos tercios, delegar en cualquiera de los ôrganos 
auxiliares a que se hace referencia en el articule 9 las facultades que el 
Consejo pueda ejercer por mayoria repartida simple, salvo las relativas a:
— La determinaciôn y el reparte de las contribuciones segûn le dispuesto 

en los articules 20 y 22, respectivamente;
— Los precios minimo y maxime segûn le dispuesto en los articulos 27 y 31 ;
— La determinaciôn del control de las exportaciones segûn lo dispuesto 

en los articules 32, 33, 34, 35 y 36; o
— Las medidas que habrân de adoptarse en caso de escasez de estano 

segûn lo dispuesto en el articule 40; y
ii) Por mayoria simple, revocar cualquier delegacién de facultades que hay a 

hecho en cualquier ôrgano auxiliar.

Articula 9, ORGANOS AUXILIARES DEL CONSEJO
1. Para asistir al Consejo en el desempeno de sus funciones seguirân exis- 

tiendo los siguientes organes auxiliares establecidos per el Consejo con arreglo a 
los anteriores Convenios Internacionales del Estano:
a) Grupo de Asuntos Econémicos y de Révision de Precios;
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b) Comité de Asuntos Administratives;
c) Comité de Financiaciôn de la Réserva de Estabilizaciôn;
d) Comité de Costos y Precios;
e) Comité de Desarrollo;
/) Comité de Verifîcaciôn de Poderes; y
g) Comité de Estadistica.

2. El Consejo podrâ establecer los demâs ôrganos auxiliares que considère 
necesarios.

3. El Consejo, por mayorïa repartida de dos tercios, determinarâ las atribu- 
ciones de sus ôrganos auxiliares y designarâ sus miembros.

4. Salvo que el Consejo disponga otra cosa, todo ôrgano auxiliar podrâ ela- 
borar su propio reglamento.

5. Pesé a lo dispuesto acerca de la continuaciôn de la existencia de los 
ôrganos auxiliares en el pârrafo 1 de este articulo, el Consejo podrâ suprimir en 
todo momento cualquiera de sus ôrganos auxiliares.

ArtlClllo 10. ESTADISTICAS Y ESTUDIOS

El Consejo:
a) Tomarâ las disposiciones necesarias para el calcule, por lo menos una vez 

cada trimestre, de la producciôn y el consume probables de estano durante el 
trimestre o los trimestres siguientes, con miras a evaluar la posiciôn estadïs- 
tica global del estano durante el mismo période, y a este respecte podrâ tener 
en cuenta otros factores pertinentes;

b) Tomarâ las medidas necesarias para mantener en estudio constante los costos 
de producciôn del estano, el nivel de producciôn de estano, las tendencias 
de los precios, las tendencias del mercado y los problemas a corto y a largo 
plazo de la industria mundial del estano, y con este fin emprenderâ o fomentarâ 
los estudios sobre los problemas de la industria del estano que considère apro- 
piados;

c) Se mantendrâ informado de las nuevas aplicaciones del estano y del desa- 
rrollo de los productos de sustituciôn que puedan reemplazar al estano en 
sus usos tradicionales; y

d) Fomentarâ relaciones mas estrechas con las organizaciones que se dedican a 
la investigaciôn de la eficiente exploraciôn, producciôn, elaboraciôn y utiliza- 
ciôn del estano, asî como una participaciôn mas amplia en esas organizaciones.

CAPITULO v. ORGANIZACIÔN Y ADMINISTRACIÔN

Articulo II. PRESIDENTE EJECUTIVO Y VICEPRESIDENTES DEL CONSEJO
1. El Consejo designarâ, por mayoria repartida de dos tercios y por votaciôn 

escrita, un Présidente Ejecutivo independiente que podrâ tener la nacionalidad 
de uno de los Miembros. La designaciôn del Présidente Ejecutivo se considerarâ 
en el primer période de sesiones del Consejo después de la entrada en vigor del 
présente Convenio.

Vol. 1282,1-21139



428______United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités_____1982

2. No se podrâ elegir Présidente Ejecutivo a ninguna persona que haya 
tenido alguna participaciôn activa en la industria o el comercio del estano durante 
los cinco ânes précédentes a la fecha de la designaciôn.

3. Un miembro del personal del Consejo no quedarâ excluido del nombra- 
miento de Présidente Ejecutivo en virtud del pârrafo 2 de este articule.

4. El Présidente Ejecutivo ejercerâ sus funciones por el période y en los 
demâs termines y condiciones que détermine el Consejo.

5. El Présidente Ejecutivo convocarâ los périodes de sesiones y presidirâ 
las sesiones del Consejo; no tendra veto.

6. El Consejo elegirâ anualmente dos Vicepresidentes, uno entre los dele- 
gados de los Miembros Productores y uno entre los delegados de los Miembros 
Consumidores. Los dos Vicepresidentes serân designados respectivamente 
Primer Vicepresidente y Segundo Vicepresidente. El Primer Vicepresidente sera 
escogido alternativamente cada ano entre los Miembros Productores y entre los 
Miembros Consumidores respectivamente.

7. En caso de dimisiôn o incapacidad de carâcter permanente del Présidente 
Ejecutivo, el Consejo designarâ un nuevo Présidente Ejecutivo conforme al proce- 
dimiento establecido en el pârrafo 1 de este articulo. En espéra de tal designaciôn 
o en ausencia temporal del Présidente Ejecutivo, este sera reemplazado por el 
Primer Vicepresidente o, en caso necesario, por el Segundo Vicepresidente, quien 
solo tendra la funciôn de presidir las sesiones, a menos que el Consejo décida 
otra cosa. El Consejo dispondrâ también en su reglamento el nombramiento de un 
Oficial Ejecutivo Principal Interino que se encargarâ de la administraciôn y funcio- 
namiento del présente Convenio, de conformidad con el articulo 13, en ausencia 
temporal del Présidente Ejecutivo o en espéra del nombramiento de un nuevo 
Présidente Ejecutivo de conformidad con este pârrafo.

8. Si un Vicepresidente reemplaza al Présidente Ejecutivo conforme al 
pârrafo 7 de este articulo, no tendra voto; el derecho de voto del Miembro al que 
représente podrâ ser ejercido con arreglo a las disposiciones del apartado b) del 
pârrafo 2 del articulo 4 y el pârrafo 3 del articulo 15.

Articula 12. PERIODOS DE SESIONES DEL CONSEJO
1. El Consejo, a menos que décida otra cosa, celebrarâ cuatro périodes de 

sesiones al ano.
2. «) Los périodes de sesiones serân convocados por el Présidente Ejecu 

tivo o, previa consulta con el Primer Vicepresidente, por el Oficial Ejecutivo Prin 
cipal Interino. El Consejo, aparté de reunirse en las otras circunstancias especi- 
ficamente estipuladas en el présente Convenio, se réunira también:

i) a peticiôn de cualesquiera cinco Miembros; o 
ii) a peticiôn de Miembros que reûnan como mïnimo 250 votos; o 

iii) cuando el Présidente Ejecutivo lo juzgue oportuno.
b) El Secretario General de las Naciones Unidas convocarâ el primer période 

de sesiones del Consejo con arreglo al présente Convenio para que comience 
dentro de los ocho dias siguientes a su entrada en vigor.

3. A menos que el Consejo décida otra cosa, los périodes de sesiones 
se celebrarân en la sede del Consejo. La convocatoria de los périodes de sesiones
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sera notificada al menos con 15 dias de antelaciôn, excepto en caso de urgencia, 
en que los périodes de sesiones podrân ser convocados por el Présidente Ejecutivo 
con 72 horas de antelaciôn, o cuando las disposiciones del présente Convenio 
exijan otra cosa.

4. En cualquier sesiôn del Consejo los delegados que reûnan dos tercios 
del total de los votos de todos los Miembros Productores y dos tercios del total 
de los votos de todos los Miembros Consumidores constituirân conjuntamente 
quorum. Si en el dia fijado para la apertura de un période de sesiones del Con 
sejo no se ha alcanzado el quorum arriba indicado, se convocarâ, dentro de un 
plazo mi'nimo de siete dias, una nueva sesiôn en la cual los delegados que tengan 
por lo menos 500 votos de los Miembros Productores y por lo menos 500 votos 
de los Miembros Consumidores constituirân conjuntamente quorum.

Articula 13. PERSONAL DEL CONSEJO
1. El Présidente Ejecutivo designado conforme al articule 11 sera respon 

sable ante el Consejo de la administraciôn y el funcionamiento del présente Con 
venio con arreglo a las decisiones del Consejo.

2. El Présidente Ejecutivo asumirâ, ademâs, la direcciôn de los servicios 
administratives y del personal.

3. El Consejo nombrarâ un Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn (deno- 
minado en lo sucesivo el Gerente) y un Secretario del Consejo (denominado en 
lo sucesivo el Secretario), y fijarâ los termines y condiciones de empleo de estes 
dos funcionarios.

4. El Consejo darâ instrucciones al Présidente Ejecutivo sobre la forma en 
que el Gerente ha de desempenar las funciones establecidas en el présente Con 
venio.

5. El Présidente Ejecutivo dispondrâ del personal que el Consejo estime 
necesario. Todo el personal, incluidos el Gerente y el Secretario, sera responsa 
ble ante el Présidente Ejecutivo. El método de nombramiento y las condiciones de 
empleo del personal deberân ser aprobados por el Consejo.

6. Ni el Présidente Ejecutivo ni los miembros del personal tendrân interés 
fînanciero alguno en la industria, el comercio, el transporte y la publicidad del 
estano o en otras actividades relacionadas con el estano.

7. En el desempeno de sus funciones, ni el Présidente Ejecutivo ni los 
miembros del personal solicitarân o recibirân instrucciones de ningûn gobierno ni 
de ninguna persona o autoridad que no sean el Consejo o la persona que actûe 
en nombre de este con arreglo a lo dispuesto en el présente Convenio. Uno y otros 
se abstendrân de cualquier acto que pueda influir en su posiciôn como funciona 
rios internacionales responsables ûnicamente ante el Consejo. Cada Miembro se 
compromete a respetar el carâcter exclusivamente internacional de las funciones 
del Présidente Ejecutivo y de los miembros del personal y a no tratar de influir 
en ellos en el cumplimiento de esas funciones.

8. Ninguna informaciôn relativa a la administraciôn o el funcionamiento del 
présente Convenio sera revelada por el Présidente Ejecutivo, el Gerente, el Secre 
tario u otro miembro del personal del Consejo, salvo cuando el Consejo lo auto- 
rice o cuando ello sea menester para el buen desempeno de sus funciones con 
arreglo al présente Convenio.
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CAPITULO vi. VOTOS EN EL CONSEJO

Articula 14. PORCENTAJES Y VOTOS
1. Los Miembros Productores tendrân en conjunto 1.000 votos. Cada 

Miembro Productor recibirâ cinco votos iniciales; el resto se distribuirâ entre los 
Miembros Productores en una proporcion que corresponda lo mas posible a sus 
respectives porcentajes de producciôn consignados en los cuadros establecidos 
o revisados por el Consejo de conformidad con el pârrafo 3 o el pârrafo 4 de 
este articule.

2. Los Miembros Consumidores tendrân en conjunto 1.000 votos. Cada 
Miembro Consumidor recibirâ cinco votos iniciales, o, si el numéro de Miembros 
Consumidores es superior a 30, el numéro de votos iniciales de cada Miembro 
Consumidor sera el mayor numéro entero posible, quedando entendido que el total 
de esos votos iniciales no excédera de 150; el resto sera dividido entre los Miem 
bros Consumidores en una proporcion que corresponda lo mas posible a sus 
respectives porcentajes de producciôn consignados en los cuadros establecidos o 
revisados por el Consejo de conformidad con el pârrafo 3 o el pârrafo 4 de este 
articule.

3. A los efectos de los pârrafos 1 y 2 de este articule, el Consejo, en su 
primer période de sesiones, establecerâ un cuadro de los porcentajes de pro 
ducciôn de los Miembros Productores y un cuadro de los porcentajes de consume 
de los Miembros Consumidores. Los cuadros asî establecidos entraran inmediata- 
mente en vigor.

4. Los cuadros establecidos de conformidad con el pârrafo 3 de este arti 
cule se revisarân en adelante anualmente y siempre que se produzcan cambios 
en la composiciôn del Consejo o en la categorfa de cualquier Miembro. Los cua 
dros asî revisados entraran inmediatamente en vigor.

5. A los efectos de los pârrafos 3 y 4 de este articule, el Consejo determi- 
narâ la distribuciôn o la redistribuciôn de los porcentajes de producciôn entre 
los Miembros Productores conforme al anexo F del présente Convenio.

6. El Consejo podrâ, por mayoria repartida de dos tercios, modificar el 
anexo F.

7. A los efectos de los pârrafos 3 y 4 de este articule, el Consejo deter- 
minarâ la distribuciôn o redistribuciôn de los porcentajes de consume entre los 
Miembros Consumidores sobre la base del promedio del consume de estano de 
cada Miembro Consumidor en cada uno de los très anos civiles anteriores.

8. Ningûn Miembro tendra mas de 450 votos.
9. En ningûn caso se asignarân votos fraccionarios.

Articula 15. PROCEDIMIENTO DE VOTACIÔN EN EL CONSEJO
1. Cada Miembro tendra derecho a emitir el numéro de votos que posea en 

el Consejo. Al efectuar la votaciôn, ningûn Miembro podrâ dividir sus votos. 
Cuando un Miembro se abstenga, se considerarâ que no ha emitido sus votos.

2. Salvo disposiciôn en contrario, las decisiones del Consejo se adoptarân 
por mayoria repartida simple.

3. Cualquier Miembro podrâ autorizar a otro Miembro a que représente sus 
intereses y a que ejerza sus derechos de voto en cualquier période de sesiones
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o sesiôn del Consejo, siempre que la autorizaciôn se haya otorgado a satisfacciôn 
del Consejo.

CAPITULO vu. PRIVILEGIOS E INMUNIDADES
Articula 16. PRIVILEGIOS E INMUNIDADES

1. El Consejo tendra personalidad jurïdica. En particular, tendra capacidad 
para contratar, para adquirir y enajenar bienes muebles e inmuebles y para litigar.

2. En el territorio de cada Miembro y siempre que lo permita la legislaciôn 
en vigor, el Consejo gozarâ de exenciones de impuestos sobre sus actives, ingre- 
sos y demâs bienes en la medida necesaria para el ejercicio de sus funciones con 
arreglo al présente Convenio.

3. En el territorio de cada Miembro se otrogarân al Consejo cuantas facili- 
dades de cambio de divisas sean necesarias para el ejercicio de sus funciones con 
arreglo al présente Convenio.

4. La condiciôn, los privilégies y las inmunidades del Consejo en el terri 
torio del gobierno huésped se regirân por un acuerdo de sede entre el gobierno 
huésped y el Consejo.

SEGUNDA PARTE

DISPOSICIONES FINANCERAS 

CAPITULO vin. CUENTAS Y AUDITORÎA DE CUENTAS
Articula 17. CUENTAS FINANCIERAS

1. a) Para la administraciôn y el funcionamiento del présente Convenio se 
llevarân dos cuentas: la Cuenta Administrativa y la Cuenta de la Réserva de 
Estabilizaciôn.

b) Los gastos administratives del Consejo, incluidas las remuneraciones del 
Présidente Ejecutivo, del Gerente, del Secretario y del personal, se cargarân a la 
Cuenta Administrativa.

c) Cualquier gasto que sea imputable exclus!vamente a transacciones u opera- 
ciones de la réserva de estabilizaciôn, incluidos los gastos por concepto de con- 
certaciôn de préstamos, almacenamiento, comisiones y seguros, sera cargado a 
la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn por el Gerente.

d) El Présidente Ejecutivo decidirâ si cualquier otro tipo de gastos debe 
sufragarse con cargo a la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn.

2. El Consejo no sera responsable de los gastos de los delegados en el 
Consejo ni de los gastos de sus suplentes y asesores.

Articula 18. MONEDA EN QUE SE EFECTUARÂN LOS PAGOS
Los pages en efectivo que los Miembros hagan a la Cuenta Administrativa 

en virtud de los articules 20 y 60, los pages en efectivo que los Miembros 
hagan a la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn en virtud de los articules 22 
y 23, los pages en efectivo de la Cuenta Administrativa a los Miembros en virtud 
del artfculo 60 y los pages en efectivo de la Cuenta de la Réserva de Estabiliza 
ciôn a los Miembros en virtud de los articules 22, 23 y 26 se determinarân en la
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moneda del pai's huésped y se pagarân en esa moneda o, a opciôn del Miembro 
interesado, el équivalente de la cantidad debida en la moneda del pais huésped 
podrâ pagarse, al cambio registrado en la fecha del pago, en cualquier moneda con 
vertible libremente en la moneda del pais huésped en el mercado de divisas de 
Londres.

Articula 19. AUDITORIA DE CUENTAS
1. El Consejo designarâ auditores para que lleven a cabo la auditorîa de sus 

libres de contabilidad.
2. El Consejo publicarâ, a la mayor brevedad posible después de terminado 

cada ejercicio financière, los estados de la Cuenta Administrativa y de la Cuenta 
de la Réserva de Estabilizaciôn certificados por un auditor independiente, que- 
dando entendido que los estados de la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn 
no se publicarân hasta después de transcurridos très meses desde la fecha en que 
termine el ejercicio financière correspondiente.

CAPITULO ix. CUENTA ADMINISTRATIVA
Articula 20. PRESUPUESTO

1. El Consejo, en su primer période de sesiones después de la entrada en 
vigor del présente Convenio, aprobarâ el presupuesto de gastos e ingresos de la 
Cuenta Administrativa para el période comprendido entre la fecha de entrada en 
vigor del présente Convenio y el final del primer ejercicio financière. Posterior- 
mente, aprobarâ un presupuesto anual para cada ejercicio financière. Si en un 
memento dado, en el curso de un ejercicio financière, por circunstancias impre- 
vistas que hayan surgido o puedan surgir, no parece probable que el saldo existente 
en la Cuenta Administrativa vaya a ser suficiente para cubrir los gastos adminis 
tratives del Consejo, este podrâ aprobar un presupuesto suplementario para el 
reste de ese ejercicio financière.

2. Sobre la base de los presupuestos descritos en el pârrafo 1 de este arti- 
culo, el Consejo fijarâ en la moneda del pais huésped la contribuciôn a la Cuenta 
Administrativa de cada Miembro, que deberâ pagar la totalidad de su contribuciôn 
al Consejo en cuanto reciba la notificacién de su importe. Cada Miembro pagarâ, 
por cada voto de que disponga en la fecha en que se fîje su contribuciôn, la 
mitad de la milésima parte de la suma total requerida.

3. El Consejo podrâ privar de su derecho de vote a todo Miembro que no 
haya pagado su contribuciôn a la Cuenta Administrativa dentro de los seis meses 
siguientes a la fecha en que se le haya notificado su importe. En el caso de que 
dicho Miembro no haya pagado su contribuciôn en un plazo de 12 meses a contar 
desde la fecha de notifïcaciôn, el Consejo podrâ privarle de todos los demâs dere- 
chos que le otorga el présente Convenio, quedando entendido que si el Miembro 
interesado satisface sus contribuciones atrasadas, el Consejo le reintegrarâ en el 
ejercicio de los derechos de que haya sido privado con arreglo a este pârrafo.

CApfTULO x. CUENTA DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN
Articula 2l. ESTABLECIMIENTO Y VOLUMEN DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

A fin de alcanzar los objetivos del présente Convenio, entre otras cosas se 
establecerâ una réserva de estabilizaciôn, que se compondrâ de una réserva ordi-
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naria de 30.000 toneladas de estano métal, que se fïnanciarâ con contribuciones 
estatales, y de una réserva adicional de 20.000 toneladas de estano métal, que se 
financiarâ con préstamos obtenidos con la garantïa de los resguardos de depôsito 
de existencias de estano y, si fuera necesario, con garanties estatales/compromisos 
estatales.

Articula 22. FINANCIACIÔN DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN ORDINARIA
1. La fïnanciaciôn de la réserva de estabilizaciôn ordinaria se repartira en 

todo momento por partes iguales entre los Miembros Productores y los Miembros 
Consumidores. Los recursos pertinentes podrân, cuando procéda, ser aportados 
por los organismos compétentes de los Miembros interesados.

2. A la entrada en vigor del présente Convenio deberâ pagarse una contri- 
buciôn inicial que sera igual al équivalente en efectivo de 10.000 toneladas de 
estano métal. Las contribuciones subsiguientes, que serân iguales al équivalente 
en efectivo de 20.000 toneladas de estano métal, deberân pagarse en la fecha o las 
fechas que fîje el Consejo.

3. Las contribuciones a que se refïere el pârrafo 2 de este articule serân 
repartidas por el Consejo entre los Miembros en proporciôn a sus respectives 
porcentajes de producciôn o de consume, consignados en los cuadros establecidos 
o revisados por el Consejo de conformidad con el pârrafo 3 o el pârrafo 4 del 
articule 14, que estén en vigor en el momento de procéder al reparte de las 
contribuciones.

4. La cuantia de las contribuciones a que se refïere el pârrafo 2 de este 
articule se determinarâ tomando como base el precio mmimo vigente en la fecha 
en que deban pagarse taies contribuciones.

5. La contribuciôn inicial que deberâ pagar cada Miembro con arreglo al 
pârrafo 2 de este articule podrâ satisfacerse, con el consentimiento de dicho 
Miembro, mediante una transferencia de la Cuenta de la Réserva de Estabiliza 
ciôn constituida en virtud del Quinte Convenio.

6. Si en cualquier momento el Consejo tiene en la Cuenta de la Réserva 
de Estabilizaciôn actives en efectivo que en total excedan del équivalente en 
efectivo de 10.000 toneladas de estano métal al precio mi'nimo vigente, el Consejo 
podrâ autorizar reembolsos a los Miembros con cargo a tal excedente en propor 
ciôn a las contribuciones que hayan satisfecho conforme a le dispuesto en este 
articule. A peticiôn de un Miembro, el reembolso que le corresponda se podrâ 
mantener en la réserva de estabilizaciôn.

7. Mientras el présente Convenio esté en vigor provisionalmente, y no 
obstante lo dispuesto en los pârrafos 2 y 3 de este articule, la contribuciôn que 
el Consejo asigne a un Miembro no excédera del 125% de la contribuciôn que le 
corresponda sobre la base del porcentaje de producciôn o de consume que para 
ese Miembro se consigna en los anexos A o B del présente Convenio.

Articula 23. ATRASOS EN EL PAGO DE LAS CONTRIBUCIONES A LA CUENTA 
DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. Si un Miembro no ha cumplido su obligaciôn de contribuir a la Cuenta de 
la Réserva de Estabilizaciôn para la fecha en que sea exigible tal contribuciôn, 
se le considerarâ atrasado en el pago. El Miembro que esté atrasado en el pago
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durante 60 dias o mas no sera considerado como Miembro a los efectos de las 
decisiones que pueda adoptar el Consejo con arreglo al pârrafo 2 de este articulo.

2. Se suspenderân los derechos de voto y otros derechos en el Consejo de 
un Miembro que esté atrasado en el pago durante 60 dias o mas conforme al 
pârrafo 1 de este articulo, a menos que el Consejo, por mayoria repartida de dos 
tercios, décida otra cosa. No obstante, cualquier demora que se produzca en el 
cumplimiento por un Miembro de su obligaciôn de contribuir a la Cuenta de la 
Réserva de Estabilizaciôn no se considerarâ atraso en el pago a los efectos de 
este pârrafo si tal demora se ha producido exclusivamente con respecte a la parte 
de su contribuciôn que excéda de la suma correspondiente a su participaciôn en 
el costo estimado consignado en el anexo G del présente Convenio.

3. El Consejo podrâ pedir a otros Miembros que paguen voluntariamente el 
importe de las sumas atrasadas.

4. Cuando se haya subsanado el incumplimiento a satisfacciôn del Consejo, 
se restablecerân los derechos de voto y otros derechos del Miembro atrasado 
en el pago. Si otros Miembros han pagado las sumas atrasadas, se reembolsarân 
estas integramente a esos Miembros.
Articulo 24. OBTENCIÔN DE PRÉSTAMOS PARA LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. El Consejo podrâ tomar en préstamo, para los fines de la réserva de esta- 
bilizaciôn y con la garantia de los resguardos de depôsito de estano en poder de 
esta réserva, la cantidad o cantidades que juzgue necesarias. El Consejo deberâ 
aprobar las modalidades y condiciones de esos préstamos.

2. El Consejo podrâ, por mayoria repartida de dos tercios, adoptar las demâs 
disposiciones que juzgue oportunas a fin de complementar sus recursos.

3. Todas las cargas relacionadas con estos préstamos y disposiciones se 
imputarân a la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn.
Articulo 25. RELACIÔN CON EL FONDO COMÛN PARA LOS PRODUCTOS BÂsicos

Cuando el Fondo Comûn entre en funcionamiento, el Consejo negociarâ con 
él unas condiciones y modalidades mutuamente aceptables para la celebraciôn de 
un acuerdo de asociaciôn con el Fondo Comûn, a fin de aprovechar plenamente 
las facilidades que ofrece este.

CAPI'TULO xi. LIQUIDACIÔN DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

Articulo 26. PROCEDIMIENTO DE LIQUIDACIÔN
1. En la fecha de terminaciôn del présente Convenio cesarân todas las opera- 

ciones de la réserva de estabilizaciôn con arreglo a los articules 28, 29, 30 6 31. 
A partir de esa fecha el Gerente se abstendrâ de comprar estano, y podrâ vender 
estano ûnicamente de conformidad con lo estipulado en los pârrafos 2, 3 u 8 de 
este artîculo.

2. A menos que el Consejo tome disposiciones distintas de las mencionadas 
en este articulo, el Gerente adoptarâ las medidas que, en relaciôn con la liquida- 
ciôn de la réserva de estabilizaciôn, se establecen en los pârrafos 3,4, 5, 6,7, 8 y 11 
de este articulo.

3. Lo antes posible después de la terminaciôn del présente Convenio, el 
Gerente retendra del saldo sobrante en la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn
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la suma que, segûn sus calcules, sea sufïciente para reembolsar cuantos prés- 
tamos estén pendientes con arreglo al articule 24 y para hacer frente a todos los 
gastos relacionados con la liquidaciôn de la réserva de estabilizaciôn de confor- 
midad con las disposiciones de este articule. Si el saldo sobrante en la Cuenta de 
la Réserva de Estabilizaciôn no bastapara atender a esos fines, el Gerente ven- 
derâ estano durante el période y en las cantidades que el Consejo décida para 
obtener la suma adicional necesaria.

4. Con sujeciôn a las estipulaciones del présente Convenio y de conformidad 
con las mismas, se reintegrarâ a cada Miembro su parte en la réserva de estabili 
zaciôn.

5. Para determinar la parte de la réserva de estabilizaciôn que corresponda 
a cada Miembro, el Gerente adoptarâ el siguiente procedimiento:
fl) Se determinarân las contribuciones aportadas en efectivo por cada Miembro a 

la réserva de estabilizaciôn;
b) El valor de todo el estano en poder del Gerente en la fecha de terminaciôn del 

présente Convenio sera calculado sobre la base de un precio apropiado del 
estano en esa fecha en un mercado reconocido que apruebe el Consejo, y el 
importe de dicho valor se sumarâ al total del efectivo en poder del Gerente en 
dicha fecha, después de retenida la suma prevista en el pârrafo 3 de este 
articule;

c) Si el total obtenido con arreglo al apartado b) de este pârrafo es mayor que 
la suma de todas las contribuciones aportadas a la réserva de estabilizaciôn 
por todos los Miembros, el excedente se dividirâ entre los Miembros en pro- 
porciôn a las contribuciones totales aportadas a la réserva de estabilizaciôn 
por cada uno de ellos y determinadas de conformidad con el apartado a) de 
este pârrafo, multiplicadas por el numéro de dias que dichas contribuciones 
hayan permanecido a disposiciôn del Gerente hasta la terminaciôn del présente 
Convenio. A los efectos del calcule del numéro de dias que una contribuciôn 
ha permanecido a disposiciôn del Gerente no se induira el dia en que el Gerente 
recibiô las contribuciones ni el dia de la terminaciôn del présente Convenio. 
La parte del excedente asi asignada a cada Miembro se sumarâ al total de las 
contribuciones de ese Miembro determinadas de conformidad con el apar 
tado a) de este pârrafo. Al calcular la asignaciôn de tal excedente, cualquier 
contribuciôn que haya sido retenida se considerarâ como si no hubiera permane 
cido a disposiciôn del Gerente durante el période de retenciôn;

d) Si el total obtenido con arreglo al apartado b) de este pârrafo es menor que 
la suma de todas las contribuciones aportadas a la réserva de estabilizaciôn 
por todos los Miembros, el déficit se dividirâ entre los Miembros en propor- 
ciôn a sus contribuciones totales. La parte del déficit asi asignada a cada 
Miembro se deducirâ del total de las contribuciones de ese Miembro determi 
nadas de conformidad con el apartado a) de este pârrafo;

(?) El resultado del calcule anterior se considerarâ, en lo que resepecta a cada 
Miembro, como la parte de este Miembro en la réserva de estabilizaciôn.

6. Con sujeciôn a las disposiciones del pârrafo 3 de este articule, se asi- 
gnarâ a cada Miembro la parte que le corresponda en el efectivo y en el estano 
disponibles para su distribuciôn con arreglo a lo establecido en el pârrafo 5 de 
este articule, quedando entendido que si a un Miembro le ha sido suspendida la 
totalidad o parte de sus derechos a participar en el producto de la liquidaciôn
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de la réserva de estabilizaciôn en virtud de lo dispuesto en los articulos 20, 23, 
36, 48 ô 58, quedarâ excluido de este réintègre en la parte que le corresponda y 
el saldo se repartira entre los demâs Miembros en proporciôn a sus respectivas 
partes en la réserva de estabilizaciôn.

7. La proporciôn entre el estano y el efectivo asignados en virtud de lo dis 
puesto en los pârrafos 4, 5 y 6 de este articule sera la misma para cada uno de los 
Miembros.

8. a) A cada Miembro se le reembolsarâ el efectivo que se le haya asignado 
como resultado del procedimiento establecido en el pârrafo 5 de este artîculo;

b) El estano que se haya asignado a cada Miembro sera transferido a este 
ultimo en las entregas y durante el perïodo que el Consejo estime convenientes; 
sin embargo, si la cantidad total de estano que haya de transferirse a los Miembros 
es inferior a 30.000 teoneladas, el perïodo no deberâ excéder de 24 meses a 
contar desde la terminaciôn del présente Convenio. Si la cantidad total de estano 
es de 30.000 toneladas o mas, deberâ transferirse a los Miembros a razôn de 
10.000 toneladas, en promedio, en cada perïodo de 12 meses a contar desde la 
terminaciôn del présente Convenio;

c) Al efectuar cada transferencia, el Consejo tomarâ en consideraciôn, en 
particular:

i) La cantidad total de estano de que se disponga para distribuciôn;
ii) Los efectos que la liberaciôn de tal cantidad de estano pueda tener en el 

mercado; y
iii) Los intereses de los Miembros con miras a asegurar una oferta ininterrumpida 

de estano.
d) A opciôn de cualquier Miembro, se podrâ vender cualquiera de taies 

entregas y se abonarâ a ese Miembro el producto neto de la venta.
9. No obstante los procedimientos de liquidaciôn previstos en este artîculo, 

toda cantidad de estano asignada a los Miembros de conformidad con el pârrafo 8 
de este articule podrâ ser transferida a la réserva de estabilizaciôn de un ulterior 
Convenio Internacional del Estano.

10. Toda cantidad de estano asignada a un Miembro que no sea parte en un 
Convenio Internacional del Estano sucesor sera devuelta a ese Miembro a mas 
tardai- seis meses después de la terminaciôn del présente Convenio.

11. Cuando, de conformidad con el pârrafo 8 de este articule, se haya liqui- 
dado todo el estano, el Gerente distribuirâ entre los Miembros, en las proporciones 
asignadas a cada Miembro con arreglo al pârrafo 5 de este articule, cualquier 
saldo de la cantidad reservada en virtud del pârrafo 3 de este articule.

TERCERA PARTE

DISPOSICIONES ECONÔMICAS 

CAPITULO xii. PRECIO MINIMO Y PRECIO MÂXIMO

Articula 27. PRECIO MINIMO Y PRECIO MÂXIMO
1. A los efectos del présente Convenio se establecerân un precio minime y 

un precio mâximo para el estano métal que serân expresados en ringgit malasios
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o en cualquier otra moneda que el Consejo décida. La diferencia entre el 
precio minimo y el precio mâximo sera igual al 30% del primero, y la escala entre 
ambos se dividirâ en très sectores iguales.

2. No obstante lo dispuesto en el pârrafo 1 de este articule, los precios 
minimo y mâximo iniciales serân los que rijan con arreglo al Quinto Convenio en 
la fecha de terminaciôn de este.

3. En su primer periodo de sesiones después de la entrada en vigor del pré 
sente Convenio y, a partir de entonces, sobre la base de los estudios que efectûe 
el Grupo de Asuntos Econômicos y de Révision de Precios o cualquier otro ôrgano 
que désigne el Consejo, o con arreglo a lo previsto en el articule 31, el Consejo 
revisarâ, y podrâ modificar, el precio minimo y el precio mâximo con objeto de 
conseguir los objetivos del présente Convenio.

4. Si el Consejo no détermina nuevos precios minimo y mâximo en el primer 
periodo de sesiones que célèbre después de la entrada en vigor del présente Con 
venio, el precio minimo continuarâ siendo el que rija en la fecha de termina 
ciôn del Quinto Convenio y el precio mâximo sera un 130% mas elevado que 
dicho precio minimo.

5. Al efectuar sus revisiones de los precios mâximo y minimo, el Consejo 
tendra en cuenta la evoluciôn a corto plazo y los diverses nivelés y tendencias de 
la producciôn y el consume de estano, los costos de producciôn del estano, la 
capacidad de producciôn minera existente, la medida en que el precio corriente 
sea apropiado para mantener una capacidad futura de producciôn minera sufï- 
ciente y otros factures pertinentes que afecten a los movimientos del precio del 
estano.

6. El Consejo publicarâ sin demora los precios minimo y mâximo modifica- 
dos, incluso los precios provisionales o modifïcados que se determinen en virtud 
del articule 31.

CAPITULO xiii. ADMINISTRACIÔN DE LA RESERVA 
DE ESTABILIZACIÔN

Articula 28. FUNCIONAMIENTO DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN
1. De conformidad con el articulo 13 y con arreglo a lo dispuesto en el pré 

sente Convenio y a las instrucciones que le dé el Consejo, el Gerente sera respon 
sable ante el Présidente Ejecutivo del funcionamiento de la réserva de estabili- zaciôn. —_ — ----------

2. A los efectos de este articule, el precio de mercado del estano sera el 
precio del estano en el mercado reçonocido por el Consejo al terminar el Quinto 
Convenio o cualquier otro precio que el Consejo pueda decidir en cualquier 
momento.

3. Si el precio de mercado del estano:
a) Es igual o superior al precio mâximo, el Gerente, salvo que el Consejo le dé 

instrucciones para operar de otro modo, y con sujeciôn a lo dispuesto en los 
artculos 29 y 31, ofrecerâ a la venta en los mercados reconocidos, al precio 
de mercado, el estano de que disponga hasta que el precio de mercado del 
estano sea inferior al precio mâximo o hasta que se agote el estano de que 
disponga;
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b) Se halla situado en el sector superior de la escala entre los precios minimo y 
mâximo, el Gerente podrâ efectuar operaciones en los mercados reconocidos, 
al precio de mercado, con objeto de evitar que se produzca un alza demasiado 
brusca del precio de mercado, siempre que esas operaciones den lugar a ventas 
netas de estano;

c) Se halla situado en el sector medio de la escala entre los precios minimo y 
mâximo, el Gerente podrâ efectuar operaciones solamente si lo autoriza el 
Consejo por mayorfa repartida de dos tercios;

d) Se halla situado en el sector inferior de la escala entre los precios minimo y 
mâximo, el Gerente podrâ efectuar operaciones en los mercados reconocidos, 
al precio de mercado, con objeto de evitar una baja demasiado brusca del precio 
de mercado, siempre que esas operaciones den lugar a compras netas de 
estano; o

c) Es igual o inferior al precio minimo, el Gerente, si dispone de fondes, salvo 
que el Consejo le dé instrucciones para operar de otro modo, y con sujeciôn 
a lo dispuesto en los articules 29 y 31, harâ ofertas de compra de estano en 
los mercados reconocidos, al precio de mercado, hasta que el precio de mer 
cado del estano sea superior al precio minimo o hasta que se agoten los fondes 
de que disponga.

4. A los efectos del présente Convenio, se entenderâ por mercados recono 
cidos el Mercado de Estano de los Estrechos de Penang, la Boisa de Metales de 
Londres y/o cualquier otro mercado que el Consejo pueda reconocer en cualquier 
momento a los efectos de las operaciones de la réserva de estabilizaciôn.

5. El Gerente solo podrâ realizar transacciones a plazo de conformidad con 
el pârrafo 3 de este articule cuando esas transacciones vayan a quedar termina- 
das antes de la fecha de terminaciôn del présente Convenio o antes de alguna otra 
fecha posterior a la terminaciôn del présente Convenio determinada por el Con 
sejo.

Articula 29. RESTRICTION o SUSPENSION DE LAS OPERACIONES
DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. No obstante lo dispuesto en los apartados b) y cl) del pârrafo 3 del arti- 
culo 28, el Consejo podrâ restringir o suspender las transacciones a plazo de 
estano cuando lo estime necesario para los fines del présente Convenio.

2. No obstante lo dispuesto en los apartados a) y c) del pârrafo 3 del arti 
cule 28, el Consejo, si se halla reunido, podrâ restringir o suspender las opera 
ciones de la réserva de estabilizaciôn si, en su opinion, el cumplimiento de las 
obligaciones impuestas al Gerente en virtud de esos apartados no permitiera 
conseguir los propôsitos del présente Convenio.

3. Cuando el Consejo no se halle reunido, la facultad de restringir o suspen 
der las operaciones con arreglo al pârrafo 2 de este articule corresponderâ al 
Présidente Ejecutivo.

4. En todo momento el Présidente Ejecutivo podrâ revocar una restricciôn 
o suspension que haya decidido de conformidad con el pârrafo 3 de este articulo.

5. Inmediatamente después de que el Présidente Ejecutivo haya decidido, 
de conformidad con el pârrafo 3 de este articulo, restringir o suspender las opera 
ciones de la réserva de estabilizaciôn, convocarâ un période de sesiones del Con-
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sejo con el fin de examinar tal décision. Dicho période de sesiones se celebrarâ 
dentro de los 14 dïas siguientes a la fecha de la restricciôn o suspension.

6. El Consejo podrâ confirmar o cancelar cualquier restricciôn o suspension 
decidida de conformidad con el pârrafo 3 de este articule. Si el Consejo no llega 
a una décision, se continuarân sin restricciôn o se reanudarân las operaciones de 
la réserva de estabilizaciôn de conformidad con lo dispuesto en el articule 28.

7. Mientras siga en vigor una restricciôn o suspension de las operaciones de 
la réserva de estabilizaciôn decidida conforme a este articule, el Consejo deberâ 
reexaminar esa decision a intervales no mayores de seis semanas. Si en un période 
de sesiones para efectuar ese examen el Consejo no llega a ninguna décision de 
que continue la restricciôn o suspension, se continuarân sin restricciôn o se reanu 
darân las operaciones de la réserva de estabilizaciôn.

Articula 30. OTRAS OPERACIONES DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN
1. El Consejo podrâ autorizar al Gerente a comprar o vender estano a las 

existencias no comerciales de un Estado o a venderlo por cuenta de las mismas. 
El Consejo podrâ también autorizar al Gerente a comprar estano a los paises COTI- 
tribuyentes a la réserva de estabilizaciôn del Quinto Convenio de la parte que les 
correspondiô de la liquidaciôn de la réserva de estabilizaciôn con arreglo a ese 
Convenio. Las disposiciones del pârrafo 3 del articule 28 no se aplicarân a las 
compras o las ventas de estano para las cuales se haya concedido autorizaciôn 
de conformidad con lo dispuesto en este pârrafo.

2. No obstante lo dispuesto en los articulos 28 y 29, cuando el Gerente 
no disponga de fondes suficientes para los gastos de funcionamiento, el Consejo 
podrâ autorizarle a vender al precio corriente las cantidades de estano necesarias 
para hacer frente a taies gastos.

Articulo 31. RESERVA DE ESTABILIZACION Y MODIFICACIONES
DE LOS TIPOS DE CAMBIO

1. El Présidente Ejecutivo podrâ convocar o cualquier Miembro podrâ 
pedirle que convoque un période de sesiones del Consejo inmediatamente para 
examinar los precios mînimo y mâximo si el Présidente Ejecutivo o el Miembro, 
segûn sea el caso, estiman que es necesaria dicha révision por haberse producido 
modificaciones en los tipos de cambio. La convocatoria de los périodes de 
sesiones con arreglo a este pârrafo se podrâ hacer con menos de siete dias de 
antelaciôn.

2. En las condiciones indicadas en el pârrafo 1 de este articule el Présidente 
Ejecutivo, en espéra del période de sesiones del Consejo a que se hace referencia 
en ese pârrafo, podrâ restringir o suspender provisionalmente las operaciones de 
la réserva de estabilizaciôn si en su opinion dicha restricciôn o suspension es 
necesaria para evitar que las compras o ventas de estano por el Gerente alcancen 
un volumen que pueda ser perjudicial para los fines del présente Convenio.

3. El Consejo podrâ confirmar, modificar o anular la restricciôn o la suspen 
sion de las operaciones de la réserva de estabilizaciôn de conformidad con este 
articule. Si el Consejo no llega a ninguna décision, continuarân sin restricciôn o 
se reanudarân las operaciones de la réserva de estabilizaciôn, en el caso de que 
hayan sido provisionalmente restringidas o suspendidas.
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4. Dentro de los 30 dias siguientes a la fecha en que haya decidido conftr- 
mar, modifîcar o anular la restricciôn o la suspension de las operaciones de la 
réserva de estabilizaciôn de conformidad con este articule, el Consejo examinarâ 
si procède fïjar un precio mïnimo y un precio mâximo provisionales y podrâ fîjar 
estos precios. Si el Consejo no fija los precios mïnimo y mâximo provisionales de 
conformidad con este pârrafo, los precios mïnimo y mâximo existentes conti- 
nuarân en vigor, sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 6 de este artfculo.

5. Dentro de los 90 dias siguientes al establecimiento de los precios mïnimo 
y mâximo provisionales, el Consejo reexaminarâ estos precios y podrâ fîjar nuevos 
precios mïnimo y mâximo. Si el Consejo no fija nuevos precios mïnimo y 
mâximo de conformidad con este pârrafo, los precios minimo y mâximo provisio 
nales pasarân a ser los precios mïnimo y mâximo corrientes.

6. Si el Consejo no fija los precios mïnimo y mâximo provisionales de con 
formidad con el pârrafo 4 de este articule, podrâ fijar en cualquier période de 
sesiones ulterior los precios mïnimo y mâximo que habrân de régir.

7. Las operaciones de la réserva de estabilizaciôn se reanudarân de confor 
midad con las disposiciones del artïculo 28, sobre la base de los precios mïnimo 
y mâximo que se hayan fijado con arreglo al pârrafo 4, el pârrafo 5 o el pârrafo 6 
de este artïculo, segûn sea el caso.

CAPITULO xiv. CONTROL DE LAS EXPORTACIONES

Artïculo 32. DETERMINACIÔN DEL CONTROL DE LAS EXPORTACIONES
1. Cuando en la réserva de estabilizaciôn se mantenga en estano métal por 

lo menos el 70% del volumen mâximo de la réserva de estabilizaciôn establecida 
en virtud del artïculo 21, o del volumen mâximo de la réserva de estabilizaciôn 
establecida en virtud del artïculo 21 pero modificada por las disposiciones fman- 
cieras del pârrafo 7 del artïculo 22, segûn la cantidad que sea menor, el Consejo 
podrâ, por mayorîa repartida de dos tercios, declarar un période de control.

2. Cuando en la réserva de estabilizaciôn se mantenga en estano métal por 
lo menos el 80% del volumen mâximo de la réserva de estabilizaciôn estable 
cida en virtud del artïculo 21, o del volumen mâximo de la réserva de estabili 
zaciôn establecida en virtud del artïculo 21 pero modificada por las disposiciones 
flnancieras del pârrafo 7 del artïculo 22, segûn la cantidad que sea menor, el Con 
sejo podrâ declarar un période de control.

3. Al declarar un période de control con arreglo al pârrafo 1 o al pârrafo 2 
de este artïculo, el Consejo fijarâ el tonelaje total de exportaciones autorizadas 
de los Miembros Productores para ese période de control, teniendo en cuenta los 
calcules de producciôn y de consume hechos con arreglo a lo dispuesto en el 
apartado a) del artïculo 10, la cantidad de estano métal y de efectivo en poder de 
la réserva de estabilizaciôn, la cantidad, disponibilidad y tendencia probable de 
otras existencias de estano, el comercio del estano, el precio corriente del estano 
métal y cualesquiera otros factores pertinentes.

4. El Consejo deberâ también ajustar la oferta a la demanda con objeto de 
mantener el precio del estano métal entre los precios mïnimo y mâximo. El Con 
sejo procurarâ asimismo mantener disponibles en la réserva de estabilizaciôn 
cantidades de estano métal y de efectivo suficientes para rectificar cualquier 
desequilibrio que pueda producirse entre la oferta y la demanda.
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5. La limitaciôn de las exportaciones conforme al présente Convenio en 
cada période de control dependerâ de la decision del Consejo, y no se impondrâ 
tal limitaciôn en ningûn periodo salvo que el Consejo lo déclare période de control 
y fije un tonelaje total de exportaciones autorizadas con respecte al mismo.

6. El Consejo podrâ declarar périodes de control y fijar los tonelajes totales 
de exportaciones autorizadas, a pesar de la restricciôn o suspension de las opera- 
ciones de la réserva de estabilizaciôn conforme a lo dispuesto en los artïcu- 
los 29 6 31.

7. El Consejo podrâ aumentar cualquier tonelaje total de exportaciones auto 
rizadas previamente fijado con arreglo al pârrafo 3 de este artïculo durante el 
periodo de control a que se refiere ese tonelaje, pero no podrâ reducirlo.

8. Si, durante un periodo de control para el cual se haya fijado de confor- 
midad con el pârrafo 3 de este artïculo un tonelaje total de exportaciones auto 
rizadas, la média môvil del precio de mercado del estano de 15 dias se mantiene 
durante 12 dîas de mercado consécutives a un nivel igual o superior al limite 
superior del sector inferior de la escala de precios establecida en virtud del arti- 
culo 27, se aumentarâ el tonelaje de exportaciones autorizadas de modo que 
el tonelaje total de exportaciones autorizadas para todo ese periodo equivalga:
o) Al nivel de las exportaciones para el periodo correspondiente calculado sobre 

la base del promedio trimestral del nivel de las exportaciones durante los 
ûltimos cuatro trimestres consécutives anteriores al periodo de control que no 
fueron declarados périodes de control; o

b) Al 110% del tonelaje total de exportaciones autorizadas fijado para el periodo 
de control,

segûn la cantidad que sea mayor.
9. Sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 8 de este artïculo, el tonelaje 

total de exportaciones autorizadas para ese periodo de control no se aumentarâ 
si:

f

a) Ha transcurrido un periodo de menos de très meses desde la imposiciôn de 
un control de las exportaciones, inmediatamente precedido de un intervale 
durante el cual no haya estado en vigor ninguna limitaciôn de las exportaciones 
y antes de los primeros 12 dfas de mercado consécutives mencionados en el 
pârrafo 8 de este articule; o

b) El ultimo precio de mercado conocido estaba en el sector inferior de la escala 
de precios, con la salvedad de que, si se siguen cumpliendo las condiciones 
establecidas en el pârrafo 8 de este articule, dicho aumento surtirâ efectos 
inmediatos cuando el precio del mercado suba al limite superior de dicho 
sector o a nivelés mas altos.

10. A los efectos de este articule, el precio de mercado del estano sera 
el precio del estano en el Mercado de Estano de los Estrechos de Penang, a 
menos que el Consejo décida otra cosa.

11. Cuando el Consejo haya declarado un periodo de control y haya fijado 
el tonelaje total de exportaciones autorizadas con respecto a dicho période, el 
Consejo podrâ al mismo tiempo pedir a todo pais que sea también productor de 
estano extraîdo de minas situadas en su territorio o territorios que aplique durante 
dicho periodo a sus exportaciones de estano derivado de tal producciôn la limita-
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ciôn que el Consejo y el pais interesado puedan considérer apropiadas. El Con- 
sejo podrâ también consultar a los païses que son consumidores de estano con 
miras a aumentar la eficacia de los contrôles de la oferta de estano en los merca- 
dos internacionales.

12. El Consejo podrâ consultar a los Miembros Consumidores acerca de las 
medidas, no incompatibles con otros acuerdos comerciales internacionales, que 
convenga adoptar con miras a tratar, durante un perîodo de control, de dar pre- 
ferencia a las importaciones de estano procedentes de Miembros Productores.

Articula 33. PERIODOS DE CONTROL
1. Los périodes de control coincidirân con trimestres; sin embargo, cuando 

la limitaciôn de las exportaciones se introduzca por vez primera durante la vigen- 
cia del présente Convenio o se implante de nuevo después de un intervalo durante 
el cual no hay a regido ninguna limitaciôn de las exportaciones, el Consejo podrâ 
declarar como période de control cualquier periodo no mayor de cinco meses ni 
menor de dos que expire el 31 de marzo, el 30 de junio, el 30 de septiembre o 
el 31 de diciembre.

2. Todo tonelaje total de exportaciones autorizadas que entre en vigor no 
cesarâ de régir durante el periodo de control al cual se refiera por la ûnica razôn 
de que las existencias de la réserva de estabilizaciôn Ileguen a ser menores que 
el tonelaje minimo de estano métal requerido en virtud de los pârrafos 1 y 2 del 
articulo 32 o que cualquier otro tonelaje que se haya fijado en su lugar conforme 
esos mismos pârrafos.

3. El Consejo podrâ revocar un periodo de control previamente declarado 
antes de que entre en vigor o declararlo terminado en el transcurso del mismo.

4. No obstante lo dispuesto en este articulo, cuando en virtud del Quinto 
Convenio se haya fijado un tonelaje total de exportaciones autorizadas para el 
ultimo trimestre de tal Convenio y ese tonelaje siga en vigor a la terminaciôn 
de dicho Convenio, y a menos que el Consejo décida otra cosa en su primer 
periodo de sesiones:
a) Se considerarâ que todo periodo de control que esté vigente en el momento 

de la entrada en vigor del présente Convenio ha sido declarado conforme a 
este ultimo; y

b) El tonelaje total de exportaciones autorizadas para tal periodo de control se 
calcularâ a la misma tasa trimestral que la que se haya fijado en virtud del 
Quinto Convenio para el ultimo trimestre del mismo, hasta que el Consejo 
la revise de conformidad con las disposiciones del articulo 32.

Articulo 34. REPARTICION DEL TONELAJE TOTAL
DE EXPORTACIONES AUTORIZADAS

1. El tonelaje total de exportaciones autorizadas para un periodo de control 
se repartira entre los Miembros Productores proporcionalmente a sus cifras de pro- 
ducciôn o de exportaciôn, segûn procéda, en los ûltimos cuatro trimestres consé 
cutives que precedan al periodo de control y que no hayan sido declarados périodes 
de control. En la reparticiôn del tonelaje total de exportaciones autorizadas que 
se haga con arreglo a este pârrafo, el Consejo tomarâ debidamente en conside- 
racién las circunstancias a que se hace referencia en la régla 6 del anexo F del 
présente Convenio, o que cualquier Miembro Productor haya declarado excep-
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cionales con arreglo a la régla 9 del anexo F, y podrâ, con el consentimiento 
de los demâs Miembros Productores, utilizar para ese Miembro cifras de pro- 
ducciôn o de exportaciôn, segûn procéda, correspondientes a otro période deci- 
dido por el Consejo.

2. a) No obstante lo dispuesto en el pârrafo 1 de este articule, el Consejo, 
con el consentimiento del Miembro Productor interesado, podrâ reducir la parte 
que corresponda a dicho Miembro en el tonelaje total de exportaciones autori- 
zadas y distribuir la cantidad asi reducida entre el resto de los Miembros Produc 
tores en proporcion al porcentaje correspondiente a cada uno de ellos o, si las 
circunstancias lo exigen, de otra manera.

b) A los efectos de este articule se considerarâ que la cantidad de estano 
determinada de conformidad con las disposiciones del apartado a) de este pârrafo 
para cualquier Miembro Productor durante un période de control cualquiera cons- 
tituye el tonelaje de exportaciones autorizadas para ese Miembro durante el citado 
période de control.

3. Las exportaciones netas de estano de cada Miembro Productor durante 
cada période de control se limitarân, a menos que en el présente Convenio se 
disponga otra cosa, al tonelaje de las exportaciones autorizadas para tal Miem 
bro durante ese période de control.

4. Para el mejor cumplimiento y aplicaciôn de este articulo, todo Miembro 
Productor adoptarâ las medidas que juzgue necesarias a fin de que sus exporta 
ciones correspondan lo mas exactamente posible al tonelaje de sus exportaciones 
autorizadas para cada période de control.

5. a) Si, durante un determinado période de control, un Miembro Productor 
estima que posiblemente no estarâ en condiciones de exportar la cantidad de 
estano que tenga derecho a exportar con arreglo al tonelaje de sus exportaciones 
autorizadas para dicho période de control, ese Miembro tendra la obligaciôn de 
enviar una declaracién en ese sentido al Consejo a la mayor brevedad posible, y 
en todo case dentro de los dos meses civiles siguientes a la fecha en que haya 
entrado en vigor tal tonelaje de exportaciones autorizadas.

b) Si el Consejo ha recibido una declaraciôn en este sentido o estima que 
posiblemente un Miembro Productor cualquiera no estarâ en condiciones de 
exportar durante un determinado période de control la cantidad de estano que 
tenga derecho a exportar con arreglo al tonelaje de sus exportaciones autorizadas 
para dicho période de control, el Consejo podrâ adoptar las medidas que juzgue 
necesarias para~garantizâr que el tonelaje total de exportaciones autorizadas sera 
exportado efectivamente.

6. A los efectos de este articulo, el Consejo podrâ decidir que las exporta 
ciones de estano de cualquier Miembro Productor comprenderân el contenido de 
estano de cualquier material derivado de la produccion minera del Miembro de que 
se trate.

Articulo 35. PUNTO DE EXPORTACIÔN
Con respecto a cualquiera de los Miembros enumerados en el anexo C del 

présente Convenio se considerarâ que el estano ha sido exportado si se han cum- 
plido las formalidades indicadas en dicho anexo frente al nombre de ese Miembro, 
quedando entendido que:
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«) El Consejo podrâ modificar en todo momento el anexo C con el consenti- 
miento del Miembro interesado, y esta modificaciôn surtirâ los mismos efectos 
que si estuviese incluida en dicho anexo; y

b) Si un Miembro Productor exporta estano en condiciones distintas de las esta- 
blecidas en el anexo C, el Consejo decidirâ si dicho estano se considerarâ 
exportado a los efectos del présente Convenio y, en caso afîrmativo, el 
momento en que considerarâ que se ha efectuado tal exportaciôn.

Articula 36. SANCIONES RELATIVAS AL CONTROL DE LAS EXPORTACIONES
1. «) Si, no obstante lo dispuesto en el articule 34, las exportaciones netas 

de estano de un Miembro Productor durante cualquier période de control exce- 
den en mas de un 5% de su tonelaje de exportaciones autorizadas para ese période, 
el Consejo podrâ reclamar al Miembro interesado que aporte a la réserva de esta- 
bilizaciôn una contribuciôn adicional que no podrâ ser superior a la cantidad 
exportada en exceso. Esa contribuciôn se aportarâ en estano metal o en efectivo 
o en las proporciones de estano métal y de efectivo que décida el Consejo y antes 
de la fecha o las fechas que el Consejo fïje. De decidirse que una parte de la 
contribuciôn se aporte en efectivo, esa parte se calculera al precio mïnimo vigente 
en la fecha de la decision del Consejo. De decidirse que una parte de la contri 
buciôn se aporte en estano métal, esa parte se induira en el tonelaje de exporta 
ciones autorizadas del Miembro interesado para el période de control durante el 
cual se deba aportar la contribuciôn y no se anadirâ a ese tonelaje.

b) Si, no obstante lo dispuesto en el articule 34, el total de las exporta 
ciones netas de estano de un Miembro Productor durante cuatro périodes de 
control consécutives, incluyendo, si corresponde, el période de control mencio- 
nado en el apartado a) de este pârrafo, es superior en mas del 1% al total de sus 
exportaciones autorizadas para esos périodes, el tonelaje de exportaciones auto 
rizadas para dicho Miembro durante cada uno de los cuatro périodes de control 
subsiguientes podrâ ser reducido en una cuarta parte del tonelaje total exportado 
en exceso o, si el Consejo asi lo décide, en una fracciôn mayor que no podrâ 
excéder de la mitad de dicho tonelaje. Esta reducciôn surtirâ efecto durante y 
a partir del période de control siguiente a aquel durante el cual el Consejo tome la 
décision.

c) Si, después de dichos cuatro périodes de control consecutivos durante 
los cuales el total de las exportaciones netas de estano de un Miembro excéda 
del tonelaje de sus exportaciones autorizadas en la cantidad indicada en el apar 
tado b) de este pârrafo, el total de las exportaciones netas de estano de ese 
Miembro durante otros cuatro futures périodes de control consecutivos, que no 
comprenderân ninguno de los périodes de contre! a que se hace referencia en el 
apartado b) de este pârrafo, es superior al total de los tonelajes de exportaciones 
autorizadas para esos cuatro périodes de control, el Consejo, ademâs de reducir 
el tonelaje de exportaciones autorizadas de dicho Miembro de conformidad con lo 
dispuesto en el apartado b) de este pârrafo, podrâ privarle de una parte, que la 
primera vez no podrâ ser superior a la mitad, de sus derechos a participar en la 
liquidaciôn de la réserva de estabilizacién. El Consejo podrâ, en cualquier 
momento y en los termines y condiciones que décida, restituir al citado Miembro 
la parte de los derechos de que se le haya privado.

d) Un Miembro productor que haya rebasado el tonelaje de sus exportaciones 
autorizadas de estano y cualquier otro tonelaje autorizado en virtud del articule 34
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y de otras disposiciones de este arti'culo tendra la obligaciôn de tomar medidas 
efectivas, a la mayor brevedad posible, para subsanar la infracciôn del présente 
Convenio. El Consejo, al adoptar una decision con arreglo a este pârrafo, tendra 
en cuenta el hecho de no haber tornado tales medidas o la demora en hacerlo.

2. A los efectos de los apartados a), b) y c) del pârrafo 1 de este artfculo, 
se considerarâ, a partir de la entrada en vigor del présente Convenio, que todo 
tonelaje total de exportaciones autorizadas que haya sido fijado con respecte a los 
périodes de control, que todo tonelaje que haya sido exportado en exceso de tal 
tonelaje de exportaciones autori/adas y que toda sanciôn que haya sido impuesta 
con arreglo al Quinto Convenio se ha fijado, exportado o impuesto, respectiva- 
mente, conforme al présente Convenio.

Articula 37. EXPORTACIONES ESPECIALES
1. En cualquier momento después de declarar un période de control el 

Consejo podrâ, por mayorïa repartida de dos tercios, autorizar la exportaciôn 
(denominada en lo sucesivo exportaciôn especial) de una cantidad determinada 
de estano ademâs del tonelaje de exportaciones autorizadas mencionado en el 
pârrafo 1 del articule 34, a condiciôn de que:
fl) Considère que la exportaciôn especial propuesta esta destinada a formar parte 

de unas existencias estatales; y
b) Considère que la exportaciôn especial propuesta probablemente no sera utili- 

zada para fines comerciales o industriales durante el perïodo de vigencia del 
présente Convenio.

2. El Consejo podrâ, por mayorïa repartida de dos tercios, imponer las con- 
diciones que juzgue necesarias con respecte a toda exportaciôn especial.

3. De cumplirse las disposiciones del articule 39 y las condiciones impues- 
tas por el Consejo con arreglo al pârrafo 2 de este articule, no se tendrân en 
cuenta las exportaciones especiales al aplicarse las disposiciones de los pârrafos 2 
y 4 del articule 34 y del pârrafo 1 del articule 36.

4. El Consejo podrâ, por mayorïa repartida de dos tercios, modifïcar en cual 
quier momento las condiciones contenidas en el pârrafo 1 de este articule, en la 
inteligencia de que dicha modificaciôn no deberâ afectar a ninguna operaciôn 
realizada per un Miembro en virtud de alguna autorizaciôn concedida ni a las condi 
ciones ya impuestas en virtud del pârrafo 2 de este articule.

Articula 38. DEPÔSITOS ESPECIALES
1. Todo Miembro Productor podrâ en cualquier momento, con el consenti- 

miento del Consejo, hacer depôsitos especiales de estano métal en poder del 
Gerente. Ningûn depôsito especial sera considerado parte de la réserva de estabi- 
lizaciôn ni estarâ a disposiciôn del Gerente.

2. Todo Miembro Productor que informe al Consejo de su intenciôn de 
hacer un depôsito especial de estano métal procedente de su territorio, siempre 
que présente las pruebas que el Consejo pueda requérir para identificar el metal o 
los concentrados para conversion a métal que sean objeto del depôsito especial, 
estarâ autorizado a exportar dicho metal o dichos concentrados ademâs de cual 
quier tonelaje de exportaciones autorizadas que se le pueda haber asignado con 
arreglo al articule 34 y, a condiciôn de que el Miembro Productor cumpla las
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disposiciones del articule 39, no se aplicarân a taies exportaciones las disposi- 
ciones de los pârrafos 2 y 4 del articule 34 ni las del pârrafo 1 del articule 36.

3. El Gerente podrâ aceptar los depôsitos especiales ûnicamente en el lugar 
o los lugares que estime convenientes.

4. El Présidente Ejecutivo notificarâ a los Miembros la recepciôn de cual- 
quier depôsito especial después de que hayan transcurrido très meses por lo menos 
desde la fecha de recepciôn.

5. Un Miembro Productor que haya hecho un depôsito especial de estano 
métal podrâ retirar la totalidad o una parte de dicho depôsito especial con objeto 
de cubrir la totalidad o una parte del tonelaje de sus exportaciones autorizadas 
en cualquier période de control. En tal caso se considerarâ que la cantidad retirada 
del depôsito especial ha sido exportada, a los efectos del control de las exporta 
ciones, en el pen'odo de control en que se efectûe ese retire.

6. En un trimestre que no haya side declarado période de control, todo 
depôsito especial permanecerâ a disposicién del Miembro que haya hecho el depô 
sito, con sujeciôn ûnicamente a las disposiciones del pârrafo 8 del articule 39.

7. Todos los gastos que se realicen en relaciôn con un depôsito especial 
serân per cuenta del Miembro que efectûe dicho depôsito y el Consejo no se 
harâ cargo de ningûn gasto.

Articula 39. EXISTENCJAS MANTENIDAS POR LOS MIEMBROS PRODUCTORES
1. a) Las existencias de estano mantenidas por cualquier Miembro Pro 

ductor que no hayan sido exportadas de conformidad con la definiciôn dada para 
ese Miembro en el anexo C del présente Convenio no deberân excéder en 
ningûn momento durante un pen'odo de control de la cantidad senalada para 
ese Miembro en el anexo D del présente Convenio.

b) No se induira en dichas existencias el estano que esté en camino entre 
la mina y el punto de exportaciôn, tal como este se define en el anexo C.

c) El Consejo podrâ modificar el anexo D, pero, si al hacerlo aumenta el 
tonelaje senalado en el anexo D para cualquier Miembro, podrâ imponer condi- 
ciones, en particular con respecte a la exportaciôn ulterior de las cantidades adi- 
cionales y al pen'odo de exportaciôn.

2. Se considerarâ que todo aumento en la proporciôn aprobada con arreglo 
al pârrafo a) del articule 39 del Quinto Convenio y todavîa en vigor a la termina- 
ciôn del mismo y que toda condiciôn impuesta a este respecte se ha aprobado o 
impuesto de conformidad con el présente Convenio, a menos que el Consejo décida 
otra cosa dentro de un plazo de seis meses desde la entrada en vigor del présente 
Convenio.

3. Todo depôsito especial efectuado con arreglo al articulo 38 se deducirâ 
de las existencias que, con arreglo a este articulo, pueda mantener el Miembro 
Productor interesado durante un période de control.

4. a) Cuando en el territorio de un Miembro Productor mencionado en el 
anexo E del présente Convenio se extraiga inevitablemente el minéral de estano 
de su yacimiento natural durante la extracciôn de los otros minérales mencionados 
en el mismo anexo y, por esta razôn, la limitaciôn de las existencias présenta en 
el pârrafo 1 de este articulo pueda limitar indebidamente la extracciôn de esos
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otros minérales, se podrân mantener en el territorio de ese Miembro existencias 
adicionales de concentrados de estano en la medida en que el gobierno de tal 
Miembro certifique que el estano de que se trata ha sido obtenido exclusivamente 
junto con esos otros minérales y que efectivamente se conserva en el territorio de 
ese Miembro, y siempre que la proporciôn que guarden taies existencias adicio 
nales con la cantidad total de los otros minérales obtenidos no excéda en ningûn 
momento de la proporciôn indicada en el anexo E.

b) Salvo con el consentimiento del Consejo, la exportaciôn de dichas existen 
cias adicionales no empezarâ hasta después de haberse liquidado todo el estano 
métal en poder de la réserva de estabilizaciôn; posteriormente podrân exportarse 
esas existencias solamente a razôn de 1/40 parte de su totalidad o de 250 tone- 
ladas por trimestre, si esta cantidad es mayor.

5. Los Miembros mencionados en los anexos D o E, después de consultar 
con el Consejo, elaborarân las normas convenientes para el mantenimiento, la pro- 
tecciôn y el control de las existencias adicionales que puedan ser aprobadas con 
arreglo a este articulo.

6. El Consejo, con el consentimiento del Miembro Productor interesado, 
podrâ modifïcar los anexos D y E.

7. Cada Miembro Productor enviarâ al Consejo, con los intervalos que este 
senale, declaraciones sobre las existencias de estano que se encuentren en su terri 
torio y que no hayan sido exportadas segûn la definiciôn dada para ese Miembro 
en el anexo C. Estas declaraciones no incluirân el estano que esté en camino entre 
la mina y el punto de exportaciôn tal como se define en el anexo C. Ademâs, 
en esas declaraciones se indicarân por separado las existencias mantenidas en 
virtud de las disposiciones del pârrafo 4 de este articulo.

8. El Miembro Productor que haga depôsitos especiales en virtud del arti 
culo 38 o se le autorice a aumentar los tonelajes de conformidad con las dispo 
siciones del pârrafo 1 de este articulo, informarâ al Consejo, por lo menos 12 meses 
antes de la terminaciôn del présente Convenio, sobre sus planes para la venta de 
taies depôsitos especiales o la exportaciôn de la totalidad o parte de dichos tone 
lajes aumentados, pero sin incluir las existencias adicionales cuya exportaciôn 
se rige por las disposiciones del pârrafo 4 de este articule, y procédera a celebrar 
consultas con el Consejo para buscar los medios mas eficaces de efectuar tal 
exportaciôn sin ocasionar una perturbaciôn evitable del mercado del estano. El 
Miembro Productor interesado tendra debidamente en cuenta las recomendaciones 
del Consejo.

CAPITULO xv. ESCASEZ DE ESTANO

Articulo 40. MEDIDAS QUE HABRÂN DE ADOPTARSE EN CASO
DE ESCASEZ DE ESTANO

1. Si, en cualquier momento en que el precio del estano se halle en el sector 
superior o por encima de este, llega a la conclusion de que se ha producido o 
es probable que se produzca una grave escasez de suministros de estano, el Con 
sejo:
a) Deberâ poner termine a la aplicaciôn de todo control de las exportaciones que 

esté en vigor y recomendar el nivel de existencias que no deberâ rebasarse; y
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b) Recomendarâ a los Miembros que tomen todas las medidas factibles que ase- 
guren tan pronto como sea posible un aumento de la cantidad de estano que 
puedan facilitar.

2. El Consejo determinarâ el période durante el cual seguirân en efecto las 
medidas previstas en este articule; dicho perfodo se contarâ por trimestres, que- 
dando entendido que, cuando esas medidas se apliquen por vez primera en virtud 
del présente Convenio o se apliquen de nuevo después de un intervalo durante el 
cual no se haya comprobado una escasez, el Consejo podrâ declarar como 
perfodo de aplicabilidad de esas medidas cualquier plazo no mayor de cinco meses 
ni menor de un mes que expire el 31 de marzo, el 30 de junio, el 30 de septiem- 
bre o el 31 de diciembre.

3. El Consejo podrâ anular cualesquiera medidas adoptadas sobre la base de 
este articulo antes de que entren en vigor, ponerles termine en curso de aplica- 
cion o prorrogarlas de un trimestre a otro.

4. Segûn los calcules de produccion y consume que establezca el Consejo 
conforme al apartado a) del articule 10, y teniendo en cuenta la cantidad de estano 
métal y de efectivo en poder de la réserva de estabilizacion y todos los demâs 
factures pertinentes, en particular la utilizaciôn de la capacidad de produccion, la 
disponibilidad de otras existencias de estano y la tendencia de los precios corrien- 
tes, el Consejo harâ los estudios que sean necesarios a fin de poder calcular el total 
de la demanda y de la oferta de estano para el période declarado y para los 
périodes subsiguientes que détermine.

5. El Consejo, por mayorîa repartida de dos tercios, podrâ invitar a los 
Miembros a que concierten con él acuerdos que puedan asegurar a los Miembros 
Consumidores un reparto equitativo de las cantidades de estano disponibles.

6. El Consejo podrâ consultar con los Miembros Productores acerca de las 
medidas, no incompatibles con otros acuerdos comerciales internacionales, que 
convenga adoptar, en case de producirse una escasez de estano, con miras a dar 
preferencia a les Miembros Consumidores en el suministro de estano.

7. En cada période de sesiones que se célèbre mientras esté vigente este 
articulo el Consejo examinarâ los resultados obtenidos desde el période de sesiones 
précédente con las medidas adoptadas en virtud de este articulo.

CUARTA PARTE

OTRAS DISPOSICIONES

CAPITULO xvi. OBLIGACIONES DE LOS MIEMBROS
Articulo 4L OBLIGACIONES GENERALES

1. Durante la vigencia del présente Convenio los Miembros cooperarân 
entre si y harân todo lo posible para lograr los objetivos del mismo.

2. Los Miembros aceptarân como obligatorias todas las decisiones que el 
Consejo adopte en virtud de las disposiciones del présente Convenio.

3. Sin perjuicio del alcance general del pârrafo 1 del présente articulo, los 
Miembros observarân en particular las siguientes normas:
a) Mientras haya disponibles cantidades suficientes de estano para satisfacer 

completamente sus necesidades, no prohibirân ni limitarân la utilizaciôn del
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estano para determinados usos finales salvo en circunstancias en que taies 
prohibiciones o limitaciones no sean incompatibles con otros acuerdos comer- 
ciales internacionales;

b) Crearân condiciones que fomenten la explotaciôn economica de los yacimientos 
de conformidad con las exigencias del mercado; y

c) Fomentarân la conservaciôn de los recursos naturales de estano, evitando el 
abandono prematuro de los yacimientos.

Articula 42. MEDIDAS DIFERENCIALES Y CORRECTIVAS
Los Miembros Consumidores en desarrollo, y los païses menos adelantados 

que sean Miembros, cuyos intereses resulten perjudicados como consecuencia 
de medidas adoptadas en virtud del présente Convenio podrân pedir al Consejo 
que aplique medidas diferenciales y correctivas apropiadas. El Consejo estudiarâ 
la posibilidad de adoptar medidas apropiadas de esa îndole, conforme al pârrafo 3 
de la secciôn III de la resoluciôn 93 (IV) de la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre Comercio y Desarrollo.

Articula 43. CONSULTAS
El Consejo celebrarâ consultas, a peticiôn de cualquier Miembro, sobre los 

factures que afecten directamente a la oferta o a la demanda. El Consejo podrâ 
someter sus recomendaciones a los Miembros para que las examinen.

Articula 44. OBSTÂCULOS AL COMERCIO
1. El Consejo, a la luz de un estudio del mercado del estano, determinarâ 

los obstâculos que se opongan a la expansion del comercio del estano y de sus 
productos semiacabados y acabados.

2. El Consejo, teniendo en cuenta lo dispuesto en el pârrafo 1 de este arti 
cule, podrâ adoptar él mismo o tratar de conseguir que otros organismes compé 
tentes adopten recomendaciones destinadas a reducir esos obstâculos y, en lo 
posible, a eliminarlos. El Consejo estudiarâ periôdicamente los resultados de la 
aplicaciôn de esas recomendaciones.

Articula 45. NORMAS JUSTAS DE TRABAJO
Los Miembros declaran que, con objeto de evitar la baja del nivel de vida 

y la introducciôn de factures de competencia desleal en el comercio mundial, pro- 
curarân mantener normas justas de trabajo en la industria del estano.
Articula 46. VENTAS DE ESTANO PROCEDENTE DE EXISTENCIAS NO COMERCIALES

1. Todo Miembro que desee vender estano procedente de sus existencias no 
cornerciales celebrarâ, con la suficiente antelaciôn, consultas con el Consejo 
acerca de sus planes de venta.

2. Cuando un Miembro anuncie su plan de vender estano procedente de sus 
existencias no comerciales, el Consejo iniciarâ prontamente consultas ofïciales 
con dicho Miembro acerca de ese plan a fin de asegurar el cumplimiento ade- 
cuado de las disposiciones del pârrafo 4 de este articule.

3. El Consejo examinarâ periôdicamente la marcha de dichas ventas y podrâ 
formular recomendaciones al Miembro interesado. Dicho Miembro prestarâ la 
debida consideraciôn a las recomendaciones del Consejo.
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4. Las ventas de estano de existencias no comerciales se efectuarân prote- 
giendo debidamente a los productores, elaboradores y consumidores de estano 
contra todo trastorno evitable de sus mercados habituales y contra las consecuen- 
cias perjudiciales de taies ventas en lo que se refiere a la inversion de capital en 
la explotaciôn y el desarrollo de nuevas fuentes de suministros y a la prosperidad 
y expansion de las minas de estano en el territorio o los territorios de los 
Miembros Productores. Las ventas se efectuarân en cantidades y a lo largo de 
périodes que no afecten indebidamente a la producciôn y al empleo en la industria 
del estano en el territorio o los territorios de los Miembros Productores ni creen 
dificultades para la economia de los Miembros Productores.

Articula 47. SEGURIDAD NACIONAL
Ninguna disposiciôn del présente Convenio se interpretarâ en el sentido de 

que obliga a un Miembro a proporcionar informaciôn cuya divulgaciôn séria, a su 
juicio, contraria a los intereses esenciales de su seguridad.

CAPITULO xvii. RECLAMACIONES Y CONTROVERSIAS

Articula 48. RECLAMACIONES
1. Toda reclamaciôn en la que se alegue que un Miembro ha cometido una 

infracciôn del présente Convenio para la cual no haya sanciôn alguna en otra parte 
del présente Convenio sera sometida, a peticiôn del Miembro reclamante, a la 
decision del Consejo.

2. Salvo cuando se disponga otra cosa en el présente Convenio, no se decla- 
rarâ que un Miembro ha cometido una infracciôn del présente Convenio a menos 
que se apruebe una resoluciôn en este sentido. En cualquier declaraciôn de este 
tipo se especifïcarân la naturaleza y la amplitud de la infracciôn.

3. Cuando el Consejo, con arreglo a este articule, llegue a la conclusion de 
que un Miembro ha infringido el présente Convenio, podrâ, a menos que se estipule 
alguna otra sanciôn en el présente Convenio, privar a ese Miembro de su derecho 
de voto y de sus otros derechos hasta que dicho Miembro haya reparado la 
infracciôn o haya cumplido de otro modo sus obligaciones.

4. A los efectos de este articule, se entenderâ que la expresiôn "infracciôn 
del présente Convenio" incluye la infracciôn de cualquier condiciôn impuesta por 
el Consejo o el incumplimiento de cualquier obligaciôn impuesta a un Miembro 
en virtud del présente Convenio.

5. Todo Miembro que estime que sus intereses econômicos con arreglo al 
présente Convenio han sido gravemente lesionados a consecuencia de medidas 
adoptadas por cualquier otro o cualesquiera otros Miembros, con excepciôn de las 
medidas adoptadas en tiempo de guerra, podrâ presentar la correspondiente recla 
maciôn al Consejo.

6. El Consejo, al recibir una reclamaciôn de esta indole, procédera al 
examen de los hechos y por mayoria del total de votos de que dispongan todos 
los Miembros Consumidores y por mayoria del total de votos de que dispongan 
todos los Miembros Productores decidirâ si son fundados los motives que alega el 
Miembro reclamante y, en caso afirmativo, le autorizarâ a retirarse del présente 
Convenio.
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Articula 49. CONTROVERSIAS
1. A peticiôn de cualquier Miembro, toda controversia relativa a la interpre- 

taciôn o aplicaciôn del présente Convenio que no quede resuelta por negociaciôn 
sera sometida a la decision del Consejo.

2. Cuando una controversia haya sido sometida al Consejo con arreglo a 
este articule, la mayoria de los Miembro&o cualesquiera Miembros que dispongan 
por lo menos de un tercio de los votos en el Consejo podrân pedir a este que, 
después de detenido examen y antes de tomar una décision, solicite sobre las 
cuestiones en litigio la opinion del comité consultivo a que se refîere el pârrafo 3 
de este articule.

3. a) A menos que el Consejo décida otra cosa por unanimidad de los votos 
emitidos, el comité consultivo se compondrâ de:

i) Dos personas designadas por los Miembros Productores, una con competen- 
cia especial en las cuestiones que han dado lugar a la controversia y otra 
con formaciôn y experiencia juridicas reconocidas;

ii) Dos personas de condiciones anâlogas designadas por los Miembros Consu- 
midores; y

iii) Un présidente elegido por unanimidad por esas cuatro personas o, en caso 
de desacuerdo, por el Présidente Ejecutivo.
b) Las personas designadas para formar parte del comité consultivo actuarân 

a tïtulo personal y no recibirân instrucciones de ningûn gobierno.
c) El Consejo sufragarâ los gastos del comité consultivo.
4. La opinion del comité consultivo y las razones que la motiven serân 

sometidas al Consejo, el cual, después de tomar en consideraciôn todos los datos 
pertinentes, dirimirâ la controversia.

CAPITULO XVTII. DISPOSICIONES FINALES

Articula 50. DEPOSITARIO
El Secretario General de las Naciones Unidas queda designado depositario 

del présente Convenio.
Articula 5l. FIRMA

El présente Convenio estarâ abierto a la firma en la Sede de las Naciones 
Unidas en Nueva York desde el 3 de agosto de 1981 al 30 de abril de 1982, inclu 
sive, por las partes en el Quinto Convenio y por otros Estados que sean miem- 
bros de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo.

Articula 52. RATIFICACIÔN, ACEPTACIÔN o APROBACIÔN
El présente Convenio estarâ sujeto a la ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn 

de los gobiernos signatarios, de conformidad con sus respectives procedimientos 
constitucionales. Los instrumentes de ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn que- 
darân en poder del depositario.

Articula 53. NOTIFICACIÔN DE APLICACIÔN PROVISIONAL
1. Todo gobierno signatario que tenga intenciôn de ratificar, aceptar o apro- 

bar el présente Convenio, o todo gobierno para el que el Consejo haya estable-
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cido condiciones de adhésion conforme a lo dispuesto en el articule 54, pero que 
todavia no haya podido depositar su instrumente, podrâ en todo momento notifï- 
car al depositario que, dentro de las limitaciones que le impongan sus procedi- 
mientos constitucionales y/o législatives, aplicarâ el présente Convenio con carâc- 
ter provisional cuando este entre en vigor conforme al articule 55 o, si ya esta 
en vigor, en la fecha que se especifique.

2. Cualquiera de los gobiernos a que se hace referencia en el pârrafo 1 de 
este articulo que notifique al depositario que, como consecuencia de la aplicaciOn 
del présente Convenio dentro de las limitaciones que le impongan sus procedi- 
mientos constitucionales y/o législatives, no podrâ pagar sus contribuciones a la 
Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn, no ejercerâ sus derechos de voto en las 
cuestiones relativas a las disposiciones de los capitules X a XV, ambos inclusive, 
del présente Convenio. No obstante, ese gobierno deberâ cumplir todas las obliga- 
ciones fïnancieras que le incumban en relation con la Cuenta Administrativa. La 
participaciôn provisional de un gobierno que haga la notifïcaciôn mencionada en 
este pârrafo no durarâ mas de 12 meses a partir de la entrada en vigor provisional 
del présente Convenio, a menos que el Consejo décida otra cosa.

Articulo 54. ADHESION
1. El présente Convenio estarâ abierto a la adhésion de los gobiernos de 

todos los Estados en las condiciones que détermine el Consejo. La adhésion se 
efectuarâ mediante el depôsito de un instrumento de adhésion en poder del 
depositario. En los instrumentes de adhésion se harâ constar que el gobierno 
acepta las condiciones establecidas por el Consejo.

2. Todo gobierno que se proponga adherirse al présente Convenio notifïcarâ 
su intenciôn al Consejo o, entre tanto no entre en vigor el présente Convenio, 
al Consejo del Quinto Convenio.

3. Las condiciones que establezca el Consejo deberân ser equitativas, en lo 
referente a los derechos de voto y a las obligaciones financieras, en relacion 
tanto con los gobiernos que se propongan adherirse al présente Convenio como 
con los otros gobiernos ya participantes en é\.

4. Cuando un paîs productor se adhiera al présente Convenio y pase a ser 
Miembro Productor, el Consejo:
a) Fijarâ, con el consentimiento de ese Miembro, el tonelaje y la proportion 

que han de senalârsele en los anexos D y E del présente Convenio, segûn 
el caso; y

b) Fijarâ también, a los efectos del control de las exportaciones, las condiciones 
que deberân fïgurar frente al nombre de dicho Miembro en el anexo C del pré 
sente Convenio.

Los tonelajes, proporciones y condiciones asi fïjados surtirân los mismos efectos 
que si estuviesen incluidos en dichos anexos.

5. El Consejo del Quinto Convenio podrâ, hasta la entrada en vigor del pré 
sente Convenio, determinar las condiciones a que se hace referencia en el pârrafo 1 
de este articulo, a réserva de su confîrmaciôn por el Consejo en su primer période 
de sesiones.
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Articula 55. ENTRADA EN vrooR
1. El présente Convenio entrarâ en vigor defïnitivamente el 1 e de julio de 

1982, o en cualquier fecha posterior, si para esa fecha han depositado sus instru 
mentes de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion los gobiernos de paises 
productores que reûnan por lo menos el 80% del porcentaje total de producciôn 
indicado en el anexo A del présente Convenio y los gobiernos de païses consu- 
midores que reûnan por lo menos el 80% del porcentaje total de consume indicado 
en el anexo B del présente Convenio.

2. Si el 1° de julio de 1982 no ha entrado en vigor con arreglo a lo dispuesto 
en el pârrafo 1 de este articule, el présente Convenio entrarâ en vigor provisional- 
mente si para esa fecha han depositado sus instrumentes de ratificaciôn, acepta 
ciôn, aprobaciôn, o adhesion, o han notificado al depositario conforme al artï- 
culo 53 que aplicarân provisionalmente el présente Convenio, los gobiernos de 
paises productores que reûnan por lo menos el 65% del porcentaje total de pro 
ducciôn indicado en el anexo A y los gobiernos de païses consumidores que 
reûnan por lo menos el 65% del porcentaje total de consume indicado en el 
anexo B.

3. Si el 1° de junio de 1982 no se han alcanzado los porcentajes prescrites 
para la entrada en vigor del présente Convenio con arreglo a lo dispuesto en el 
pârrafo 1 o en el pârrafo 2 de este artfculo, el Secretario General de las Naciones 
Unidas invitarâ a los gobiernos que hayan depositado sus instrumentes de ratifi 
caciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesion, o que hayan notificado al depositario 
su intenciôn de aplicar provisionalmente el présente Convenio, a que se reûnan 
para decidir si el présente Convenio debe entrar definitiva o provisionalmente en 
vigor entre elles, en su totalidad o en parte, en la fecha que determinen. El 
Secretario General de las Naciones Unidas invitarâ también a asistir a esa 
réunion en calidad de observadores a otros gobiernos que hayan firmado el pré 
sente Convenio o hayan participado en el Quinte Convenio Internacional del 
Estano.

4. Si 18 meses después de la expiraciôn del Quinto Convenio, prorrogado, el 
présente Convenio ha entrado en vigor provisionalmente, père no definitivamente 
conforme a lo dispuesto en el pârrafo 1 de este articule, los gobiernos que hayan 
depositado instrumentes de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion 
podrân decidir, por consentimiento mutuo, que, no obstante lo dispuesto en el 
pârrafo 1 de este articulo, el présente Convenio entre definitivamente en vigor 
entre ellos. Si esos gobiernos no deciden que el présente Convenio entre en vigor 
definitivamente entre ellos, el Convenio seguirâ en vigor provisionalmente.

5. Para todo gobierno que deposite su instrumente de ratificaciôn, acep 
taciôn, aprobaciôn o adhésion después de la entrada en vigor del présente Con 
venio, este entrarâ en vigor con respecte a ese gobierno en la fecha de depôsito 
de tal instrumente.

Articula 56. PARTICIPACIÔN DE ORGANIZACIONES INTERGUBERNAMENTALES
1. Toda referencia que se haga en el présente Convenio a un "gobierno" o 

"gobiernos" sera interpretada en el sentido de que incluye una referencia a la 
Comunidad Econômica Europea y a cualquier organizaciôn intergubernamental 
que sea compétente en lo que respecta a la negociaciôn, celebraciôn y aplicaciôn 
de convenios internacionales, en particular de convenios sobre productos bâsicos. 
En consecuencia, toda referencia que se haga en el présente Convenio a la firma,
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ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn, o a la notifïcaciôn de aplicaciôn provi 
sional, o a la adhésion, sera interpretada, en el caso de esas organizaciones 
intergubernamentales, en el sentido de que incluye una referencia a la fïrma, 
ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn, o a la notificaciôn de aplicaciôn provi 
sional, o a la adhésion, por esas organizaciones intergubernamentales.

2. En el caso de que se vote sobre cuestiones de su competencia, esas orga 
nizaciones emitirân un numéro de votos igual al total de los votos que puedan asig- 
narse, de conformidad con el articule 14, a sus Estados miembros, que en tal caso 
no emitirân sus votos individualmente.

Articula 57. ENMIENDAS
1. El Consejo, por mayoria de dos tercios del total de votos de que dispon- 

gan todos los Miembros Productores y por mayoria de dos tercios del total de votos 
de que dispongan todos los Miembros Consumidores, podrâ recomendar a los 
Miembros enmiendas al présente Convenio. En su recomendaciôn el Consejo fijarâ 
el plazo dentro del cual cada Miembro deberâ notificar al depositario si ratifica, 
acepta o aprueba la enmienda o su negativa a hacerlo.

2. El Consejo podrâ prorrogar el plazo que haya fijado de conformidad con 
el pârrafo 1 de este articule para la notifïcaciôn de la ratifîcaciôn, aceptaciôn 
o aprobaciôn. El Consejo notificarâ taies prôrrogas al depositario.

3. Las enmiendas ratifïcadas, aceptadas o aprobadas por todos los Miem 
bros dentro del plazo fijado con arreglo al pârrafo 1 de este articule o prorrogado 
con arreglo al pârrafo 2 de este articulo entrarân inmediatamente en vigor al 
recibir el depositario la ultima ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn.

4. No surtirân efecto las enmiendas que no hayan sido ratificadas, acepta 
das o aprobadas por Miembros que reûnan al menos el 80% del total de los votos 
de los Miembros Productores y al menos el 80% del total de los votos de los 
Miembros Consumidores dentro del plazo fijado con arreglo al pârrafo 1 de 
este articulo o prorrogado con arreglo al pârrafo 2 de este articulo.

5. Si, dentro del plazo fijado con arreglo al pârrafo 1 de este articulo o 
prorrogado con arreglo al pârrafo 2 de este articulo, una enmienda ha sido rati- 
ficada, aceptada o aprobada por Miembros que reûnan al menos el 80% del total 
de los votos de los Miembros Productores y al menos el 80% del total de los votos 
de los Miembros Consumidores:
a) Dicha enmienda entrarâ en vigor, con respecte a los Miembros que hayan noti- 

fïcado su ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn, très meses después de que el 
depositario haya recibido la ultima ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn nece- 
saria para llegar a reunir al menos el 80% del total de los votos de los Miembros 
Productores y al menos el 80% del total de los votos de los Miembros Consu 
midores; y

b) Todo Miembro que no haya ratifïcado, aceptado o aprobado una enmienda en 
la fecha de su entrada en vigor dejarâ de ser parte en el présente Convenio a 
partir de esa misma fecha, a menos que dicho Miembro demuestre satisfactoria- 
mente al Consejo, en su primer période de sesiones después de la entrada en 
vigor de la enmienda, que no le ha side posible ratificar, aceptar o aprobar la 
enmienda dentro del plazo prescrite a causa de dificultades de carâcter consti- 
tucional, y el Consejo décida prorogar el plazo fijado a dicho Miembro para la
Vol. 1282, 1-21139



1982_____United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités______455

ratifïcaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn hasta que se hayan superado esas difi- 
cultades.

6. Si un Miembro estima que sus intereses resultarân perjudicados por una 
enmienda determinada, podrâ comunicar su retire del présente Convenio al depo- 
sitario antes de la fecha de la entrada en vigor de dicha enmienda. El retire 
entrarâ en vigor en la fecha en que la enmienda surta efecto. El Consejo podrâ, 
en cualquier momento, permitir a dicho Miembro que cancele su notifïcaciôn de 
retire en los termines y condiciones que juzgue equitativos.

7. Toda enmienda a este articule entrarâ en vigor solamente si ha sido ratifi- 
cada, aceptada o aprobada por todos los Miembros.

8. Las disposiciones de este articule no afectarân a ninguna facultad con- 
cedida con arreglo al présente Convenio para modifïcar cualquier anexo del pré 
sente Convenio ni a la aplicacién de ningûn otro articule del présente Convenio 
en el que se establezca un procedimiento especi'fïco para la modificacién del pré 
sente Convenio.

Articula 58. RETIRO
Ningûn Miembro que se retire del présente Convenio durante el période de 

su vigencia tendra derecho a participacién alguna en el producto de la liquidaciôn 
de la réserva de estabilizacién, conforme a lo dispuesto en el articule 26, ni en 
los demâs actives del Consejo, conforme a lo dispuesto en el articule 60, a la 
terminaciôn del présente Convenio, excepte:
a) Si se retira de conformidad con lo dispuesto en el pârrafo 6 del artfculo 48 o 

en el pârrafo 6 del articule 57; o
b) Si, por lo menos un ano después de haber entrado en vigor el présente Con 

venio, comunica con una antelaciôn minima de 12 meses al depositario su 
intencion de retirarse.

Articula 59. DURACIÔN, PRÔRROGA Y TERMINACIÔN
1. Sin perjuicio de lo dispuesto en este articule, la duraciôn del présente 

Convenio sera de cinco anos a partir de la fecha de su entrada en vigor.
2. El Consejo, por mayoria de dos tercios del total de los votos de que dis 

pongan todoslos Miembros Productores y por mayoria de dos tercios del total de 
los votos de que dispongan todos los Miembros Consumidores, podrâ tomar la 
décision de prorrogar la duraciôn del présente Convenio por uno o varios périodes 
que no excedan en total de dos anos.

3. El Consejo, por recomendaciôn dirigida a los Miembros antes de que 
transcurran cuatro anos desde la entrada en vigor del présente Convenio, les 
comunicarâ si su renovaciôn es necesaria y oportuna y, en caso afirmativo, en 
que forma. Examinarâ al mismo tiempo la relaciôn probable entre la oferta y la 
demanda de estano en el momento de la expiracién del présente Convenio.

4. a) Todo Miembro podrâ en cualquier momento notificar por escrito al 
Présidente Ejecutivo su intencion de proponer en el siguiente période de sesiones 
del Consejo la terminaciôn del présente Convenio.

b) Si el Consejo, por mayorïa de dos tercios del total de los votos de que dis 
pongan todos los Miembros Productores y todos los Miembros Consumidores,
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aprueba la propuesta de terminar el Convenio, recomendarâ a los Miembros la 
terminaciôn del présente Convenio.

c) Si Miembros que dispongan de dos tercios del total de los votos de todos 
los Miembros Productores y de dos tercios del total de los votos de todos los 
Miembros Consumidores notifïcan al Consejo que aceptan esa recomendaciôn, 
el présente Convenio terminarâ en la fecha que détermine el Consejo, fecha que 
no podrâ excéder en seis meses de aquella en que el Consejo haya recibido la 
ultima notificaciôn de esos Miembros.

5. El Consejo notificarâ al depositario toda décision que adopte de con- 
formidad con el pârrafo 2 o con el apartado c) del pârrafo 4 de este arti'culo.

Articulo 60. PROCEDIMIENTO DE TERMINACJÔN
1. El Consejo permanecerâ en funciones durante el tiempo necesario para 

llevar a cabo lo dispuesto en el pârrafo 2 de este artfculo, supervisar la liquidaciôn 
de la réserva de estabilizacion y de todas las existencias mantenidas en virtud del 
articule 39 y velar por el debido cumplimiento de las condiciones impuetas por 
el Consejo con arreglo al présente Convenio o al Quinto Convenio; el Consejo 
conservarâ todas aquellas facultades y atribuciones que le confiere el présente 
Convenio y que sean indispensables al efecto.

2. A la terminaciôn del présente Convenio:
«) Se liquidarâ la réserva de estabili/aciôn con arreglo a lo dispuesto en el 

artïculo 26;
b) El Consejo determinarâ las obligaciones que haya contraïdo respecto a su per 

sonal y, de ser necesario, tomarâ medidas para asegurar que haya sufïcientes 
fondes disponibles para hacer frente a dichas obligaciones, mediante un presu- 
puesto suplementario en la Cuenta Administrativa establecida de conformidad 
con el artfculo 20;

c) Una vez que se hayan cumplido todas las obligaciones contrafdas por el Con 
sejo, salvo las relativas a la Cuenta de la Réserva de Estabilizacion, los actives 
disponibles se distribuirân con arreglo a lo dispuesto en este artfculo;

d) Si el Consejo continua en funciones, conservarâ sus archives, su documenta- 
ciôn estadfstica y todos los dénias documentes;

e) Si el Consejo no continua en funciones pero se créa un ôrgano que le suceda, 
el Consejo le transferirâ sus archives, su documentaciôn estadfstica y todos los 
demâs documentes y, per mayorîa repartida de dos tercios, podrâ transferir la 
totalidad o una parte de sus restantes actives a tal ôrgano sucesor o disponer 
de ellos en la forma que el Consejo détermine;

f) Si el Consejo no continua en funciones y no se créa ningûn ôrgano sucesor del 
mismo, el Consejo transferirâ sus archives, su documentaciôn estadfstica y 
todos los demâs documentes al Secretario General de las Naciones Unidas, 
o a cualquier organizaciôn internacional designada per este o, a falta de tal 
designaciôn, segûn détermine el propio Consejo, y los demâs bienes del Con 
sejo, exceptuando el efectivo, se venderân o liquidarân en la forma que el 
Consejo, décida; y

g) Los ingresos précédentes de esa liquidaciôn, al igual que el rémanente del efec 
tivo, se repartirân seguidamente de manera que la parte que corresponda a
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cada Miembro sea proporcional al total de las contribuciones que el mismo 
haya aportado a la Cuenta Administrativa establecida con arreglo al articule 20.

Articula 61. RESERVAS
No se podrâ formular réservas con respecte a ninguna de las disposicïones 

del présente Convenio.
EN FE DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados al efecto, han 

puesto sus firmas al pie del présente Convenio en las fechas indicadas.
HECHO en Ginebra el dïa veintiséis de junio de mil novecientos ochenta y 

uno, siendo igualmente auténticos los textes en arabe, chine, espanol, francés, 
inglés y ruso del présente Convenio.

ANEXO A

PORCENTAJES DE LOS PAISES PRODUCTORES3

Pais Porcentaje

Australia ...................
Bolivia ....................
Brasil .....................
Indonesia ..................
Malasia ....................
Nigeria ....................
Rwanda ...................
Tailandia ..................
Zaire ......................

........................ 5,95

........................ 15,61

........................ 1,23

........................ 18,62

........................ 35,15
......................... 1,43
......................... 0,92
......................... 19,28
......................... 1,81

TOTAL 100,00

0 Basados en la produccion de concentrados de estano para el ano 1980 (exportaciones netas de concentrados 
de estano y estano métal en el caso del Brasil).

NOTA: La lista de pafses y porcentajes del présente anexo fue elaborada por la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre el Estano, 1980, en la que se redactô el Sexto Convenio Internacional del Estano.

ANEXO B 

PORCENTAJES DE PAI'SES Y GRUPOS DE PAISES
Paislgrupo de pâlies Porcentaje

Arabia Saudita .................................. 0,03
Austria ......................................... 0,27
Bulgaria ........................................ 0,55
Canada ......................................... 2,69
Comunidad Econômica Europea................... (27,15)

Alemania (Repûblica Federal de) ................ 7,75
Bélgica/Luxemburgo ........................... 1,54
Dinamarca .................................... 0,10
Francia ....................................... 5,54
Grecia........................................ 0,23
Irlanda ....................................... 0,05
Italia ......................................... 3,42
Paises Bajos .................................. 2,71
Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte . 5,81
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Païslgntpo de paises Porcentaje

Costa Rica ...................................... 0,01
Cuba ........................................... 0,03
Checoslovaquia.................................. 1,80
Egipto .......................................... 0,22
Espana ......................................... 2,40
Estados Unidos de America ...................... 26,91
Filipinas ........................................ 0,54
Finlandia ....................................... 0,11
Hungria ........................................ 0,72
India ........................................... 1,37
Iraq ............................................ 0,07
Jamaica......................................... 0,01
Japon .......................................... 17,20
Jordania ........................................ 0,02
Malta........................................... 0,00
Mexico ......................................... 0,94
Noruega ........................................ 0,26
Nueva Zelandia ................................. 0,14
Peru............................................ 0,06
Polonia ......................................... 2,21
Repûblica Arabe Siria ............................ 0,03
Repûblica de Corea .............................. 1,06
Rumania ........................................ 1,81
Senegal ......................................... 0,00
Suecia.......................................... 0,24
Suiza........................................... 0,45
Tûnez .......................................... 0,06
Turquïa......................................... 0,39
Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas ......... 9,09
Venezuela ...................................... 0,34
Yugoslavia ...................................... 0,82

TOTAL 100,00

° Basados en el consume de estano métal primario para los anos de 1978 a 1980 (importaciones netas de con 
centrados de estano y estano métal en el caso de la URSS).

NOTA: La lista de paises, grupos de paises y percentages de este anexo fue elaborada por la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre el Estano, 1980, en la que se redactô el Sexto Convenio Internacional del Estano.

ANEXO C

PRIMERA PARTE. ClRCUNSTANCIAS EN LAS QUE SE CONSIDERARÂ QUE EL ESTANO HA SIDO 
EXPORTADO A LOS EFECTOS DEL CONTROL DE EXPORTACIONES

Australia Se considérera que el estano ha sido exportado en la fecha que figure en el 
permiso de exportaciôn de productos restringidos emitido conforme a las 
Customs (Prohibited Exports) Regulations, siempre que el estano que haya 
sido despachado de una companîa fundidora de Australia y que no esté 
sujeto a las Customs (Prohibited Exports) Regulations se considère que ha 
sido exportado cuando el Departamento de Comercio y Recursos haya certi- 
ficado oficialmente que el estano ha sido despachado de esa companîa 
fundidora.

Bolivia Se considerarâ que el estano ha sido exportado cuando haya sido despa 
chado por las Autoridades Aduaneras de Bolivia para el pago del derecho 
de exportaciôn. Cuando los concentrados de estano sean fundidos fuera del 
territorio nacional, bajo contratos de servicio de peaje, se considerarâ que
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el estano ha sido exportado de Bolivia cuando el Ministerio de Mineria y 
Metalurgia haya emitido un permiso de exportation référante al estano métal 
obtenido.

Indonesia Se considerarâ que el estano ha sido exportado de Indonesia cuando haya 
sido despachado en aduana y/o cuando el estano en concentrados haya sido 
entregado a la fundiciôn y pesado por ella bajo supervision de la aduana y 
los funcionarios de aduanas hayan expedido un certificado por ese estano. 
Tal estano no induira el que Idonesia importe ulteriormente para el con- 
sumo interne.

Malasia Se considerarâ que el estano ha sido exportado de Malasia en el momento 
en que el Real Departamento de Aduanas y Consumes de Malasia haya 
pesado los concentrados o, cuando los concentrados hayan sido fundidos 
antes del pago del derecho de exportation, haya pesado el métal a efectos 
del pago de tal derecho.

Nigeria Se considerarâ que el estano ha sido exportado cuando los concentrados 
hayan sido entregados a la fundiciôn, pesados y despachados para el pago de 
la regalïa; no obstante, el estano que no haya sido entregado a la fundiciôn 
se considerarâ exportado cuando la Nigeria Railway Corporation haya entre 
gado una carta de porte en la que conste la entrega de los concentrados 
para la exportation.

Tailandia Se considerarâ que el estano ha sido exportado de Tailandia cuando el 
Departamento de Recursos Minérales haya certificado ofîcialmente que los 
concentradoa han sido entregados a una companïa fundidora en Tailandia 
y pesados por ella; no obstante, el estano para exportation no entregado a 
la companïa fundidora se considerarâ exportado de Tailandia cuando el 
Departamento de Recursos Minérales haya expedido un permiso de expor 
tation relative a ese estano.

Zaire Se considerarâ que el estano ha sido exportado cuando un transportista 
afiliado al Comité intérieur des transporteurs de la République du Zaïre 
haya entregado un conocimiento de embarque directe en el que conste 
la entrega de dicho estano al transportista.
Si por cualquier razôn no se ha entregado tal documento para una deter- 
minada partida, se considerarâ que el tonelaje de estano en dicha partida ha 
sido exportado a los efectos del présente Convenio cuando la Administra 
tion de Aduanas de la Repûblica del Zaire haya entregado los documentes 
de exportation.

Disposition Todo estano transportado de un Miembro Productor durante un période 
general de control se considerarâ exportado y se reputarâ parte del tonelaje de

exportaciones autorizadas de ese Miembros para ese période de control,
salvo:
fl) Lo establecido en el présente anexo con respecto a Australia; o
b) Lo que détermine el Consejo conforme al pârrafo b) del articule 35, a 

menos que las formalidades especificadas en el présente anexo frente al 
nombre de ese Miembro Productor hayan sido cumplidas con respecto 
a dicho estano antes del comienzo del perïodo de control.

SEGUNDA PARTE. IMPORTACIONES'REAUZADAS POR MlEMBROS PRODUCTORES

Con el fin de determinar las exportaciones netas de estano segûn el articule 35, las 
importaciones deducibles de las exportaciones durante un perïodo de control serân la can- 
tidad importada por el Miembro Productor interesado durante el trimestre inmediatamente 
anterior a la declaration del perïodo de control en cuestiôn, siempre que no se tenga en 
cuenta el estano importado para fundiciôn y exportado.
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ANEXO D

TONELAJE DE EX1STENCIAS PERMITIDO A LOS EFECTOS DEL ARTfCULO 39a 

Pais Toneladas

Australia. 
Bolivia .. 
Brasil ... 
Indonesia 
Malasia .. 
Nigeria .. 
Rwanda . 
Tailandia 
Zaire ....

a El Consejo determinarâ en su primer période de sesiones las cifras que han de figurar en este anexo.

ANEXO E

EXISTENCIAS ADICIONALES OBTENIDAS INEVITABLEMENTE

Pais

Zaire

Olro minéral

Tântalo-columbita .........

Contenido de estano 
en concentrados que 
se permite almacenar 

adicionalmente par 
cada tonelada de oti'o 

minéral extraido 
(toneladas)

.... 1,5
, .... 1,5
.... 1,5
..... 1,5

ANEXO F

REGLAS PARA EL REAJUSTE DE LOS PORCENTAJES 
DE LOS MlEMBROS PRODUCTORES

Régla l
a) Los porcentajes de los Miembros Productores se reajustarân por primera vez en el 

primer période de sesiones del Consejo conforme a lo dispuesto en el présente Convenio. 
No obstante las disposiciones de la régla 2, ese reajuste se harâ sobre la base de los ûlti- 
mos cuatro trimestres que precedan inmediatamente a la introduccién de cualquier période 
de control y con respecte a los cuales se disponga de cifras de la prpducciôn de estano 
de los Miembros Productores. Se determinarân nuevos porcentajes para los Miembros 
Productores en proporcion directa a su produccién de estano durante esos cuatro trimestres.

b) Los reajustes sucesivos de los porcentajes se harân a intervales anuales a partir 
del primer reajuste, siempre que ninguno de los périodes posteriores a los citados en esta 
régla haya side declarado période de control.

c) En los reajustes sucesivos, hechos conforme a esta régla, los nuevos porcentajes se 
calcularân como sigue:
i) Los porcentajes del segundo reajuste serân directamente proporcionales a la produc- 

ciôn de estano de cada uno de los Miembros Productores durante los ultimes 24 meses 
civiles consécutives de cuyas cifras se disponga; y
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ii) Los porcentajes del tercer reajuste y de todos los reajustes ulteriores serân directamente 
proporcionales a la producciôn de estano de cada uno de los Miembros Productores 
durante los ultimes 36 meses civiles consécutives de cuyas cifras se disponga.

Régla 2
a) Si un période fuere declarado période de control, no se harâ ningûn reajuste de 

porcentajes hasta que hayan transcurrîdo cuatro trimestres consécutives que no hayan sido 
declarados périodes de control. Los reajustes sucesivos se harân tan pronto como se dis 
ponga de las cifras de producciôn de estano de cada Miembro Productor durante dichos 
cuatro trimestres consécutives, y los reajustes se harân después a intervalos anuales, 
siempre que ninguno de los périodes sea declarado période de control.

b) En todo reajuste hecho conforme a esta régla los nuevos porcentajes se calcula- 
rân como sigue:

i) Los porcentajes del primero de esos reajustes posteriores a un période de control 
serân directamente proporcionales a la suma de la producciôn de estano de cada uno de 
los Miembros Productores durante los ultimes 12 meses civiles consécutives de 
cuyas cifras se disponga y durante los cuatro trimestres inmediatamente anteriores al 
période de control;

ii) Los porcentajes en el segundo reajuste, siempre que no se haya declarado un ulterior 
période de control, serân directamente proporcionales a la producciôn de estano de 
cada uno de los Miembros Productores durante los ultimes 24 meses civiles consécu 
tives de cuyas cifras se disponga; y

iii) Los porcentajes de cada reajuste sucesivo, siempre que no se haya declarado un ulterior 
période de control, serân directamente porporcionales a la producciôn de estano de 
cada uno de los Miembros Productores durante los ultimes 36 meses civiles consécu 
tives de cuyas cifras se disponga.

Régla 3
A los efectos de le dispuesto en las présentes reglas, los reajustes se consideran 

hechos a intervalos anuales, siempre que se hagan en el mismo trimestre del âne civil que 
los reajustes que los precedieron.
Régla 4

A los efectos de las présentes reglas, todo Miembro Productor darâ a conocer al Con- 
sejo sus cifras de producciôn relativas a los ultimes 12 meses dentro de los très meses 
siguientes a la fecha del ultimo mes civil. Si un Miembro no ha dado a conocer esas 
cifras, la producciôn de ese Miembro para un période de 12 meses se calculera multipli 
cande per 12 la producciôn mensual média que indiquen las cifras de que se disponga 
acerca de dicho période.
Régla 5

Al hacer un reajuste de porcentajes no se tendrân en cuenta las cifras de producciôn 
de estano en el territorio de ninguno de los Miembros Productores correspondientes a un 
perfodo que anteceda en mas de 42 meses a la fecha en que se haga ese reajuste, ni las 
cifras de producciôn de estano durante los périodes de control.
Régla 6

El Consejo podrâ reducir el porcentaje de cualquier Miembro Productor que haya 
dejado de exportar el tonelaje total de exportaciones autorizadas, determinado segûn el 
pârrafo 1 del articule 34, o cualquier cantidad mayor aceptada por él, conforme al pârrafo 2 
de dicho articule. Al considerar esta décision el Consejo estimarâ como circunstancias ate- 
nuantes el hecho de que el Miembro Productor interesado hubiere renunciado, de confor- 
midad con le dispuesto en el pârrafo 2 del articule 34, a una parte del tonelaje de exporta 
ciones autorizadas, a tiempo para que los demâs Miembros Productores pudieran tomar 
medidas efectivas para cubrir el déficit, o el de que un Miembro Productor interesado que

Vol. 1282,1-21139



462______United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités_____1982

no hubiere exportado la cantidad determinada de conformidad con el pârrafo 5 del arti 
cule 34 hubiere exportado el tonelaje total de exportaciones autorizadas que le correspon- 
diere, determinado conforme a las disposiciones del pârrafo 1 o del pârrafo 2 del arti- 
culo 34.
Régla 7

Si se redujere el porcentaje de algûn Miembro Productor de conformidad con la 
régla 6, el porcentaje que asi quedare disponible se distribuirâ entre los demâs Miembros 
Productores en proporciôn a los porcentajes que correspondieren a cada uno de ellos en la 
fecha en que se decidiere hacer la reduccién.
Rcgla 8

No obstante lo dispuesto en las reglas précédentes, el porcentaje correspondiente a 
un Miembro Productor no se reducirâ durante ningûn période de 12 meses en mas de una 
décima parte del porcentaje que le hubiera correspondido al comenzar dicho période.
Régla 9

a) En cualquier medida que se proponga adoptar de conformidad con las présentes 
reglas, el Consejo prestarâ la debida atenciôn a las circunstancias que cualquier Miembro 
Productor haya calificado de excepcionales y podrâ, per mayorfa repartida de dos tercios, 
suspender o modificar la plena aplicaciôn de las présentes reglas.

b) A los efectos de esta régla y del pârrafo 1 del artîculo 34, podrân considerarse 
excepcionales, entre otras, las siguientes circunstancias: una catâstrofe nacional, una 
huelga importante que haya paralizado la industria minera del estano durante un période 
considérable, una interrupciôn importante en el suministro de energîa, o la interrupciôn 
de la lînea principal de transporte hacia la costa o al punto de exportaciôn, segûn se define 
en el anexo C del présente Convenio.
Régla 10

A los efectos de las présentes reglas, el calcule relative a los Miembros Productores 
que consumen una parte importante del estano de su producciôn minera nacional se basarâ 
en sus exportaciones de estano y no en su producciôn minera de estano.
Régla 11

En el présente anexo la expresiôn "producciôn de estano" se considerarâ exclusi- 
vamente corne la producciôn minera y, per lo tante, se harâ caso omise de la producciôn 
de las fundiciones.

ANEXO G

COSTO DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN SEGÛN ESTIMACIÔN DEL PRESIDENTE 
DE LA CONFERENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE EL ESTANO, 1980

Se estima que el costo de adquisiciôn y funcionamiento de la réserva de estabiliza- 
ciôn establecida en virtud del artîculo 21 del présente Convenio sera de 35 ringgit malasios 
por kilogramo.
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In the name of Afghanistan: 
Au nom de l'Afghanistan : 
Ox HM6HH AdpraHHCTaua: 
En nombre del Afganistân:

• \ — *ilfji f— »W

In the name of Albania: 
Au nom de l'Albanie : 
OT HMCHH AuQaHHH: 
En nombre de Albania:

In the name of Algeria: 
Au nom de l'Algérie : 
OT HMBHH Aji>Knpa: 
En nombre de Argelia:

In the name of Angola: 
Au nom de l'Angola :
OT HM6HH AHFOJIbi:
En nombre de Angola:

In the name of Antigua and Barbuda: 
Au nom d'Antigua-et-Barbuda : 
OT HMCHH AHTurybi H BapQyflbi: 
En nombre de Antigua y Barbuda:
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In the name of Argentina: 
Au nom de l'Argentine : 
OT HMBHH ApreHTHHbi: 
En nombre de la Argentina:

i\*u »

In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie : 
OT HM6HH AjBcrpajTHH: 
En nombre de Australia:

N. D. ANDERSON 
4 February 1982

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche : 
OT HMCHH ABCTpHn: 
En nombre de Austria:

In the name of the Bahamas: 
Au nom des Bahamas : 
OT HM6HH BaraMCKHX oerpOBOB: 
En nombre de las Bahamas:

2 v

In the name of Bahrain: 
Au nom de Bahrein : 
OT HMBHH Baxpeâna: 
En nombre de Bahrein:
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In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh : 
OT HMCHH Baerjiaflem: 
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados: 
Au nom de la Barbade : 
OT HMBHH BapÔafloca: 
En nombre de Barbados:

In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique : 
OT HMCHH BejibrHH: 
En nombre de Bélgica:

E. DEVER' 
27 avril 1982

In the name of Belize: 
Au nom du Belize : 
OT HMCHH BejiH3a: 
En nombre de Belice:

In the name of Benin: 
Au nom du Bénin :
OT HM6HH BCHHHa:
En nombre de Bénin:

' See p. 499 of this volume for the text of the declaration made upon signature — Voir p. 499 du présent 
volume pour le texte de la déclaration faite lors de la signature.

Vol. 1282, 1-21139



466 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1982

In the name of Bhutan: 
Au nom du Bhoutan : 
OT HM6HH ByTana: 
En nombre de Bhutan:

f— « v

In the name of Bolivia: 
Au nom de la Bolivie : 
OT HMeHH EOJIHBHH: 
En nombre de Bolivia:

In the name of Botswana: 
Au nom du Botswana : 
OT HMCHH BoTCBaHbi: 
En nombre de Botswana:

; J— rfj

In the name of Brazil: 
Au nom du Brésil : 
OT HMCHH Bpa3HJiHH: 
En nombre del Brasil:

In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie : 
OT HMCHH EojirapHH: 
En nombre de Bulgaria:
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In the name of Burma: 
Au nom de la Birmanie : 
OT HMCHH EnpMbi: 
En nombre de Birmania:

f— «W .

In the name of Burundi: 
Au nom du Burundi : 
OT HM6HH BypyHflH: 
En nombre de Burundi :

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie : 
OT HM6HH EejiopyccKOH CoBeTCKoft CouHajiHCTHHecKOH PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

; \ .V,n'O f-*" V

In the name of Canada: 
Au nom du Canada : 
OT HMCHH KaHagbi: 
En nombre del Canada:

JOHN REID MORDEN' 
29 April 1982

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert :
OT HM6HH OcTpoBOB SejieHoro Mbica:
En nombre de Cabo Verde:

1 See p. 499 of this volume for the text of the declaration made upon signature — Voir p. 499 du présent 
volume pour le texte de la déclaration faite lors de la signature.
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In the name of the Central African Republic: 
Au nom de la République centrafricaine : 
OT HMCHH LJeHTpajibHoadppHKaHCKOH PecnyÔjiHKH: 
En nombre de la Repûblica Centroafricana:

In the name of Chad: 
Au nom du Tchad : 
OT HM6HH Hana: 
En nombre del Chad:

In the name of Chile: 
Au nom du Chili : 
OT HM6HH HHJIH: 
En nombre de Chile:

f— ̂

In the name of China: 
Au nom de la Chine : 
OT HMCHH KHTaa: 
En nombre de China:

In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie : 
OT HMCHH KojiyMÔHn: 
En nombre de Colombia:
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In the name of the Comoros: 
Au nom des Comores :
OT HMCHH KOMOpCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo: 
Au nom du Congo : 
OT HMCHH Konro: 
En nombre del Congo:

In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica : 
OT HMeHH Koera-PHKH: 
En nombre de Costa Rica:

In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba : 
OT HMCHH Kyôbi: 
En nombre de Cuba:

In the name of Cyprus: 
Au nom de Chypre : 
OT HM6HH Knnpa: 
En nombre de Chipre:
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In the name of Czechoslovakia: 
Au nom de la Tchécoslovaquie :
UT HM6HH HeXOCJIOBaKHH:
En nombre de Checoslovaquia:

; 4-jJo t jlUrf jJ I ^iC.j.ttiï p— . if

In the name of Democratic Kampuchea: 
Au nom du Kampuchea démocratique : 
OT HMCHH JJeMOKpararaecKoo KaMnyHHH: 
En nombre de Kampuchea Democratica:

In the name of the Democratic People's Republic of Korea: 
Au nom de la République populaire démocratique de Corée : 
OT HMCHH KopeHCKOH HapoflHO-,Q,eMOKpaTHHecKOH PecnyôJiHKn: 
En nombre de la Repûblica Popular Democratica de Corea:

In the name of Democratic Yemen: 
Au nom du Yemen démocratique : 
OT HMCHH fleMOKpaTHHecKoro HeMeua: 
En nombre del Yemen Democrâtico:

In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark :
OT HM6HH flaHHH:
En nombre de Dinamarca:

WILLIAM ULRICHSEN 
27 April 1982
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In the name of Djibouti: 
Au nom de Djibouti : 
Or HMCHH JHiKHÔy™: 
En nombre de Djibouti:

. L

In the name of Dominica: 
Au nom de la Dominique :
UT HMCHH 3OMHHI1KH:
En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic: 
Au nom de la République dominicaine : 
OT HMCHH ftoMHHHKaHCKOô PecnyôjiHKH: 
En nombre de la Repûblica Dominicana:

In the name of Ecuador: 
Au nom de l'Equateur : 
OT HMCHH 3KBaflOpa: 
En nombre del Ecuador:

f — -»1#

In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte : 
OT HM6HH Erurrra: 
En nombre de Egipto:
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In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador : 
OT HMCHH CajibBanopa: 
En nombre de El Salvador:

In the name of Equatorial Guinea: 
Au nom de la Guinée équatoriale :
OT HM6HH 3KBaTOpHaJIbHOH TBHHe
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Ethiopia: 
Au nom de l'Ethiopie : 
OT HM6HH 3(pHonHH: 
En nombre de Etiopfa:

In the name of Fiji: 
Au nom de Fidji :
OT HM6HH <I>HflJKH:
En nombre de Fiji:

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande :
OT HM6HH 4>HHJIHHflHH:
En nombre de Finlandia:

ILKKA PASTINEN 
March 11, 1982
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In the name of France: 
Au nom de la France : 
OT HMCHH OpamjHH: 
En nombre de Francia:

Luc DE LA BARRE DE NANTEUIL'
27 avril 1982

In the name of Gabon: 
Au nom du Gabon : 
OT HMBHH FaôoHa: 
En nombre del Gabon:

In the name of Gambia: 
Au nom de la Gambie : 
OT HMCHH FaMÔHH: 
En nombre de Gambia:

In the name of the German Democratic Republic: 
Au nom de la République démocratique allemande : 
OT HMCHH FepMaHCKOH fleMOKpaTHHecKOH PecnyôjMKH: 
En nombre de la Republica Democrâtica Alemana:

1 See p. 499 of this volume for the text of the declaration made upon signature — Voir p. 499 du présent 
volume pour le texte de la déclaration faite lors de la signature.

Vol. 1282,1-21139



474 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités _____ 1982

In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la République fédérale d'Allemagne : 
OT HM6HH <I>eHepaTHBHOH PecnyôJiHKH FepMaHJm: 
En nombre de la Repûblica Federal de Alemania:

GÙNTHER VAN WELL 1
27 avril 1982

In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana : 
OT HMCHH FaHtr. 
En nombre de Ghana:

In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce : 
OT HMCHH FpeijHH: 
En nombre de Grecia:

MlHALIS DOUNTAS 1
30 avril 1982

In the name of Grenada: 
Au nom de la Grenade : 
OT HMCHH Fpenaabi: 
En nombre de Granada:

1 See p. 499 of this volume for the text of the declaration made upon signature — Voir p. 499 du présent 
volume pour le texte de la déclaration faite lors de la signature.
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In the name of Guatemala: 
Au nom du Guatemala : 
OT HMCHH FBaTeMaJïhi: 
En nombre de Guatemala:

, l

In the name of Guinea: 
Au nom de la Guinée : 
OT HMCHH FBHHeH: 
En nombre de Guinea:

In the name of Guinea-Bissau: 
Au nom de la Guinée-Bissau : 
OT HMCHH rBHH6H-Bncay: 
En nombre de Guinea-Bissau:

In the name of Guyana: 
Au nom de la Guyane : 
OT HMBHH TEHanbi: 
En nombre de Guyana:

In the name of Haiti: 
Au nom d'Haïti : 
OT HMCHH TauTH: 
En nombre de Haiti;
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In the name of the Holy See: 
Au nom du Saint-Siège : 
OT HMCHH CBHTeHiiiero npecxojia: 
En nombre de la Santa Sede:

In the name of Honduras: 
Au nom du Honduras : 
OT HMCHH FoHflypaca: 
En nombre de Honduras:

In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie : 
OT HMCHH BenrpHH: 
En nombre de Hungrfa:

•.!....>

In the name of Iceland: 
Au nom de l'Islande : 
OT HMCHH HcjiaHflHH: 
En nombre de Islandia:

In the name of India: 
Au nom de l'Inde : 
OT HMCHH HHHHH: 
En nombre de la India:
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In the name of Indonesia: 
Au nom de l'Indonésie : 
OT HMCHH HHAOHCSHH: 
En nombre de Indonesia:

ABDULLAH KAMIL 
Oct. 8, 1981

In the name of Iran: 
Au nom de l'Iran : 
OT HM6HH Hpana: 
En nombre del Iran:

In the name of Iraq: 
Au nom de l'Iraq : 
OT HMCHH HpaKa: 
En nombre del Iraq:

i

In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande : 
OT HMBHH HpJiaHflHH: 
En nombre de Irlanda:

NOËL DORR 
27 April 1982

In the name of Israel: 
Au nom d'Israël : 
OT HMCHH HspamiH: 
En nombre de Israël:
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In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie : 
OT HMCHH HxajiHH: 
En nombre de Italia:

UMBERTO LA ROCCA' 
27 avril 1982

: gl . • 11

In the name of the Ivory Coast: 
Au nom de la Côte d'Ivoire : 
OT HMCHH Bepera CJIOHOBOH KOCTH: 
En nombre de la Costa de Marfîl:

\f .

In the name of Jamaica: 
Au nom de la Jamaïque 
OT HMCHH flMaÔKn: 
En nombre de Jamaica:

In the name of Japan: 
Au nom du Japon : 
OT HMCHH HIIOHHH: 
En nombre del Japon:

MASAHIRO NISIBORI' 
February 19, 1982

1 See p, 499 of this volume for the text of the declaration made upon signature — Voir p. 499 du présent 
volume pour le texte de la déclaration faite lors de la signature.
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In the name of Jordan: 
Au nom de la Jordanie : 
Ox HMCHH HopflaHHH: 
En nombre de Jordania:

In the name of Kiribati: 
Au nom de Kiribati : 
OT HMCHH KapnôaTH: 
En nombre de Kiribati:

In the name of Kenya: 
Au nom du Kenya : 
OT «Mem* KBHHH: 
En nombre de Kenya:

In the name of Kuwait: 
Au nom du Koweït : 
OT HMBHH KyseÔTa: 
En nombre de Kuwait:

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
OT HMCHH JlaoccKOH HapoflHO-fleMOKpaTHHecKOH PecnyÔJiHKH:
En nombre de la Repûblica Democrâtica Popular Lao:
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In the name of Lebanon: 
Au nom du Liban : 
OT HMCHH JInBana: 
En nombre del Libano:

• y

In the name of Lesotho: 
Au nom du Lesotho : 
OT 0M6HH JlecoTo: 
En nombre de Lesotho:

. L

In the name of Liberia: 
Au nom du Libéria : 
OT HMCHH JIn6epHn: 
En nombre de Libéria:

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya: 
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne :
OT HMCHH JlHBHHCKOH ÂpaÔCKOH JJiKaMaXHpHH:
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

• O

In the name of Liechtenstein: 
Au nom du Liechtenstein : 
OT HMCHH JlHXTeHuiTeflHa: 
En nombre de Liechtenstein:
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In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg : 
OT HMCHH JIiOKceMÔypra: 
En nombre de Luxemburgo:

E. DEVER
27 avril 1982

:>

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar : 
OT HMCHH MagaracKapa: 
En nombre de Madagascar:

In the name of Malawi: 
Au nom du Malawi : 
OT HMCHH MajiaBu: 
En nombre de Malawi:

. L

In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie : 
OT HMCHH Majiaîi3nn: 
En nombre de Malasia:

PAUL LEONG KHEE SEONG 
4th September 1981

In the name of Maldives: 
Au nom des Maldives :
OT HM6HH MajIbflHBOB:
En nombre de Maldivas:
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In the name of Mali: 
Au nom du Mali : 
OT «Menu Majin: 
En nombre de Mali:

In the name of Malta: 
Au nom de Malte : 
OT HMCHH MajibTbi: 
En nombre de Malta:

In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie : 
OT HMBHH MaBpHTamm: 
En nombre de Mauritania:

In the name of Mauritius: 
Au nom de Maurice : 
OT HMCHH MaBpHKna: 
En nombre de Mauricio:

In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique : 
OT HMCHH MCKCMKH: 
En nombre de Mexico:
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In the name of Monaco: 
Au nom de Monaco : 
OT HM6HH MonaKo: 
En nombre de Monaco:

In the name of Mongolia: 
Au nom de la Mongolie : 
OT HM6HH MOHFOJIHH: 
En nombre de Mongolia:

: ^

In the name of Morocco: 
Au nom du Maroc : 
OT HMCHH MapoKKo: 
En nombre de Marruecos:

In the name of Mozambique: 
Au nom du Mozambique : 
OT HM6HH MosaMÔHKa: 
En nombre de Mozambique:

In the name of Nauru: 
Au nom de Nauru : 
OT HM6HH Haypy: 
En nombre de Nauru:
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In the name of Nepal: 
Au nom du Népal : 
OT HM6HH Henajia: 
En nombre de Népal:

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas :
OT HMCHH HHflepjianflOB:
En nombre de los Pafses Bajos:

HUGO SCHELTEMA
March 30, 1982

In the name of New Zealand: 
Au nom de la Nouvelle-Zélande 
OT HM6HH HOBOH 3ejiaHann: 
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua : 
OT HMCHH HnKaparya: 
En nombre de Nicaragua:

In the name of the Niger: 
Au nom du Niger : 
OT «Menu Hwrepa: 
En nombre del Niger:
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In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria : 
OT HM6HH HarepHH: 
En nombre de Nigeria:

OLADAFO FAFOWORA 
30 April 1982

: G ————— «>*' f— ̂

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège : 
OT HMCHH HopsernH: 
En nombre de Noruega:

OLE ALGARD 
18. 11.1981.

In the name of Oman: 
Au nom de l'Oman : 
OT HMCHH OMaaa: 
En nombre de Oman:

In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan : 
OT HMCHH ITaKHCTaHa: 
En nombre del Pakistan:

In the name of Panama: 
Au nom du Panama : 
OT HM6HH IlaHaMbi: 
En nombre de Panama:
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In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée :
OT HMCHH rianya-HoBOH TBHHeH:
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay: 
Au nom du Paraguay : 
OT HMCHH ITaparBaa: 
En nombre del Paraguay:

In the name of Peru: 
Au nom du Pérou : 
OT HMCHH ITepy: 
En nombre del Peru:

«oa

In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines : 
OT HMCHH <I>njiHnnHH: 
En nombre de Filipinas:

In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne : 
OT HMCHH nojibiuii: 
En nombre de Polonia:

EUGENIUSZ WYZNER 
April 30, 1982
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In the name of Portugal: 
Au nom du Portugal : 
OT HMCHH IIopTyrajiHH: 
En nombre de Portugal:

In the name of Qatar: 
Au nom du Qatar : 
OT HMCHH Kaxapa: 
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la République de Corée : 
OT HMCHH KopeûcKOH PecnyôjiHKH: 
En nombre de la Repûblica de Corea:

l *'\v

In the name of Romania: 
Au nom de la Roumanie 
OT HMCHH PyMbiHHn: 
En nombre de Rumania:

In the name of Rwanda: 
Au nom du Rwanda : 
OT HMBHH PyaHHhi: 
En nombre de Rwanda:
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In the name of Saint Lucia: 
Au nom de Sainte-Lucie : 
OT HMCHH CeHT-JlK)Cnn: 
En nombre de Santa Lucia:

i c* •> k*> jj+y <-.•..,.••> & Lu.

In the name of Saint Vincent and thé Grenadines:
Au nom de Saint- Vincent-et-Grenadines :
OT HMCHH CeHT-BHHcenTa H Tpenanbi:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

In the name of Samoa: 
Au nom du Samoa : 
OT HMCHH CaMoa: 
En nombre de Samoa:

In the name of San Marino: 
Au nom de Saint-Marin : 
OT 0M6HH CaH-MapHHo: 
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe: 
Au nom de Sao Tomé-et-Principe :
OT HM6HH CaH-TOMC H IIpHHCHIIH:
En nombre de Santo Tome y Principe:
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In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de l'Arabie Saoudite : 
OT HMCHH CaygoBCKOH ApasHu: 
En nombre de Arabia Saudita:

J (J là « «ni* A^X if

In the name of Senegal: 
Au nom du Sénégal : 
OT HMCHH Cenerajia: 
En nombre del Senegal:

J

In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles :
OT HMCHH CeïhueJibCKHX Ocxposos:
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone: 
Au nom de la Sierra Leone : 
OT HMCHH Cfaeppa-JIeone: 
En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore: 
Au nom de Singapour : 
OT HM6HH CHHranypa: 
En nombre de Singapur:
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In the name of Solomon Islands: 
Au nom des Iles Salomon :
OT HMCHH COJIOMOHOBMX OcTpOBOB:
En nombre de las Islas Salomon:

î Jl ——— .>-JI

In the name of Somalia: 
Au nom de la Somalie : 
OT HMeHH CoMajin: 
En nombre de Somalia:

ft***:
In the name of South Africa: 
Au nom de l'Afrique du Sud
OT HMCHH KbKHOH AdppHKH:
En nombre de Sudâfrica:

.1

In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne : 
OT HM6HH HcnaHHn: 
En nombre de Espana:

I 1 1 1 1 ii» î

In the name of Sri Lanka: 
Au nom de Sri Lanka : 
OT HMCHH IIIpn JlaHKn: 
En nombre de Sri Lanka:
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In the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan : 
OT HMCHH CynaHa: 
En nombre del Sudan:

In the name of Suriname: 
Au nom du Suriname : 
OT HMCHH CypHHaMa: 
En nombre de Suriname:

In the name of Swaziland: 
Au nom du Swaziland : 
OT HMBHH CsasHJieima: 
En nombre de Swazilandia:

In the name of Sweden:
Au nom de la Suède :
OT HMCHH niBemro:
En nombre de Suecia:

ANDERS THUNBORG 
April 29, 1982

In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
OT HMCHH HlBeHu,apHH: 
En nombre de Suiza:

T. FAILLILLY 
Le 8 avril 1982
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In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la République arabe syrienne : 
OT HMCHH CupHHCKOH ApaôcKOH Pecny6jiHKH: 
En nombre de la Repûblica Arabe Siria:

ft** M:
In the name of Thailand: 
Au nom de la Thaïlande : 
Ox «Menu TaHJianfla: 
En nombre de Tailandia:

BlRABHONGSE KASEMSRI
26 January 1982

In the name of Togo: 
Au nom du Togo : 
OT HMBHH Toro: 
En nombre del Togo:

In the name of Tonga: 
Au nom des Tonga : 
OT HMBHH Tonra: 
En nombre de Tonga:

In the name of Trinidad and Tobago: 
Au nom de la Trinité-et-Tobago : 
OT HMCHH TpHHHflaaa H Toôaro: 
En nombre de Trinidad y Tabago:
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In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie : 
OT HM6HH TyHHca: 
En nombre de Tûnez:

In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie : 
OT HMCHH Typu,™: 
En nombre de Turquïa:

In the name of Tuvalu: 
Au nom de Tuvalu : 
OT HMCHH Tysany: 
En nombre de Tuvalu:

In the name of Uganda: 
Au nom de l'Ouganda : 
OT HM6HH YraHflbi: 
En nombre de Uganda:

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique d'Ukraine
OT HM6HH YlCpaHHCKOH COB6TCKOH CoE(HajIHCTHHeCKOH
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania:
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In the name of the Union of Soviet Socialist Republics: 
Au nom de l'Union des Républiques socialistes soviétiques : 
OT HM6HH Coioaa CoBeTCKHX Cou,HajiHCTHHecKnx PecnyêjiHK : 
En nombre de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

In the name of the United Arab Emirates: 
Au nom des Emirats arabes unis : 
OT HMCHH OôteflHHeHHbix ApaôcKHx 3MHpaTOB: 
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord : 
OT HMCHH CoeflHHCHHoro KopojieBCTBa BejiHKoôpHTaHHH H CesepHoô HpJiaHflnn: 
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte:

ANTHONY PARSONS 
22 April 1982

In the name of the United Republic of Cameroon: 
Au nom de la République-Unie du Cameroun : 
OT HMBHH OÔTieflHHeHHOH Pecny6jinKH KaMepyn: 
En nombre de la Repûblica Unida del Camerûn:

In the name of the United Republic of Tanzania: 
Au nom de la République-Unie de Tanzanie : 
OT HMCHH OôtennHeHHOH PecnyôJinKH TaH3anna: 
En nombre de la Repûblica Unida de Tanzania:
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In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amérique :
UT HMCHH COCflHHeHHblX HIxaTOB AM6pHKH:
En nombre de los Estados Unidos de America:

In the name of the Upper Volta: 
Au nom de la Haute-Volta : 
Or HM6HH BepXHefi BOJIKTM: 
En nombre del Alto Volta:

f-» W

In the name of Uruguay: 
Au nom de l'Uruguay : 
OT HMCHH ypyrsaa: 
En nombre del Uruguay:

In the name of Vanuatu: 
Au nom de Vanuatu : 
OT HMCHH Banyaxy: 
En nombre de Vanuatu:

: ^ —— *)jr*

In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela : 
Ox HM6HH BeHecyajiw: 
En nombre de Venezuela:
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In the name of Viet Nam: 
Au nom du Viet Nam : 
OT HMCHH BberaaMa: 
En nombre de Viet Nam:

: t>

In the name of Yemen: 
Au nom duu Yemen : 
OT HMCHH ÊleMeHa: 
En nombre del Yemen:

In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie : 
OT HMCHH torocjiaBHH: 
En nombre de Yugoslavia:

In the name of Zaire: 
Au nom du Zaïre : 
OT HMCHH Saapa: 
En nombre del Zaire:

KAMANDA WA KAMANDA 
30 avril 1982

In the name of Zambia: 
Au nom de la Zambie : 
OT HMCHH SaMÔnn: 
En nombre de Zambia:
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In the name of Zimbabwe: 
Au nom du Zimbabwe : 
OT HMCHH SHMÔaÔBe: 
En nombre de Zimbabwe :

In the name of the Council for Mutual Economic Assistance: 
Au nom du Conseil d'aide économique mutuelle :
OT HM6HH COBCTa 3KOHOMHH6CKOH ÊSaHMOnOMOII^H:
En nombre del Consejo de Asistencia Econômica Mutua:

In the name of the European Economic Community: 
Au nom de la Communauté économique européenne : 
OT HM6HH EsponencKoro 3KOHOMHH6CKoro cooomecTBa: 
En nombre de la Comunidad Econômica Europea:

RAINER LAU 
27 April 1982

The President of the Conference: 
Le Président de la Conférence : 
npeHcepaTejib KoBKpepeHijHH: 
El Présidente de la Conferencia:

The Secretary-General: 
Le Secrétaire général : 
FeHepajibHbiû ceicpeTapb: 
El Secretario General:
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The Executive Secretary of the Conference: 
Le Secrétaire exécutif de la Conférence :

ceKperapb 
El Secretario Ejecutivo de la Conferencia:
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DECLARATIONS MADE 
UPON SIGNATURE

BELGIUM 
DENMARK

EUROPEAN ECONOMIC 
COMMUNITY

FRANCE
ITALY 

LUXEMBOURG
GERMANY, 

FEDERAL REPUBLIC OF
GREECE 

IRELAND
UNITED KINGDOM OF GREAT

BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND

DÉCLARATIONS FAITES 
LORS DE LA SIGNATURE

BELGIQUE 
DANEMARK

COMMUN A UTÉ ÉCONOMIQUE 
EUROPÉENNE

FRANCE
ITALIE

LUXEMBOURG
ALLEMAGNE, 

RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'
GRÈCE 

IRLANDE
ROY A UME- UNI DE GRANDE- 

BRETAGNE ET D'IRLANDE 
DU NORD

Signature effected with the under 
standing that the Agreement will not be 
used to facilitate or support manipula 
tions of the tin market.

Signature effectuée étant entendu que 
l'Accord ne devra pas servir à faciliter, 
ou soutenir des manipulations du mar 
ché de l'étain.

DECLARATION MADE UPON NO 
TIFICATION OF PROVISIONAL 
APPLICATION

GREECE

"The Greek Government reserves its 
position with respect to article 23 (Ar 
rears in contribution to the Buffer Stock 
Account) as far as the payment of 
interest on arrears is concerned for the 
period before the ratification by Greece 
of the Agreement."

DÉCLARATION FAITE LORS DE 
LA NOTIFICATION D'APPLICA 
TION PROVISOIRE

GRÈCE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement grec réserve sa po 
sition à l'égard de l'article 23 (Arriérés 
de contribution au compte du stock 
régulateur) en ce qui concerne le paie 
ment d'intérêts sur l'arriéré pour la 
période précédant la ratification de 
l'Accord par la Grèce.
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